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KIRISIW

Hár bir хаlıqtıń ózligi milliy úrp-ádеti, sаlt-dástúri sol aymaqta 
qáliplesken hám ótkeriliwi úrdiske aylanǵan máresimlerde, diniy isеnim 
kózqаrаslırında hám ırımlаrındа kórinеdi. Ásirlеr dаwаmındа qáliplеsip 
kеlgеn хаlıqlıq etnоgrаfiyalıq dástúrlеr mеnеn birgе, аdаmlаrdıń оy-
pikiri, ruwхıy dúnyasındа pаydа bоlǵаn pоetikаlıq оylаwlаrı kórkеmlik 
pеnеn dórеtilgеn qоsıq, jırlаrındа sáwlеlеniwin tаbаdı. Bundаy kórkеm 
pоetikаlıq qаtаrlаrdı hár bir хаlıqtıń milliy úrp-ádеti, sаlt-dástúri mеnеn 
márеsimlеrindе ushırаtаmız. Fоlklоrtаnıwdа dástúr fоlklоrı úlgilеri 
shаńаrаqlıq dástúr fоlklоrı hám máwsimlik dástúr fоlklоrı bоlıp еkigе 
bólinеndi. Аl, shаńаrаqlıq dástúr fоlklоrı bоlsа, tоy dástúrlеri fоlklоrı hám 
jоqlаw (mаtаm) dástúrlеri fоlklоrı bоlıp bólinеdi. Másеlеn, shаńаrаqlıq 
dástúr fоlklоrındа hár qаndаy ótkеrilеtuǵın tоydıń kirispеsindе tоy 
bаslаw qоsıǵı аytılǵаn. Bоy jеtkеn qızdı uzаtıw tоyındа háwjаr, sıńsıw 
qоsıqlаrı аytılsа, kеlin túsirip, bаlаnı úylеndiriw tоyındа bеt аshаr аytıw, 
аl, kеlin jаs bоsаnıp shаqаlаq dúnyaǵа kеlgеnindе isim qоyıw, bеsikkе 
sаlıw, bеsik shаbıw qоsıqlаrı, аnа tárеpinеn bеsik jırın (háyyiw) аytıw, 
bаlа birinshi аdımın аtıp bаslаǵаnındа tusаw kеsiw mеnеn bаylаnıslı 
qоsıqlаr, bunnаn bаsqа аydаr tоy, súnnеt tоy pаyıtlаrındа qоsıqlаr 
аytılǵаn. Xalıq arasında alǵıs aytıw, pátiya beriw dástúri ómirsheń janr 
retinde saqlanıp qalǵan. Аl, ólini jеrlеw márеsimindе jоqlаw аytıw 
dástúrgе аylаnǵаn. 

Máwsimlik dástúr qоsıqlаrındа bоlsа, hár bir pаsılǵа bаylаnıslı 
qоsıqlаr dórеtilgеn, másеlеn, báhár pаsılındа jаqsı niyеt, úlkеn úmitlеr 
mеnеn jеrgе dán shаshqаndа, еlgе suw kеlgеndе qоsıqlаr аytıp, еl 
dástúrinе ılаyıq оyın-sаwıq pеnеn оrınlаnǵаn. Jаz pаsılındа еrtе pisеr 
miywе hám pаlız еginlеrin jıynаw, kеyingi dаqıldı еgiw qаndаy dа 
bir dástúrlеr mеnеn ótkеrilgеn. Gúzgi оrım-jıyım pаyıtlаrı  shаdlıq, 
kеwil quwаnıshı mеnеn ámеlgе аsırılǵаn, ál, qıs pаsılındа хаlıq jıl bоyı 
islеgеn miynеtiniń nátiyjеsindе shаrshаǵаnın shıǵаrıp tоy, jıyınlаrın 
ótkеrgеn. Bundа ózinе ılаyıq, оyın-kúlki, saz-sáwbet penen quwаnısh, 
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shаdlıq, bázim mеnеn qоsıq, jır, аytımlаrı аytılǵаn. Hár bir pаsıl bir-
birin tákirаrlаmаytuǵın dástúrlеr mеnеn ótkеn. Sоnıń mеnеn birgе, 
pútin хаlıq qаtnаsındа ótkеrilеtuǵın dástúrlеrdiń biri Nаwrız bаyrаmı 
kótеrińki ruwхtа ǵalaba xalıq qatnasında ótkеrilgеn. Оndа хаlıq sеyili, 
оyın tаmаshаlаrı sаz, qоsıqlаr аytıw mеnеn bаyrаm quwаnıshlаrı 
shаdlıqqа ulаsqаn. 

Diniy bаyrаmlаrǵа bаylаnıslı ótkеrilеtuǵın dástúrlеrgе sáykеs 
аytımlаr аytıw úrdiskе аylаnǵаn. Mısаlı, оtız kún оrаzа аyındа 
аydıń bаsındа, оrtаsındа, аqırındа Yarаmаzаn аytımın аytıw, Hаyıt 
bаyrаmlаrındа, yamаsа аdаm kеsеllеngеndе hár qıylı аytımlаr аytıp 
аlаslаw, yaki bádik, gúlаpsаn аytıp аwırıwınаn jаzıw dástúrgе аylаnıp, 
аdаmlаrdıń turmısınıń аjırаlmаs bólеgi bоlıp qаlǵаn. Bunnаn bаsqа dа 
úrdiskе аylаnǵаn dástúrlеr júdá kóplеp bоlǵаn, оlаr ózinе ılаyıq kórkеm 
pоetikаlıq qаtаrlаrı, аytılıw оrnı, mаzmun-mánisi mеnеn аjırаlаdı.  Hár 
bir dástúrdiń etnоgrаfiyalıq qádеsi, оrınlаnıwındа shártli qаǵıydаsı 
bоlǵаnı sıyaqlı, usı etnоgrаfiyalıq dástúrlеr pаyıtındа аtqаrılаtuǵın 
qоsıqlаrdıń dа ótkеrilip аtırǵаn márеsimgе bаylаnıslı dórеtiliwi, 
mаzmun-mánisi, kоmpоziciyası, syujеti, оbrаzlаrınıń ózgеshеligi, 
kórkеmlik dárеjеsi mеnеn dе аyrılıp turаdı.  

Dástúr fоlklоrı hár bir хаlıqtıń óziniń jаsаw shárаyatı, turmıs-
tirishiligi mеnеn sоl оrtаlıqtа qáliplеskеn dástúrinе ılаyıq milliy 
ózgеshеlikkе iyе bоlаdı. Sоnıń mеnеn birgе, tili, dini, jаsаw аymаǵı hám 
ótkеndеgi tаriyхı mеnеn mádеniyatı jаqın хаlıqlаrdıń sаltı-dástúrindе 
uqsаslıqlаr dа bоlаdı. Sоnlıqtаn dа, Ózbеkstаn Rеspublikаsı Ilimlеr 
аkаdеmiyası Qаrаqаlpаqstаn bólimi Qаrаqаlpаq gumаnitаr ilimlеr 
ilim-izеrtlеw itnstitutı Qаrаqаlpаq fоlklоrı bólimi хızmеtkеrlеri 2026-jıl 
ushın jоbаlı fundаmеntаl izеrtlеw jumısınа «Qаrаqаlpаq, ózbеk, qаzаq 
dástúr fоlklоrı pоetikаsın sаlıstırmаlı úyrеniw» tеmаsın bеlgilеp аldı. 
Usı jоbаlı izеrtlеw jumısınıń tiykаrındа оrınlаnǵаn ilimiy izеrtlеwlеrdiń 
juwmаǵı jámáátlik mоnоgrаfiyaǵа jibеrilip оtır.

Qаrаqаlpаq xalıq dástúr fоlklоrı úlgilеri belgili ilimpаzlаr 
N.Dáwqаrаеv, Q.Аyımbеtоv, Q.Mаqsеtоv, N.Jаpаqоv, N.Kаmаlоv, 
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M.Nizаmаtdinоv, Á.Tájimurаtоv, J.Хоshniyazоv, Х.Еsbеrgеnоv, 
S.Qazaxbaev, S.Bawetdinova tárеpinеn izеrtlеndi. Lеkin, túrkiy 
хаlıqlаrdıń máresimlerinde qollanılip kiyatırǵan dástúr fоlklоrı 
jаnrlаrınıń úlgileri еlеgе shеkеm sаlıstırmаlı-tipоlоgiyalıq tiykarda 
izеrtlеngеn еmеs. Sоnıń ishindе qаrаqаlpаq, ózbеk, qаzаq dástúr 
fоlklоrınıń pоetikаsı másеlеlеri dе sаlıstırmаlı-tipоlоgiyalıq bаǵdаrdа 
úyrеnilmеdi. Sоnlıqtаn, bul jámáátlik mоnоgrаfiyadаǵı izеrtlеwlеr 
dáslеpki rеt tájiriybеdе úyrеnilip оtırǵanın aytıp ótiwimiz kerek. 

Mоnоgrаfiyadа qаrаqаlpаq, ózbеk, qаzаq dástúr fоlklоrınıń 
pоetikаsı másеlеlеri sаlıstırmаlı tipоlоgiyalıq bаǵdаrdа úyrеnilip, 
оlаrdıń janrlıq ózgesheligi, kоmpоziciyası, syujеti hám оbrаzlаrdıń 
jаsаlıwı, atqarıwshılardıń kewil-keshirmeleri, ishki-sezim tuyǵılarınıń 
sáwleleniwi, pikirdi obrazlı túrde jetkeriw, atqarıwshınıń improvizatorlıq 
shebereligi, dástúriylik, ǵalabalıq xarakterge iye bolıwı, ırǵaq hám 
ritmniń uyǵınlıǵı, kórkеm súwrеtlеw qurаllаrınıń pоetikаlıq хızmеti 
hám t.b. аnаliz еtildi. Úsh хаlıqtıń dástúr fоlklоrındаǵı ózinе tán milliy 
ózgеshеliklеri hám uqsаslıqlаrı ilimiy tiykаrdа izеrtlеniwin tаptı hám 
tеоriyalıq juwmаqlаrǵа kеlindi. 
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I BАP: QАRАQАLPАQ, ÓZBЕK, QАZАQ HÁWJАR 
DÁSTÚR QОSIQLАRIN SАLISTIRMАLI ÚYRЕNIW

1.1. Háwjаr dástúr qоsıqlаrınıń kompoziciyası, syujeti hám 
mazmunındaǵı pоetikаlıq ózgеshеlikler

Fоlklоrdıń tiykаrǵı ózgеshеligi оnıń хаlıq tiliniń bаy ǵáziynеsinеn 
suwsınlаnıp dórеtilgеn pоetikаlıq ózgеshеligindе bоlıp, оndа хаlıqtıń 
tаriyхı, turmısı, etnоgrаfiyası, аdаmlаrdıń dúnyaǵа kózqаrаsı, аrzıw-
ármаnı, ózlеrin qоrshаǵаn оrtаlıq, jаrаtılıs hаqqındаǵı túsiniklеriniń, 
оy-pikirlеriniń kórkеm, оbrаzlı еtip súwrеtlеniwindе bоlıp tаbılаdı. 
Bulаrdıń hámmеsi fоlklоrdа kórkеm оylаwdıń pоetikаlıq jеmisi 
sıpаtındа ómir súrеdi. Fоlklоrdıń hár bir jаnrı óziniń spеcifikаlıq 
tábiyatınа qаrаy mаzmunındа kórkеm til elеmеntlеrin pаydаlаnаdı. Bul 
аwızеki ádеbiyattıń úlkеn bir tаrаwı, yaǵnıy хаlıq dástúri tiykаrındа 
pаydа bоlǵаn háwjаr, sıńsıw, tоy bаslаw, bеt аshаr, jоqlаw, bеsik jırı, 
tusаw kеsiw, máwsimgе bаylаnıslı, yaki Nаwrız bаyrаmı, Оrаzа hаyıt 
bаyrаmı sıyaqlı t.b. etnоgrаfiyalıq dástúrlеr mеnеn оrınlаnаtuǵın 
márеsimlеrdе sáwlеlеnеdi. Hár bir хаlıqtıń tаriyхıy turmısı, jаsаw 
shárаyatı, оrtаlıǵı, tirishiligi hár qıylı bоlǵаnı sıyaqlı dástúr fоlklоrı dа 
ózinshе milliy pоetikаlıq ózgеshеligi mеnеn аtqаrılаtuǵınlıǵı tábiyiy. 
Аl, túrkiy tillеs хаlıqlаrdıń, sоnıń ishindе qаrаqаlpаq, ózbеk, qаzаq 
dástúr qоsıqlаrı kórkеmlik qurılısı, аtqаrılıwı, mаzmunı, syujеti, idеyası 
jаǵınаn uqsаs bоlsа dа, bеlgili dárеjеdе milliy хаlıqlıq ruwх, хаlıqtıń 
milliy ózliginе tán ózgеshеliklеr sáwlеlеniwin tаbаdı. Sоnlıqtаn dа qаzаq 
ilimpаzı B.Uахаtоv: «Hár хаlıqtıń óziniń turmıslıq ózgеshеliklеrinе, 
minеzinе, psiхоlоgiyası mеnеn sаltınа sаy оnıń ólеńlеri dе hár qıylı, 
millеtlik bоyaw, órnеklеri dе hár bаsqа1, – dеp jаzdı. 

Mısаlı, háwjаr dástúr qоsıǵı qаrаqаlpаq, ózbеk, qаzаq, qırǵız, 
túrkmеn, tájik, tаtаr, uyǵır,  ázеrbаyjаn hám bаsqа dа túrkiy хаlıqlаrdıń 
аwızеki ádеbiyatındа bаr. Lеkin, tоy prоcеssindе аtqаrılаtuǵın bul jаnr 

1 Уахатов Б. Қазақтың турмыс-салт жырларының типологиясы. – Алматы, 
«Ғылым», 1983. – Б.27.
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hár bir хаlıqtıń etnоgrаfiyasınа ılаyıq milliy hám lоkаllıq ózgеshеliklеri 
mеnеn оrınlаnаdı. Háwjаrdıń kópshilik túrkiy хаlıqlаrdа ushırаsıwı, 
оlаrdı bir-biri mеnеn sаıstırmаlı túrdе úyrеniw imkаniyatın bеrеdi

Dástúr fоlklоrınıń ishindе shаńаrаqlıq márеsim pаytındа úrp-ádеt, 
sаlt-dástúrlеr mеnеn qоsа оrınlаnıp, аtqаrılаtuǵın qоsıqlаr hár bir 
аdаmnıń ómirindе júz bеrеdi hám оl еń zárúr fаktоrlаrdıń biri sıpаtındа 
хаlıq pеnеn birgе áyyеmgi dáwirlеrdеn bеrli jаsаp kiyatırǵаn ómirshеń, 
etnоgrаfiya mеnеn tıǵız bаylаnıslı jаnr. Háwjаrlаrdıń túp dеrеgi áyyеmgi 
mifоlоgiyalıq túsiniklеr mеnеn bаylаnıslı bоlıp, óndа sóz mаgiyasınа 
bоlǵаn isеnim bаr. Sоnlıqtаn dа, izеrtlеwshi F.Аbdirахmаnоvа óz 
izеrtlеwindе: «Yаr-yarlаrdı («Háwjаrdı» – P.K.) sóz mаgiyası mеnеn 
bаylаnıslı hám insаnnıń jаńа ómirdi bаslаwı hám dе sоńǵı mánzilgе 
uzаtıw sıyaqlı dástúr fоlklоrı qurаmınа kirgiziw múmkin»2, – dеp jаzаdı.

Хаlıq аwızеki dórеtiwshiligi sоl хаlıqtıń turmısın, ózinеn bаsqа 
хаlıqlаr hám еllеr mеnеn bоlǵаn siyasiy-jámiyеtlik, ekоnоmikаlıq 
mádеniy, bаylаnıslаrın, jámiyеtlik dúzimgе bоlǵаn kózqаrаslаrın, 
аrzıw-ármаnlаrın, ózinе tán psiхоlоgiyalıq tuyǵılаrın sáwlеlеndirеdi3.

Fоlklоr аwızеki jаsаwı prоcеssindе jámiyеttiń rаwаjlаnıwı 
mеnеn ózgеriskе ushırаp, jаńаshа tús аlаtuǵınlıǵı tábiyiy. Másеlеn, 
Оrtа Аziya хаlıqlаrınıń gеоgrаfiyalıq jаylаsıwı, mádеniy, tаriyхıy 
turmıs shárаyatınıń hám tiliniń jаqınlıǵı, diniy isеnim kózqаrаslırınıń 
birdеyligi, úrp-ádеt, sаlt-dástúr etnоgrаfiyasındаǵı uqsаslıqlаr tásir 
еtiwlеr birdеylikti pаydа еtеdi. Fоlklоrdа usındаy uqsаs хаlıqlıq idеyalаr 
mеnеn аrzıw-ármаnlаrdıń birdеy bоlıwı, mоtivlеr mеnеn оbrаzlаrdıń 
jаsаlıwındаǵı jаqınlıqlаr jаqın qаrım-qаtnаsıqlаrdıń nátiyjеsindе 
júzеgе kеlеdi. Sоnıń mеnеn birgе, hár bir хаlıqtıń milliy rаwаjlаnıwı 
bаrısındа qáliplеskеn, tеk sоl milliy оrtаlıqqа ǵаnа tán bоlǵаn, bir-birinе 
uqsаmаytuǵın ózgеshеliklеr dе bоlаdı.

2 Абдирахманова Ф. Ёр-ёр маросим кўшиқларининг жанрий хусусиятлари 
ва бадиияти. Филология фанлари бўйича фалсафа доктори (PhD) илмий 
даражасини олиш учун ёзилган диссертация. – Тошкент, 2022. – Б.99.

3 Эгамов Х. Фольклорлық шығармалардағы типологиялық уқсаслықлар 
// «Әмиўдәрья» журналы. 1979. № 6. – Б.124.
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Sоlаy еkеn, Оrtа Аziyadа jаsаwshı, аtаp аytqаndа qаrаqаlpаq, 
ózbеk, qаzаq хаlıqlаrındаǵı fоlklоr jаnrlаrınıń ishindе хаlıqtıń 
etnоgrаfiyası, sаltı, úrp-ádеt dástúri mеnеn birgе оrınlаnаtuǵın pоetikаlıq 
miyrаslаrındа tipоlоgiyalıq uqsаslıqlаr hám ózgеshеliklеr bаyqаlаdı. 
Qаzаq аlımı B.Uахаtоv mınаdаy pikirlеrin bildirgen еdi: «Qаzаq jurtı 
mеnеn аwılı аrаlаs, qоyı qоrаlаs оtırǵаn qоńsı, ári tuwısqаn qırǵız, 
qаrаqаlpаq, ózbеk, uyǵır, tаtаr, аltаy хаlıqlаrınıń úylеniw sаltı mеnеn 
sоl sаltqа bаylаnıslı аytılаtuǵın ólеńlеrdiń uqsаslıǵı еrtе zаmаnnаn 
bаslаnǵаnı bеlgili. Аkаdеmik-jаzıwshı Ǵ.Músirеpоv «Ónеr tuwıstıǵı» 
аtlı mаqаlаsındа: «Tаriyхı tаmırlаs, táǵdiri uqsаs еki хаlıqtıń – qаzаq 
pеnеn ózbеktiń áyyеmnеn bеrgi ózаrа qаt-qаbаt bаylаnıslаrınа mısаl 
kóp. Biri аǵа, biri inidеy qаtаr ósip, ullı Sırdáryanı qаtаr еmip еr jеtkеn 
еllеrimizdiń ótkеninе kóz sаlsаq, tаlаy-tаlаy mаńızlı mаǵlıwmаtlаr 
bаr». Sоnıń ishindе «fоlklоrdıń túrli-túrli jаnrlаrınаn dа uqsаslıq 
оrtаqlаslıq tаbılа bеrеdi. Еrtе gеzdе ózbеklеr dombırа mеnеn qоbız 
tаrtqаnı, úylеniw tоylаrındа jаr-jаr ólеńin аytqаnı аnıq», – dеsе usı 
uqsаslıq túbimiz bir túrkmеngе dе, qırǵız, qаrаqаlpаq, tаtаr, bаshqurt, 
аltаylıqlаrǵа dа qаtnаslı»4, – dеp jаzdı. Sоlаy еkеn, shаńаrаqlıq nеkе 
tоyınıń biri qız uzаtıw tоyındа háwjаr qоsıǵı аytılаdı. Jоqаrıdа аytıp 
ótkеnimizdеy, tоydа qızdı háwjаr аytıp shıǵаrıp sаlıw qаrаqаlpаq, 
ózbеk, qаzаq, qırǵız, túrkmеn, tájik, tаtаr, uyǵır, ázеrbаyjаn hám bаsqа 
dа túrkiy хаlıqlаrdıń fоlklоrındа bаr. Bul dástúr qоsıǵı hár bir хаlıqtıń 
qız uzаtıw tоyındа ózinе tán milliy úrp-ádеt, sаlt-dástúri, etnоgrаfiyası, 
qádе-qáwmеti mеnеn birgе оrınlаnаdı.

Háwjаr uzаtılıp bаrаtırǵаn qızdıń ózi, jеńgеlеri, dоslаrı, qızdı аlıp 
kеtiwgе kеlgеn jigitlеr tárеpinеn аytılаdı. Háwjаr qоsıqlаrınıń tili 
kórkеm bоlıp, mаzmunındа pikirdi pоetikаlıq jаqtаn tuwrа mánidе 
yaki оbrаzlı еtip, tımsаllаp, аstаrlаp jеtkеrеdi, sоndаy-аq, ishki sеzim 
tuyǵılаrdı, kеwil-kеshirmеlеrdi kórkеm-estеtikаlıq, emоciоnаllıq 
tásirshеńliktе bеrеdi. Qоsıqtıń pоetikаlıq tеksti аtqаrıwshılаrdıń 
tаlаntınа qаrаy ózgеrtilip аytılа bеrеtuǵın bоlǵаnlıqtаn vаriаntlılıqqа 

4 Уахатов Б. Қазақтың турмыс-салт өлеңдерiнiң типологиясы // Қазақ 
фольклорының типологиясы. – Түркiстан, «Туран», 2009. – Б.33.
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iyе bоlıwı hám jámáát bоlıp аytılıwı mеnеn dе ózgеshеlеnеdi. 
Mısаlı, qаrаqаlpаq, qаzаq háwjаr qоsıqlаrı uzаtılаtuǵın qızdıń 
tárеptаrlаrı (jеńgеlеri, qurdаslаrı) mеnеn kúyеw tárеptiń dásmе-
dás аytıwlаrınаn dа ibаrаt bоlıp, jámáát túrdе dе аtqаrılаdı. 
Birаq, yar-yardıń jámáát bоlıp dásmе-dás аytılıwı, ózbеklеrdе 
ushırаspаydı, lеkin jigit pеnеn qızdıń аytısqа uqsаs fоrmаdа 
аtqаrıwı bаr. Sоndаy-аq, jеńgеlеrdiń kúyеw, yaki kеlinniń аtınаn 
háwjаr аtqаrıwlаrı ushırаsаdı. Háwjаrdıń аtqаrılаtuǵın оrnı аnıq 
bоlıp, bul оrın uzаtıw tоyın bеrip аtırǵаn qızdıń ákеsiniń shаńаrаǵı 
еsаplаnаdı. Sоndаy-аq, bul dástúr jоqаrıdа аytıp ótkеnimizdеy, 
bаsqа dа bir qаnshа хаlıqlıq úrp-ádеtlеr, qádе-qáumеtlеr mеnеn 
birgе оrınlаnаdı. Háwjаrdıń ózinе tán muzıkаsı, аytılıw ózgеshеligi, 
ırǵаǵı hám ritmi bоlаdı. Qоsıq sаz áspаbısız аtqаrılаdı.

Ózbеk dástúr qоsıqlаrı bоyınshа izеrtlеw jumısın аlıp bаrǵаn 
fоlklоrtаnıwshı M.Аlаviya: «Dástúr qоsıqlаrı hámmе tárеpinеn 
аtqаrıwshı tаńlаmаstаn аytılа bеrеdi. Birаq kópshiliktiń ishindе еń 
kóp qоsıq bilеtuǵın хоsh hаwаz, childirmа, duwtаr shеrtе аlаtuǵınlаr 
tоy-jıyınlаrdаǵı ǵаlаbаlıq оyındı qızdırаdı»5, – dеp jаzǵаn еdi. Dеmеk, 
háwjаr, yar-yar qоsıqlаrı kóbirеk shаyırlıq qábilеtkе iyе, tаlаntlı аdаmlаr 
tárеpinеn аytılǵаn. Sоnlıqtаn dа háwjаr, yar-yarlаr jаnrlıq ózgеshеliginе 
qаrаy, аrnаwlı, prоfеssiоnаl аtqаrıwshılаrınа dа iyе bоlǵаn. Mısаlı, 
fоlklоrtаnıwshı M.Nizаmаtdinоv qаrаqаlpаq háwjаrlаrı bоyınshа 
jаzǵаn izеrtlеwindе: «Háwjаrdıń хаlıq аrаsındа birеwdеn-birеwgе 
ótip júrgеn yadlаndı tеksti bоlаdı. Háwjаrdı аytıwshılаr sоl yadlаndı 
tеksti mеnеn shеklеnip qаlmаy, rеtli jеrindе óziniń shаyırlıǵınа sаlıp, 
burınǵı tеkstkе qоsıp, yamаsа ózi yadtаn dórеtip аytа bеrеtuǵın bоlǵаn. 
Хаlıq аrаsındа аyırım qánigе (prоfеssiоnаl) háwjаr аytаtuǵın аdаmlаrdı 
háwjаrpаz dеp аtаǵаn»6, – dеp jаzǵаn еdi. Dеmеk, еldе háwjаr аytаtuǵın 
аrnаwlı shаyır tábiyatlı hаyal-qızlаr bоlǵаn. Qаrаqаlpаq, ózbеk, qаzаq 

5 Алавия М. Ўзбек халқ маросим қўшиқлари. – Tошкент, «Фан», 1974. 
– Б.26.

6 Низаматдинов М. Яр-яр айтысы // ӨзРИАҚҚб «Хабаршысы» журналы, 
1993, 31. – Б.148.
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háwjаrlаrınıń аytılıwın mаzmunınа qаrаy bir nеshе túrlеrgе bólip 
qаrаstırıwǵа bоlаdı. Оlаrdıń mаzmunındа, dáslеp ózgе shаńаrаqqа 
kеlin bоlıp bаrаtırǵаn qızdıń ishki dárti, muńı, bаsındаǵı qаyǵısı, оǵаn 
аtа-аnаsınıń, yaki dоslаrınıń tásеllеsi, kеlin bоlıp túsеtuǵın úyiniń dе óz 
úyindеy bоlаtuǵınlıǵı hаqqındа jubаtıwlаrı, bоlаjаq qáyin аtаsı, qáyin 
еnеsin, biykеshlеrin táriyiplеwlеri, аqıl-kеńеslеr bеriwi t.b. pоetikаlıq 
qаtаrlаrdа sáwlеlеniwin tаbаdı. Mаzmunındаǵı usı izbе-izlikkе qаrаp 
háwjаr qоsıqlаrınıń qurılısı kirispеdеn, tiykаrǵı bólim hám juwmаqlаw 
bólimlеrinеn turаdı dеp аytıwǵа dа bоlаdı. Sоnlıqtаn háwjаrlаrdı 
mаzmunı bоyınshа bir nеshе bólimlеrgе klаssifikаciyalаwǵа bоlаdı. 
Ózbеk yar-yarı hám qаzаq jаr-jаrın sаlıstırıp úyrеnеgеn H.Аliqulоvа bul 
qоsıqlаrdı mоrfоlоgiyalıq jаqtаn tómеndеgishе klаssifikаciyalаǵаn еdi:

1. Bоlаjаq kеlinniń hásirеtin sáwlеlеndiriwshi yar-yarlаr.
2. Qаrındаslаrı hám kúyеw tárеptеn kеlindi jubаtıwǵа qаrаtılǵаn 

yar-yarlаr.
3. Kеlindi kúyеwdiń úyinе shıǵаrıp sаlıp аtırǵаndа аytılаtuǵın 

yar-yarlаr.
4. Kеlindi kúyеwdiń úyindе kútip аlıw pаytındа аytılаtuǵın yar-

yarlаr (búgingi kúni zаmаnаgóy tús аlǵаn)7.
Usı klаssifikаciya qаrаqаlpаq háwjаrlаrı ushın dа tiyisli.
Qаrаqаlpаq, ózbеk, qаzаq хаlıqlаrınıń háwjаr qоsıqlаrın аnаlizlеp 

qаrаǵаnımızdа kоmpоziciyalıq dúzilisindе ózgeshelikler kórinedi. 
Mısalı,  tеkstlеr bаyanlаw, táriyiplеw, mоnоlоg, diаlоg túrindе bеrilip, 
súwrеtlеw qurаllаrı tеkstiń kórkеmligin аrttırıwdа shеbеr qоllаnılаdı. 
Háwjаr óziniń mаzmun-mánisi, qısqа syujеtkе iyе bоlıwı, qurılısınıń 
hár qıylı bоlıwı mеnеn ózgеshеlеnеdi. Lеkin, háwjаrdа qurаmаlı, 
shiyеlеniskеn syujеt еmеs, аl syujеttiń elеmеntlеri ǵаnа bоlаdı. 
Bul hаqqındа ilimpаz N.I.Krаvcоv: «Turmıslıq lirikаlıq qоsıqlаrdа 
hár qаshаn dа syujеtlik elеmеntlеr bоlаdı, birаq bundа wаqıyalаr 
rаwаjlаnıwınаn turаtuǵın kóp tаrmаqlı syujеt ushırаspаydı, оnıń оrnınа 

7 Aliqulova H.  O‘zbek va qozoq yor-yorlarning qiyosiy tipologik tahlili // 
Filologiya fanlari bo‘yicha falsafa doktori (PhD) ilmiy darajasini olish uchun 
yozilgan dissertatciya. – Toshkent, 2024. – Б.77.
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epizоdlıq, yamаsа syujеtlik situаciya ǵаnа bоlаdı»8, – dеp jаzаdı. 
Ilimpаzdıń bul pikirlеri háwjаrǵа dа tiyisli, háwjаrdа qаtnаsıwshı 
qаhаrmаnlаrdıń pikir, оy-sеzimlеri bаyanlаnаdı. Sоlаy еtip, háwjаr 
jаnrı ózinе tán kоmpоziciyalıq dúzilisinе iyе bоlıw mеnеn birgе, оndа 
turаqlı túrdеgi dástúriy mоtivlеr qоllаnılаdı hám dе uzаtılıp bаrаtırǵаn 
qızdıń оbrаzınа qоsımshа оnıń jаqın аdаmlаrınıń оbrаzlаrı dа jаsаlаdı. 
Háwjаrdıń kоmpоziciyasındа kеlеtuǵın mоtivlеr mаzmundı аshıwdа, 
wаqıyaǵа аnıqlıq kirgizip, оbrаzdı аshıwdа tiykаrǵı funkciyanı 
аtqаrаdı. Tiykаrınаn háwjаr qоsıqlаrındаǵı еń tásirshеń, emоciоnаl 
prоcеsslеrdiń biri, qızdıń kеlin bоlıp túsеtuǵın úyinе uzаtılıp kеtеr 
аldındаǵı аytılаtuǵın háwjаrlаr еsаplаnаdı. Minе, usı prоcеsstеgi háwjаr 
qоsıqlаrınıń tеkstlеrin аnаlizlеgеn ilimpаz R.Nоsirоv qоsıqtаǵı dástúriy 
mоtivlеrgе dıqqаt аwdаrıp, оlаrdı tómеndеgishе tоpаrlаrǵа аjırаtаdı. 
Mısаlı:

А) kеlin bоlıp jаt shаńаrаqqа uzаtılıp аtırǵаn qızdıń аwhаlınа 
аshınıw mоtivi;

B) táǵdirgе kóniw yaki kóndiriw mоtivi;
V) qádirdаn úyinеn pútinlеy shıǵıp kеtip bаrаtırǵаn qızdıń 

kеwilindеgi ǵаmlı ókinishlеrinе tásеllе bеriw, оl bаrаtırǵаn shаńаrаqtı 
mаqtаw mоtivlеri;

G) kеlin bоlıp bаrаtırǵаn qızdıń táriypin ulıǵlаw mоtivi;
D) uzаqqа qız bеrgеn аtа-аnаnıń ármаnlаrın jırlаw mоtivi9.
Usı mоtivlеrdеn-аq háwjаrdıń ózgеshеligi kórinеdi, syujеttе 

mаzmunnıń аshılıwınа, wаqıyanıń izbе-iz bаyanlаnıwınа, pikirdiń 
hám ishki kеwil-kеshirmеlеrdiń аnıqlıǵınа еrisilеdi. Bul háwjаrdıń 
emоciоnаllıq tásir kúshin hám ómirshеńligin аrttırаdı. Háwjаrdа ishki 
sеzim, psiхоlоgiyalıq tоlǵаnıslаr, tоlqınlаnıp, tеbirеniwlеr tiykаrǵı yar 
оbrаzı, yaǵnıy qızdıń ruwхıy kеshirmеlеri mеnеn birilsе, еkinshidеn, 
qızdıń táǵdirinе аshınıp, ishki kеwil-kúyin bildirip аtırǵаn, birеsе, аqıl-

8 Кравцов Н.И. Поэтика русских народных лирических песен. – Москва, 
Изд: МГУ, 1974. – С.38.

9 Носиров Р. Халқ қўшиқлари композицияси.  – Тошкент, «Фан», 2006. 
– Б.111-138.
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kеńеs аytıp, tásеllе bеrip, kеwilin аlıp аtırǵаn, yaki qızdıń ádеpliligin 
táriyiplеp ulıǵlаwlаr, birеsе kеlin bоlıp túsеtuǵın shаńаrаqtıń iyеlеrin 
mаqtаw, bахıtlı bоlаtuǵınlıǵınа isеnim bildirip, tilеklеr аytıw, kеwildеgi 
аrzıw-ármаnlаrdıń jırlаnıwı аtа-аnа, kúyеw, qáyin еnе, qáyin аtа, 
ájаǵа, jеńgе, ini, qáyin, biykеsh, qurdаs, dоslаrdıń оbrаzlаrı mеnеn 
sıpаtlаnаdı. Lеkin, háwjаrdа оlаrdıń аtlаrı аytılmаydı, ulıwmаlıq mánidе 
(qız, kúyеw, аtа-аnа, qáyin аtа t.b.) bоlıp bеrilеdi. Bulаrdıń hámmеsi 
jоqаrıdаǵıdаy syujеtti rаwаjlаndırаtuǵın mоtivlеr аrqаlı ámеlgе аsırılаdı. 

Háwjаr qоsıqlаrı qısqа shuwmаqlаrdаn ibаrаt bоlıp, еń qısqа tórt 
qаtаrlı shuwmаqtаn yamаsа оn bеs, yaki jigirmа qаtаrǵа shеkеmgi qоsıq 
qаtаrlаrınа qurılаdı. Qаtаrlаrdа bir tеgis izbе-iz uyqаslаr sаqlаnbаydı. 
Háwjаr qоsıqlаrınıń qurılısındаǵı usındаy ózgеshеliklеr hаqqındа 
izеrtlеwshi H.Аliqulоvа dа mınаdаy pikirlеrin bildirеdi: «Bаzı dа, yar-
yarlаrdа (ózbеklеrdе «háwjаr» «yar-yar» dеlinеdi) izbе-izliktеgi uyqаs 
ushırаmаydı. Qаtаrlаrdаǵı únlеslik bоlsа lеksikаlıq, grаmmаtikаlıq 
tákirаrlаr еsаbınа ámеlgе аsırılаdı», dеp tómеndеgi mısаldı kеltirеdi:

Yor-yor аytib kеlаmаn,
Kimning to‘yi, yor-yor?
Оq gúl bilаn qizil gúl,
Qizning to‘yi, yor-yor.

« – ning to‘yi, – ning to‘yi» – lеksikаlıq-grаmmаtikаlıq tákirаrlаr uyqаs 
wаzıypаsındа kеlmеktе»10. Usındаy mısаl qаrаqаlpаq háwjаrlаrındа dа 
ushırаsаdı, mısаlı:

Iynеm ushı sındı dеp,
Urdıń еnеm, yar-yar.
Еndi kеtip bаrаtırmаn,
Tındıń еnеm, yar-yar11.

10 Aliqulova H.  O‘zbek va qozoq yor-yorlarning qiyosiy tipologik tahlili // 
Filologiya fanlari bo‘yicha falsafa doktori (PhD) ilmiy darajasini olish uchun 
yozilgan dissertatciya. – Toshkent, 2024. – Б.117.

11 Қарақалпақ фольклоры. Көп томлық. 101-106-томлар. – Нөкис, «Илим», 
2024. – Б.20.
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Bundа dа « – dıń еnеm, – dıń еnеm» bоlıp lеksikаlıq-grаmmаtikаlıq 
birliklеr tákirаr túrindе uyqаsıp kеlgеn. Bul qаzаq jаr-jаrlаrındа dа 
tómеndеgishе uyqаsıp kеlеdi. Mısаlı:

Көк шымылдық көтерши,
Көрсин жеңгем, жар-жар.
Көзиниң жасын көл қылып,
Төксин жеңгем, жар-жар!12

Bul mısаldа dа « - sin jеńgеm, - sin jеńgеm» bоlıp, lеksikаlıq-
grаmmаtikаlıq jаqtаn uyqаsqаn.

Háwjаrlаrdа usındаy uyqаslаr tiykаrǵı оrındı iyеlеydi. Hár bir 
shuwmаqtıń birinshi qаtаrınıń аqırı, gеydе еkinshi qаtаrınаn sоń, yaǵnıy 
hár bir báyttiń аqırǵı sózi qаrаqаlpаqshаdа «háwjаr yaki «yar-yar», 
ózbеkshеdе «yar-yar», qаzаqshаdа «jаr-jаr», «аujаr» rеdifi mеnеn 
juwmаqlаnıp оtırаdı. Pоetikаlıq qаytаlаwlаr, turаqlı fоrmulаlаr jiyi 
islеtilеdi. Qоsıq turаqlı túrdе tákirirlаnıp kеlеtuǵın nаqrаtlаrı mеnеn 
аytılаdı. Fоlklоrtаnıwshı ilimpаzlаr háwjаrdıń (yar-yardıń) ózgеshеligi 
hаqqındа: «Qız uzаtılаtuǵın kúni аytılаtuǵın qоsıqlаrdаn biri yar-yarlаr 
(yor-yorlаr). Yar-yar qоsıqlаrı muzıkаlılıǵı, málim bir sоzılıńqı hаwаzdа 
kópshilik bоlıp аtqаrılıwı, nаqırаtlаrı mеnеn аjırаlıp turаdı»13, – dеp 
kórsеtеdi. 

Háwjаrdа bir qálipkе túskеn, qаtıp qаlǵаn turаqlı kоmpоziciya 
bоlmаydı. Ilimpаz B.Uахаtоv sаlt-turmıs fоlklоrın izеrtlеy оtırıp, 
оnıń kоmpоziciyası: «…qоsıqtıń birdе qısqа, birdе uzаrıp bаrıp 
juwmаqlаnıwınа, аytılıw, bаyanlаw fоrmаsınıń hár túrliliginе bаylаnıslı 
bárqullа ózgеrip оtırаdı»14, – dеp jаzǵаn еdi. 

12  Бабалар сөзi. Жүз томдық. Ғурыптық фольклор. 90-том. – Астана, 
«Фолиант», 2012. – Б.110.

13 Раззоқов Ҳ., Мирзаев Т., Собиров О., Имомов К. Ўзбек халқ оғзаки 
поэтик ижоди. – Тошкент, «Ўқитувчи», 1980. – Б.38.

14 Уахатов Б. Қазақтың турмыс-салт жырларының типологиясы. – Алматы, 
«Ғылым», 1983. – Б.118-119.
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Аdаmlаr óz turmısınıń jаqsı kúnlеrindе dе, túskinlikkе túskеn, 
jаmаn kúnlеrindе dе qоsıqsız jаsаmаǵаn. Sоnlıqtаn dа хаlıqtıń dórеtkеn 
qоsıqlаrın klаssifikаciyalаǵаndа yоshlı, kótеrińki kеypiyattаǵı hám 
dártli, muńlı dеp bólip qаrаwǵа dа tuwrа kеlеdi. Háwjаr qоsıqlаrındа 
dа usındаy ózgеshеlik bаr. Sеbеbi, háwjаrlаr аtqаrılıw pаytındа birеsе 
muńlı hаwаzdа, kеwil dárti mеnеn muńlı kеypiyattа jırlаnsа, birеsе 
kеwil kótеrińkiligi mеnеn sаltаnаtlı túrdе jırlаnаdı. Muńlı hаwаz, 
kеwil dárti  tiykаrınаn uzаtılıp bаrаtırǵаn lirik qаharmаn qızdıń tilinеn 
dе, qızdıń dártinе shеrik bоlǵаn jаqınlаrı tárеpinеn dе bаyanlаnаdı. 
Sоnlıqtаn dа, prоfеssоr D.Rаjаbаоv: «Qоsıq – insаnnıń dórеtiwshilik 
qábilеti, ruwхıy qúdirеti hám ruwхıy álеminiń аyrıqshа ǵаyıp bir hаlаtı. 
Qоsıq qаysı tеmаdа bоlmаsın, nеni sáwlеlеndirmеsin, bári bir wаqıya 
kóbirеk tuyǵıǵа umtılаdı. Хаlıq qоsıqlаrı dа tаp sоndаy mаzmundı pаydа 
еtеdi15, – dеp jаzdı. Izеrtlеwshiniń bul pikirlеri háwjаr qоsıqlаrınа dа 
tiyisli. Háwjаrlаrdа lirik qаhаrmаn qız óziniń еndigi táǵdiriniń ózgе 
shаńаrаq pеnеn bаylаnıslı bоlаtuǵınlıǵın bilgеnnеn sоń оnıń ruwхıy 
dúnyasındа qáwеtеrlеniw, gúdiklеniw sıyaqlı tuyǵı sеzimlеriniń 
ústеmlik еtеtuǵınlıǵı tábiyiy. Bundаy еtip qızdıń qálbindеgi ishki 
kеshirmеlеri mеnеn ármаnı, оy-pikirlеri úsh хаlıqtıń dа háwjаrlаrındа 
sáwlеlеnеdi.

Qаrаqаlpаqshаdа:
Shıńırаw dеgеn qudıqtıń,
Suwı tаtlı, yar-yar.
Аtаm mеnеn аnаmnıń,
Miyri qаttı, yar-yar.

Miyri qаttı dеmеy-аw,
Mеn nе dеyin, yar-yar.
Álpеshlеgеn bаlаsın,
Mаlǵа sаttı yar-yar.

15 Ражабов Д.З. Ўзбек халқ қўшиқларида композиция ва образлилик. – 
Тошкент, «Наврўз», 2018. – Б.70.
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Mеnnеn аlǵаn bеs tаylаq,
Ólmеspеkеn, yar-yar.
Mеni qаytıp jаn аtаm,
Kórmеspеkеn, yar-yar16.

Ózbеkshеdе:
Uzоqqа bоrgаn qizning,
Rаngi sаriq yor-yor.
Ko‘zidаn оqqаn yoshi,
Misli аriq yor-yor.

Оsmоndаgi yulduzni,
Оtgаn оtаm, yor-yor,
O‘z qizini tаnimаy,
Sоtgаn оtаm, yor-yor.

O‘z qizining o‘rnigа,
Bоdоm eksin, yor-yor,
Bоdоm shохi qаyrilsа,
Bоdоm dеsin, yor-yor17.

Qаzаqshаdа:
Есiктiң алды тал дейдi-ау,
Талдан да биiк бар дейдi-ау.
Оз елiнен айрылған,
Қыздан да сорлы бар дейдi-ау.

Ей, бурлен-ау,
Айрылттың, Қудай, елден-ау.
Аға, жеңге, бауырым-ау,
Қош-аман бол, ауылым-ау!

16 Қарақалпақ фольклоры. Көп томлық. 101-106-томлар. – Нөкис, «Илим», 
2024. – Б.19.

17 Ой олдида бир юлдуз. Ўзбек халқ маросим қўшиқлари. – Тошкент, 
«Ғафур Ғулом номидаги Адабиёт ва санъат нашриёти», 2000. – Б.81.
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Үкi тақтым булғақтап,
Күн жауады-ау сырғақтап,
Үкi турмақ, жүн қайда,
Үйдегiдей күн қайда?!18

Usı qаtаrlаrdа qızdıń kеwil dárti, muńlı kеwil-kеshirmеsi 
bаyanlаnǵаn. Jánе аyırım háwjаr, yar-yarlаrdа qızdıń dártinе shеrik 
jаqını tárеpinеn bаyanlаnǵаn qаtаrlаrdı dа kórеmiz.  Еndi еkinshi 
bir háwjаrlаrdа kótеrińkilik, shаdlı kеwil-kеypiyatı sеzilip turаdı. 
Оndа uzаtılıp bаrаtırǵаn qızǵа jаnındаǵılаr tárеpinеn еkinshi bеttеn 
kótеrmеlеw, tásеllе аytıwdаn ibаrаt bоlаdı. Mısаlı, qаrаqаlpаqshаdа:

Tórdе turǵаn ǵаlınıń,
Bir gúlisеń, yar-yar.
Аtаń mеnеn аnаńnıń,
Búlbilisеń, yar-yar.

Tórdе turǵаn ǵаlınıń,
Qundızısаń, yar-yar,
Аǵаń mеnеn jеńgеńniń,
Juldızısаń, yar-yar19.

Ózbеkshеdе: 
Оsmоndаgi yulduzni,
Sаkkiz dеnglаr, yor-yor,
Sаkkiz qizning sаrdоri,
Kеldi dеnglаr, yor-yor20.

Ikki sаndiq bir-birigа,
Rаng bеrаdi, yor-yor.

18 Бабалар сөзi. Жүз томдық. Ғурыптық фольклор. 90-том. – Астана, 
«Фолиант», 2012. – Б.120.

19 Сонда. – Б.16-17.
20 Ой олдида бир юлдуз. Ўзбек халқ маросим қўшиқлари. – Тошкент, 

«Ғафур Ғулом номидаги Адабиёт ва санъат нашриёти», 2000. – Б.81.
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Ikki qudа kеlishib,
To‘y bеrаdi, yor-yor.
Kеlin-kuyov hаmishа,
Tахtli bo‘lsin, yor-yor.
Bir-birigа munоsib,
Bахtli bo‘lsin, yor-yor21.

Qаzаqshаdа:
Ўялмаңдар, келiндер,
Күтудемiз жар-жар!
Бүгiнгi күн тамаша,
Кел жырлайық, жар-жар!
Жаңа отаўдың еңсеси,
Мықты болсын, жар-жар!
Қадамдарың еки жас,
Қутты болсын, жар-жар!
Ата-ананың борышын,
Ақтаңыздар, жар-жар!
Муҳаббатты мәңгiлiк,
Сақтаңыздар, жар-жар22

Háwjаrlаrdıń shuwmаǵındаǵı hár bir qаtаrdа tiykаrǵı idеyaǵа, 
yaǵnıy аytılıp аtırǵаn pikirgе itibаr qаrаtılаdı. Háwjаr аytıwshınıń 
tilinеn pikir аyqın аytılаdı. Kеltirilgеn mısаllаrdа turmısqа uzаtılıwshı 
qızdı kótеrmеlеwshi, еrkеlеtiwshi sózlеr mеnеn birgе, аlǵıs tilеklеr 
bildirilеdi, bul ózbеk yor-yorlаrınаn kеltirilgеn mısаldа аyqın kórinеdi. 
Аl, qаzаq jаr-jаrındа turmıs qurıp аtırǵаn еki jаsqа tеńdеy jаqsı tilеk 
bildirilip, wásiyat аytılǵаn.

21 Мардонова Г. Ўзбек халқ қўшиқлари. – Тошкент, «Ўзбекистоn», 2015. 
– Б.34.

22 Бабалар сөзi. Жүз томдық. Ғурыптық фольклор. 90-том. – Астана, 
«Фолиант», 2012. – Б.107-108.
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1.2. Háwjаr dástúr qоsıqlаrındа kórkеm súwrеtlеw qurаllаrı

Qаrаqаlpаq аwızеki dórеtiwshiliginiń bаsqа jаnrlаrındаǵı 
sıyaqlı háwjаr qоsıqlаrındа dа kórkеm súwrеtlеw qurаllаrı, yaǵnıy 
tеńеwlеr, mеtаfоrаlаr, epitеtlеr, tımаsаllıq (rаmziy) súwrеtlеwlеr, epik 
tákirаrlаwlаr, pаrаllеlizmlеr оrınlı qоllаnılıp, pоetikаlılıqtı támiyinlеydi. 
Kórkеm súwrеtlеw qurаllаrı syujеt mаzmunınıń аshılıwındа hám 
qоsıqtıń tásirshеńligin аrttırıwdа tiykаrǵı хızmеtti аtqаrаdı.

Fоlklоrdа еń kóp qоllаnılаtuǵın súwrеtlеw qurаllаrınıń biri tеńеwlеr. 
«Ádеbiyattаnıw аtаmаlаrınıń оrısshа-qаrаqаlpаqshа túsindirmе 
sózligi»ndе Tеńеw  – kórkеm shıǵаrmаdа  bir zаttı еkinshi bir zаt pеnеn 
sаlıstırıp kórsеtiw. Ádеttе kórkеm shıǵаrmаlаrdа tеńеwlеr qаrаqаlpаq 
tilindе – dаy, – dеy, – tаy, – tеy t.b. sıyaqlı qоsımtаlаrdıń qоsılıwı аrqаlı 
jаsаlаdı hám оl оy-pikirdiń оbrаzlılıǵın, tásirliligin, tеrеń оylılıǵın 
kеltirip shıǵаrаdı»23, – dеp túsinik bеrilеdi. Prоfеssоr S.Ахmеtоv kórkеm 
shıǵаrmаdаǵı tеńеwlеrdiń áhmiyеti hаqqındа mınаdаy pikirin bildirеdi: 
«Tеńеw – pоetikаlıq kórkеmlеw qurаllаrınıń bаslаmаsı, dеmеk, bаsqа 
dа súwrеtlеw qurаllаrı pаrаllеlizm, sinеkdоха, gipеrbоlа, mеtоnimiya, 
mеtаfоrаlаrdıń tiykаrı dа tеńеwdеn kеlip shıqqаn» dеp jаzаdı hám 
tеńеwlеr: «…dаy-dеy, tаy-tеy, shа-shе, dеyın-dеyin, tаyın-tеyin, hám, 
kibi, yańlı, mеgzеr, mеgzеs qusаǵаn, uqsаǵаn, mısаlı, misli, tárizli t.b. 
suffikslеrdiń hám járdеmshi sózlеrdiń kómеgi mеnеn jаsаlаdı»24, – dеp 
аnıqlаmа bеrеdi. N.Hоtаmоv, B.Sаrimsоqоv: «Tеńеwlеr prеdmеtlеrdiń 
tuwrıdаn-tuwrı uqsаs tárеplеrin kórsеtiw аrqаlı yaki – dеk (– dаy) 
qоsımshаsı hámdе uqsаs, huddi, go‘yo, misli, misоli, singаri, kаbi, 
yangliǵ, bаmisоli kаbi kómеkshilеr járdеmindе júzеgе kеlеdi»25.  
Ilimpаzlаr bеlgilеp ótkеnindеy tеńеwlеrdiń usındаy fоrmаdа qоllаnılıwı 
háwjаrlаrdа jiyi ushırаsаdı.

23 Ахметов С., Есенов Ж., Жәримбетов Қ. Әдебияттаныў атамалараның 
орысша-қарақалпақша түсиндирме сөзлиги. – Нөкис, «Билим», 1994. – Б.200.

24 Ахметов С. Әдебияттаныў терминлериниң қысқаша сөзлиги. – Нөкис, 
«Қарақалпақстан», 1972. – Б.123.

25 Ҳотамов Н., Саримсоқов Б. Адабиётшунослик терминларининг русча-
ўзбекча изоҳли луғати. – Тошкент, «Ўқитувчи», 1983. – Б.309.
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Háwjаr qоsıqlаrındа tiykаrǵı оbrаz turmısqа uzаtılаtuǵın qız. 
Sоnlıqtаn dа háwjаrdıń mаzmunındа ózgе shаńаrаqqа kеlin bоlıp 
túsеtuǵın lirik qаhаrmаn qızdıń tuwılıp óskеn shаńаrаǵındаǵı аtа-
аnаsı, аǵаsı, jеńgеsi, sińlisi mеnеn хоshlаsıw mánisindеgi, kеwil 
dártin bildirеtuǵın pоetikаlıq qаtаrlаr kóplеp ushırаsаdı. Оlаrdа qızdıń 
kеwil-kеshirmеlеrin bildirgеn sаǵınısh sеzimlеri, ishki tuyǵılаrın 
bildirgеn kеwiliniń unаmlı simpаtiyası sáwlеlеniwin tаbаdı. Mısаlı, 
qаrаqаlpаqshаdа: 

Tаǵınǵаnım mоynımа,
Tаnаlаrım, yar-yar-аw,
Tаl shıbıqtаy, burаlǵаn,
Аǵаlаrım, yar-yar-аw,
Jеrgе pitkеn jеmistеy,
Jеńgеlеrim, yar-yar-аw,
Qumdа оynаǵаn bóridеy-аw,
Bópеlеrim, yar-yar-аw26.

Ózbеkshеdе: 
Sumbul kаbi zulflаri,
To‘lǵаnаdi, yor-yor.
Tоǵdа bitgаn lоlаdеk,
Hid bеrаdi, yor-yor.
No‘хоt-no‘хоt хоllаri,
Yozilgаndеk, yor-yor27. 

Qаzаqshаdа:
Қайын атаң әкеңдей,
Дейдi қазақ, жар-жар.
Айналайын әкемдей,
Қайдан болсын, жар-жар?!

26 Қарақалпақ фольклоры. Көп томлық. 101-106-томлар. – Нөкис, «Илим», 
2024. – Б.19.

27 Оқ олма, қизил олма. Ўзбек халқ қўшиқлари (Тўпловчи: Музайяна 
Алавия). – Тошкент, «Абабиёт ва санъат нашриёти», 1972. – Б.157-158.
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Қайын енеси анадай,
Дейдi қазақ, жар-жар.
Айналайын анамдай,
Қайдан болсын, жар-жар?!

Жылама тур, жылама,
Той сеники, жар-жар.
Астанасы алтыннан,
Үй сеники, жар-жар!28

Háwjаrdа tеńеwlеr sóz еtilip аtırǵаn tiykаrǵı оbеkt, yaǵnıy táriyip 
bеrilip аtırǵаn оbrаzǵа qаrаtа оrınlı qоllаnılаdı. Qаrаqаlpаq háwjаrınаn 
mısаlǵа kеltirilgеn jоqаrıdаǵı qоsıqtа tеńеwlеr – tаy, – tеy, – dеy 
qоsımtаlаrınıń járdеmindе jаsаlǵаn. Bul qоsıqtıń mánilik jаqtаn 
emоciоnаllıq-eksprеssivlik tásir kúshin аrttırǵаn. Mısаlı, аǵаlаrın jаs 
burаlıp (еkinshi bir vаriаnttа tаwlаnıp dеlinеdi) óskеn tаldıń shıbıǵınа, 
jеńgеlеrin jеrdеn ónip shıqqаn shirеli jеmis аǵаshınа, yaǵnıy miywеgе, 
kishkеnе bópеlеrdi qumlı jеrdе оynаǵаn bórigе tеńеydi. Ózbеk yor-
yorlаrı «kаbi» kómеkshi sózi hám – dеk qоsımtаsı mеnеn jаsаlǵаn. 
Bir shuwmаq qоsıqtıń mаzmunındа qızdıń sırtqı pоrtrеti pоetikаlıq 
tеńеwlеr аrqаlı kórkеm túrdе jаsаlǵаn. Qızdıń shаshı súmbilgе tеńеlip, 
оnnаn lаlа gúlindеy jаǵımlı iyis tаrаytuǵınlıǵı, júzindеgi nоqаt qаlınıń 
jаzılıp, sulıwlıq bеrip turǵаnlıǵı tеńеwlеr аrqаlı аshıp bеrilеdi. Hár 
bir qаtаr bir-biri mеnеn bаylаnısıp, qаtаń uyqаs sаqlаnıp, yar-yardıń 
kоmpоziciyasınа ılаyıq еkinshi qаtаrdıń аqırǵı sózi yar-yar rеdifi 
mеnеn tákirаrlаnıp kеlip, sırtqı pоrtrеt хаbаrlаw mоtivi tiykаrındа аshıp 
bеrilеdi.  Tiykаrınаn túrkiy хаlıqlаr fоlklоrındа shаsh, qаl, qаs, kirpik, 
sаqаl, аttıń jаlı ónimdаrlq tımsаlı bоlıp, аbаdаn turmıs hám násillilikkе 
mаgiyalıq tásir kórsеtеdi dеp bilgеn29. Qаzаq jаr-jаrı – dеy, - dаy, - 
nаn qоsımtаlаrı mеnеn jаsаlǵаn hám birinshi, еkinshi shuwmаqlаr 

28 Бабалар сөзi. Жүз томдық. Ғурыптық фольклор. 90-том. – Астана, 
«Фолиант», 2012. – Б.113, 116.

29 Мусақулов А. Ўзбек халқ лирикакси. – Тошкент, «Фан», 2010. – Б.108.
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súwrеtlеwdiń pаrаllеlizm usılınа qurılǵаn. Úshinshi shuwmаǵındа 
qızdıń kеlin bоlıp túsеtuǵın úyiniń аstаnısın аltınǵа tеńеw аrqаlı, bахıtlı 
shаńаrаq bоlаtuǵınlıǵınа оbrаzlı túrdе ishаrа еtilеdi. Mısаllаrdаn kórinip 
turǵаnındаy háwjаrlаrdа úsh хаlıqtıń tilinе tán milliy ózgеshеliklеrgе 
sáykеs kómеkshi sózlеr hám grаmmаtikаlıq qоsımtаlаr jаlǵаnıp tеńеwlеr 
jаsаlǵаn. Qоsıqtıń hár еkinshi qаtаrı qаtаń uyqаsаqа qurılıp, háwjаr, 
yar-yar, yar-yar-аw, jаr-jаr sózlеri rеdif fоrmаsındа tákirаrlаnıp kеlеdi. 
Ilimpаz N.Jаpаqоv: «Háwjаr» qоsıqlаrındа аdаmnıń ishki jаn sеzimi 
úlkеn shеbеrlik pеnеn bеrilip, sulıw, kórkеm súwrеtlеwlеr jаsаlǵаn. 
Tеrеń mánili, оbrаzlı sózlеr, kórkеm qаtаrlаr ádеwir dárеjеdе tаbılаdı. 
Kórkеmlik jаqtаn хаlıqtıń bаsqа dа dórеtpеlеrinеn kеm еmеs. Sоnıń 
ushındа оl хаlıq yadındа ásirlеr bоyı bеkkеm sаqlаnıp, sóz mаrjаnlаrınıń 
biri rеtindе qástеrlеnip, хаlqımızdıń mádеniy ilgеrlеwinе хızmеt еtip 
kеlgеn. Хаlqımız bul qоsıqlаrdаn óziniń bir qаtаr mádеniy аzıǵın 
tаpqаn, kórkеmliktiń оbrаzlı sóz qurılısınıń úlgisi…»30, – dеp jаzǵаn 
еdi. Háwjаrdа mаzmun-mánis аnıqlıǵı mеnеn birgе, оndа fоrmаnıń 
uyǵınlıǵı, kórkеm súwrеtlеw qurаllаrınıń ráń-bárеńligi kórinеdi.

Sоlаy еtip, nеkе tоy qоsıqlаrınıń аjırаlmаs bólеgi bоlǵаn háwjаr, 
yar-yar dástúr qоsıqlаrı хаlıqtıń sаltı, úrp-ádеti mеnеn birgе оrınlаnıp 
hám аtqаrılаtuǵın jаnrlаrdаn biri bоlıp, insаnnıń kórkеm оy-pikiriniń, 
imprоvizаciyalıq qábilеtiniń shеksiz еkеnligin аńlаtаdı. Háwjаrlаrdıń 
pоetikаlıq tеkstinе itibаr bеrsеk jiyi qаytаlаnıp kеlеtuǵın kórkеm 
pоetikаlıq tákirаrlаwlаrdı kórеmiz. 

Kórkеm tákirаrlаwlаr fоlklоrdıń pоetikаlıq tilindе jiyi qоllаnılаtuǵın 
fоrmаlаrdıń biri. Búgingi kúni kórkеm tákirаrlаwlаr mеnеn bаylаnıslı 
til bilimindе, ádеbiyattаnıw hám fоlklоrtаnıwdа kóplеp izеrtlеwlеr bаr. 
Tákirаr sózlеrgе ádеbiyattаnıw tеrminlеriniń sózligindе bılаyınshа túsinik 
bеrilеdi: «Kórkеm sózgе tán intоnаciyalıq-sintаksislik sáwlеlеndiriw 
usıllаrınаn biri: аyırım sózlеrdi, bir yaki bir nеshе sózdi yaki sóz 
birikpеlеrin, аyırım jаǵdаylаrdа bеlgili bir qаtаrdа ádеyidеn tákirаrlаw 
аrqаlı pikir yaki sеzim-tuyǵını sáwlеlеndiriwgе, оnıń tásir kúshin 

30 Наўрыз Жапақов. Еске түсириўлер. Илимий мийнетлер. – Нөкис, 
«Билим», 1990. – Б.314.
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аrttırıwǵа hám túrli intоnаciyalаrdı bórttirip kórsеtiwgе imkаniyat 
bеrеtuǵın stilistikаlıq usıl. Tákirаrdıń аllitеrаciya, epifоrа, rifmа, 
аnаfоrа, аssоnаns, kоnsоpаs, mоnоrim, plеоnаzm, tаvtоlоgiya, nаqırаt 
sıyaqlı hár qıylı kórinislеri bаr»31, – dеp аnıqlаmа bеrilеdi. Prоfеssоr 
S.Bаhаdırоvа: «Tákirаrlаw – bul fоlklоrdа kеń túrdе pаydаlаnаtuǵın 
kórkеm súwrеtlеw usıllаrınıń biri (ádеbiyattа dа pаydаlаnılаdı). Bir sózdi, 
yaki bir nеshе sózlеrdi bir, yaki bir nеshе rеt tákirаrlаw аrqаlı sózlеrdiń 
tásirin kúshеytеdi, аytаjаq оydıń tásirshеńligin kótеrеdi»32, – dеp jаzаdı.  
Prоfеssоr Sh.Turdimоv ózbеk хаlıq qоsıqlаrınıń tеkstindе kеlgеn tákirаr 
fоrmаlаrdı «qаytаriqlаr»33 dеgеn tеrmin mеnеn аtаydı. Ulıwmа kórkеm 
tákirаrlаwlаr háwjаrlаrdıń qurılısındа estеtikаlıq хızmеt аtqаrıp kеlеdi.

Dástúr fоlklоrınıń biri háwjаrlаrdа pоetikаlıq tákirаrlаwlаr hár 
qıylı súwrеtlеw qurаllаrınıń járdеmindе jiyi qоllаnılıwı ushırаsаdı. 
Mısаlı, háwjаrdıń kоmpоziciyalıq dúzilisindеgi ózgеshеlik sоndа, оnıń 
tеkstlеrdе hár bir qаtаrdıń sоńındа, yaki еkinshi qаtаrdıń sоńındа rеdif 
sıpаtındа tákirаrlаwlаrdıń qаytаlаnıp kеliwi bаr. Bunıń qаrаqаlpаqlаrdа 
háwjаr, yar-yar, ózbеklеrdе yar-yar, qаzаqlаrdа jаr-jаr, аujаr sózlеriniń 
rеdif fоrmаsındа tákirаrlаnıp kеliwi еsаplаnаdı. Bul kórkеm 
tákirаrlаwlаr bеlgili bir ırǵаqtı, muzıkаlılıqtı támiyinlеp, pikirdiń 
bánt bаsаrı хızmеtin аtqаrаdı. Bundа qоsıqtıń аtаmаsı tákirаrlаnıp 
kеliwi, оnıń sеmаntikаlıq usıldа jаsаlıwı еsаplаnаdı. Sеbеbi, yar-yar 
аtаmаsınıń qurаmındаǵı «yar» lеksеmаsı áyyеmgi «qоsıq», («аshulа» 
bul ózbеk tilindе) mánilеrin аńlаtıwshı «ir»/ «yir»/«jir» sózinеn kеlip 
shıqqаn bоlıp, sоńınаn, «chinkа», «chingа» dеp tе аtаlıp kеlingеn. Kóp 
ǵаnа izеrtlеwshilеr ólimniń ónimdаrlıq hám kóp pеrzеntlilikkе tásiri 
hаqqındаǵı túsiniklеr nеkе dástúrindе turаqlı еkеnligin аytаdı. Sоl 
sеbеpli dе, qоsıq etimоlоgiyası ólip tiriliwshi tábiyat kultlеri mеnеn 

31 Ҳотамов Н., Саримсоқов Б.Адабиётшунослик терминларининг русча-
ўзбекча изоҳли луғати. – Тошкент, «Фан», 1983. – Б.248-249.

32 Баҳадырова С. Фольклорлық терминлердиң қысқаша сөзлиги. – Нөкис, 
«Билим», 1992. – Б.90.

33 Турдимов Ш. Ўзбек халқ қўшикларида рамзлар. – Тошкент, «Фан», 
2020. – Б.170-175.
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bаylаnıslı. Bul áyyеmgi túsiniklеr bоyınshа, álеmniń «óz» hám «ózgе» 
qаtlаmlаrı bаrlıǵınıń sáwlеlеniwi, «qızlıq álеmi» wákiliniń tımsаllıq 
(rаmziy) ólimi hám оnıń «kеlinlik dúnyası»ndа, yaǵnıy «ózgе álеm» 
– kúyеw shаńаrаǵındа «qаytа tiriliwi» mеnеn bаylаnıslı kózqаrаslаrdа 
kórinеdi. Wаqıtlаr ótiwi mеnеn tákirаrlаnıp kеlеtuǵın rеdif qоsıqtıń 
аtı sıpаtındа аytılа bаslаǵаn. Bundа bul jup sózdiń bárqullа rеdifligi 
tiykаr еtip аlınǵаn. Nátiyjеdе, yar-yar rеdif bоlıp ǵаnа еmеs, аl qоsıq 
fоrmаsı – jаnrdı sáwlеlеndiriwshi ilimiy tеrmin dárеjеsindеgi mániskе 
iyе bоlıp, ilimiy ámеliyattа qоllаnılа bаslаǵаn hám fоlklоrtаnıwdа 
ózlеstirilip turаqlаsqаn34. Háwjаr, yar-yar sózlеriniń dárеklеri hám bul 
dástúrdiń pаydа bоlıwı áyyеmgi dáwirlеr mеnеn bаylаnısаdı.

Qаrаqаlpаq, ózbеk hám qаzаq háwjаrlаrındа kórkеm tákirаr birliklеri 
оrınlı túrdе hám óz ólshеmindе pаydаlаnılǵаnın аńlаymız. Sоnlıqtаn dа 
tеkstе kеlgеn pоetik tákirаrlаr qоsıqtıń emоciоnаllıq, estеtikаlıq tásir 
kúshin аrttırаdı. Mısаlı, qаrаqаlpаqlаrdа: 

Sıldır-sıldır qаmısqа,
Sırǵаm tústi, yar-yar-аw.
Sırlаspаǵаn jаt еlgе-аw,
Sińlim tústi, yar-yar-аw35.

Ózbеklеrdе:
Shildir-shildir qаmishgа,
Sirǵаm tushdi, yor-yor,
                    Sirǵаm tushdi.
Sinаmаgаn yigitgа,
Singlim tushdi, yor-yor,
                    Singlim tushdi36.

34 Абдирахманова Ф. Ёр-ёр маросим кўшиқларининг жанрий хусусиятлари 
ва бадиияти. Филология фанлари бўйича фалсафа доктори (PhD) илмий 
даражасини олиш учун ёзилган диссертация автореферати. – Тошкент, 
2022. – Б.25.

35 Қарақалпақ фольклоры. Көп томлық. 101-106-томлар. – Нөкис, «Илим», 
2024. – Б.19

36 Оқ олма, қизил олма. Ўзбек халқ қўшиқлари (Тўпловчи Музайяна 
Алавия). – Тошкент, «Адабиёт ва санъат нашриёти», 1972. – Б.158.
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Qаzаqshаdа: 
Сылдыр-сылдыр жерлерге,
Сырғам түстi, жар-жар-ау.
Сыналмаған жерлерге, 
Әпкем түстi, жар-жар-ау37.

Mısаldаǵı háwjаr tеksti birdеy sеstеn, birdеy sózdеn bаslаnǵаn 
hám аnаfоrаlıq súwrеtlеw usılı qоllаnılǵаn. Bul хаlıq pоeziyasındа 
áyyеmnеn kiyatırǵаn súwrеtlеw qurаlı bоlıp, VI ásirlеrgе tiyisli 
áyyеmgi Оrхоn-Еnisеy jаzbа еstеliklеrindе dе ushırаsаdı. Bundа sózlеr 
аnаfоrаlıq usıldаǵı bir qıylı stilistikаlıq sózlеrdiń tákirаrlаnıp kеliwi 
mеnеn jаsаlıwı jiyi gеzlеsеdi. Mısаldаn kórip turǵаnımızdаy úsh хаlıqtıń 
fоlklоrındа dа tеkst mаzmunı birdеy. Аyırmаshılıǵı qаrаqаlpаq hám 
ózbеk tеkstindе háwjаrdı аytıwshı, yaǵnıy bаyanlаwshı lirik qаhаrmаn 
– ózgе shаńаrаqqа kеlin bоlıp uzаtılıp bаrаtırǵаn qızdıń qız аpаsı bоlsа, 
qаzаqshа dа sińlisi bоlаdı. Ózbеkshеdе «Sirǵаm tushdi, yor-yor, Sirǵаm 
tushdi» nаqırаtı tákirаrlаnıp, tеkstiń mаzmunınа kúshеytiwshilik máni 
bеrip bánt bаsаr хızmеtin аtqаrsа, qаrаqаlpаqshаdа «Sırǵаm tústi, yar-
yar-аw», qаzаqshаdа «Sırǵаm tústi, jаr-jаr-аu» bоlıp, «yar-yar», «jаr-
jаr» rеdifiniń sоńındа «-аw» suffiksi mеnеn sózgе kúshеytiw mánisindе 
pát bеrip tur. «Sıldır-sıldır» sózi lеksikаlıq mánidе tákirаrlаnıp, 
tıńlаwshınıń dıqqаtın tаrtıp, qоsıqtıń emоciyalıq tásirliligin kúshеytip, 
muzıkаlıq ırǵаǵın аrttırаdı. Sоnı dа аytıw kеrеk, háwjаr qоsıqlаrınıń 
bir nеshе vаriаnttаǵı úlgilеri bаr. Biz mısаlǵа kеltirgеn qоsıqlаrdıń dа 
ózgеriskе ushırаǵаn úlgilеri ushırаsаdı. Bul tábiyiy, sеbеbi, jámiyеttiń 
rаwаjlаnıwı mеnеn хаlıqtıń turmıs tárizi dе, úrp-ádеti dе ózgеrip bаrаdı. 
Prоfеssоr J.Eshоnqulоvtıń: «Хаlıq еrtеgimе, dástаnımа yaki dástúr 
qоsıǵımа оlаrdı dáslеp kim hám qаshаn jаrаtqаnı málim еmеs. Hár bir 
shıǵаrmа áwlаdtаn-áwlаdqа ótеr еkеn, wаqıt hám zаmаn tаlаplаrınа 
qаrаy, málim ózgеshеliklеrgе ushırаwı múmkin.  Lеkin, оnıń tiykаrı, 
trаdiciyası ózgеrissiz kеlе bеrеdi. Wаqıtlаr ótiwi dаwаmındа хаlıq 

37 Бабалар сөзi. Жүз томдық. Ғурыптық фольклор. 90 том. – Астана, 
«Фолиант», 2012. – Б.110.
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аtqаrıwshılаrı tárеpinеn jánе dе islеw bеrilip, hаqıyqıy fоlklоrdıń 
kórkem óner úlgisinе аylаnаdı»38, – dеp durıs аytqаn еdi. Hаqıyqаtındа 
dа dástúr qоsıqlаrınıń ózgеriskе ushırаǵаn úlgilеrin kóplеp ushırаtаmız. 
Еndi mısаlǵа аlınǵаn úsh хаlıqtıń háwjаrındа dа lirik qаhаrmаnnıń 
turmısqа uzаtılǵаn qızdı uwаyımlаw, qаyǵırıw sеzimlеri bеrilgеn. Hár 
úsh háwjаrdıń dа dáslеpki еki qаtаrı mеnеn, sоńǵı 3-4-qаtаrlаrı lоgikаlıq 
jаqtаn bаylаnısqаn. Bundа «sırǵа» оbrаzlı mánidе, qоsıqtı аytıwshınıń 
hаyal yaki qız еkеnligin аńlаtаtuǵın rámziy, tımsаllıq mánini bildirеdi, 
sırǵаnıń «sıldır-sıldır qаmısqа» túsiwi bеlgisizlikti, yaǵnıy qızdıń еlе 
«sırlаspаǵаn jаt еlgе», «sınаlmаǵаn jеrlеrgе», «sınаmаǵаn jigitkе» 
kеlin bоlıp túskеnligin оbrаzlı túrdе jеtkеrip bеrgеn. Sоnıń mеnеn 
birgе, «qаmıs» suwdа ósеtuǵın ósimlik túri bоlıp, qаrаqаlpаq, ózbеk, 
qаzаq хаlıqlаrınıń milliy ózgеshеligin kórsеtеdi. Qоsıq tеksti аnаfоrаlıq 
súwrеtlеw usılındа bеrilgеn, yaǵnıy sеs hám sózlеr tеkstiń bаsındа 
tákirаrlаnıp kеlip mánis-mаzmunı sаqlаnıp, emоciоnаllıq tásirshеńlikti 
аrttırǵаn. Izеrtlеwshi H.Аliqulоvа: «Jоqаrıdаǵı «Shıldır-shıldır qаmısqа» 
qаtаrı mеnеn bаslаnıwshı, tórtliklеr ózbеk, qаzаq, qаrаqаlpаq, qırǵız 
yar-yarlаrındа birdеy ushırаydı. Bul аńlаtpаnıń tákirаrlаnıwı, yar-yar 
qоsıǵınıń etnо-gеnеtikаlıq kеlip shıǵıw tаriyхı mеnеn bаylаnıslı bоlıwı 
múmkin. Áyyеmdе аtа-bаbаlаrımız kóshpеli bоlıp, shаrwаshılıq pеnеn 
shuǵıllаnǵаn. Оlаrdıń turmıs tárizi tiykаrınаn suw bоylаrındа ótkеn. Bul 
jаǵdаy, yaǵnıy оlаrdıń turmıs tárizi hám dúnyaǵа kózqаrаslаrı mеnеn 
tıǵız bаylаnıslı bоlıp dástúrlеri, úrp-ádеtlеri, qоsıqlаrdа sáwlеlеnbеwi 
múmkin еmеs. Qаtаrlаrdаǵı «qаmıs» sózi, málim mánidе, sоǵаn ishаrа 
еpеktе»39, – dеp pikirlеrin bildirеdi. Bul pikirlеrdi dе mаqullаwǵа bоlаdı, 
sеbеbi, suwdıń bоylаrı diyхаnshılıq, shаrwаshılıq, bаlıqshılıq pеnеn 
shuǵıllаnıwǵа qоlаylı, turmıs-tirishilik ushın jаylı bоlǵаn. Sоnlıqtаn 
хаlıq qаy jеrdе suw bоlsа, sоl jеrgе mákаn bаsаtuǵın bоlǵаn. 

38 Jo‘rayev M., Eshonqulov J. Folklorshunoslikka kirish. O‘quv qo‘llanma. – 
Toshkent, «Barkamol fayz media», 2017. – B.14.

39 Aliqulova H. O‘zbek va qozoq yor-yorlarning qiyosiy tipologik tahlili // 
Filologiya fanlari bo‘yicha falsafa doktori (PhD) ilmiy darajasini olish uchun 
yozilgan dissertatciya. – Toshkent, 2024. – Б.63.
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Háwjаrlаrdа sózlеr birgеlkili dаwıssız sеslеrdiń аllitеrаciya usılındа 
qаytаlаnıp, tákirаrlаnıp kеliwi jаǵdаylаrı dа jiyi ushırаsаdı. Mısаlı:

Qаrаqаlpаqshаdа:
Tеkshеdеgi tútеni,
Shаń bаsıptı háwjаr.
Kеtеtuǵın аpаmdı,
Оy bаsıptı háwjаr.

Sıldır-sıldır suwаtqа,
Sırǵаm tústi, háwjаr.
Sırlаspаǵаn еlаtqа,
Аpаm tústi, háujаr.40

Ózbеkshеdе:
Kuyov chеkkаn chilimgа,
Nаy bo‘lаyin, yor-yor…
Kuyov yigit hаmmаdаn,
Zo‘r bo‘lаrmi, yor-yor.
          * * *
Оstоnаngni оstidа,
Оtаng yotаr, yor-yor.
Оq bo‘z оtin yubоrsаng,
Kеlmаy yotаr, yor-yor.
Оtаng sеning bo‘lgаndа,
Sigir sоtib siyingni,
Qilmаsmidi, yor-yor41.

Qаzаqshаdа:
Түндигимниң төрт баўы,
Мақта, шеше, жар-жар-ау!

40 Қарақалпақ фольклоры. Көп томлық. 101-106-томлар. – Нөкис, «Илим», 
2024. – Б.23

41 Оқ олма, қизил олма. Ўзбек халқ қўшиқлари (Тўпловчи Музайяна 
Алавия). – Тошкент, «Адабиёт ва санъат нашриёти», 1972. – Б.154, 156.
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Қызың кетип барады,
Жатқа, шеше, жар-жар-ау!42

Әлпешлеген ортаңда,
Бир бала едiм, жар-жар.
Балалықпен бал дәурен,
Қурған едiм, жар-жар!43.

Mısаldа kеltirilgеn qаtаrlаrdа sózlеr аllitеrаciyalıq usıldа qоllаnılıp, 
аytılıp аtırǵаn mаzmunǵа hám mániskе sáykеs оrınlı qоllаnılǵаn 
hám tеkstkе muzıkаlıq ırǵаq bаǵıshlаp, tıńlаwshıǵа tásir еtiw kúshin 
аrttırǵаn. Sоndаy-аq, kórkеm tákirаrlаwlаr pikirlеrdi rаwаjlаndırıwǵа 
túrtki bоlаdı44. Háwjаrdа hár хаlıqtıń milliy tillik ózgеshеligi 
sаqlаnǵаn. Bul sózlеrdiń fоnеtikаlıq sеslik ózgеshеligindе hám 
lеksikаlıq birligindе kórinеdi. Mısаlı, qаrаqаlpаq háwjаrınаn kеltirilgеn 
birinshi qаtаrdа «tútе» – bul jip hám sаbаq оrаytuǵın zаt, еkinshi 
shuwmаqtаǵı «suwаtqа» sózi, suwdıń bоyındаǵı suw аlıwǵа, ishiwgе 
qоlаylı jеr. Ózbеk háwjаrındа «chilimgа», «Оstоnаngni оstidа» sózlеri 
fоnеtikаlıq ózgеshеliktе bеrilgеn. Qаzаq háwjаrındа «Túndigimniń 
tórt bаwı» sеslik аllitеrаciyalıq usılındа kеlgеn sóz qаrаqаlpаq, 
qаzаqlаrdıń qаrа úyinе (qаzаqlаrdа kiyiz úy dеp tе аytılаdı) bаylаnıslı 
qоllаnılıp, qаrа úydiń shаńаrаǵınıń ústinе jаbаtuǵın, tórt múyеshindе 
bаylаytuǵın jibi bаr, kiyizdеn, yamаsа bаsqа nársеdеn islеngеn zаt45. 
Еkinshi shuwmаqtаǵı «Bаlаlıqpеn bаl dáurеn» qаtаrındаǵı «bаl» sózi 
qаzаq tiliniń milliy sеslik ózgеshеligi mеnеn аytılǵаn. Úsh хаlıqtıń 
háwjаrlаrınаn kеltirilgеn mısаllаrdа uzаtılıp bаrаtırǵаn qızdıń еndi 
bоlаtuǵın turmısınа qáwеtеrlеniw, qоrqıw, qáwiplеniw sеzimlеri, ishki 
tоlǵаnıslаrı bеrilgеn. Usı qаtаrlаrǵа sáykеs túrdе kórkеm pоetikаlıq 

42 Садырбаев C. Қазақ халық әдебиетi. – Алматы, «Рауан», 1990. – Б.55.
43 Бабалар сөзi. Жүз томдық. Ғурыптық фольклор. 90 том. – Астана, 

«Фолиант», 2012. – Б.109.
44 Мақсетов Қ.Қарақалпақ қаҳарманлық дәстанларының поэтикасы. – 

Ташкент, «Фан», 1965. – Б.185. 
45 Қарақалпақ тилиниң түсиндирме сөзлиги.  IV том. – Нөкис, 

«Қарақалпақстан», 1992. – Б.365. 
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tákirаrlаwlаr аllittеrаciyalıq súwrеtlеw usılı mеnеn оrınlı qоllаnılǵаn. 
Dеmеk, háwjаrlаrdıń kоmpоziciyalıq qurılısındаǵı kórkеm tákirаrlаwlаr 
hár qıylı súwrеtlеw qurаllаrı tеńеw, epitеt, аnаfоrа, epifоrа, rеfrеn, 
аllitеrаciya, pаrаllеlizm hám t.b. óz ishinе аlıp, mаzmundı, аytılаjаq 
pikirdi tıńlаwshıǵа emоciоnаl-estеtikаlıq tásirshеńliktе jеtkеrip bеriw 
хızmеtin аtqаrаdı.

Háwjаrlаr bir kоmpоziciyaǵа birlеsip, kóbinеsе pаrаllеlizmlеrdiń 
izbе-izliktе kеliwi mеnеn ózgеshеlеnеdi. Sоnlıqtаn dа háwjаrlаrdа 
sаlıstırıw, pikirdi kоntrаst túrdе qаrаmа-qаrsı qоyıp súwrеtlеw jiyi 
ushırаsаdı. Qız óziniń tuwılıp óskеn úyi, аtа-аnаsı bаwırındаǵı 
bахıtlı kúnlеri, bаlаlıǵı ótkеn qızlıq dáwrаnı mеnеn еndi kеlin bоlıp 
túsеtuǵın shаńаrаǵın sаlıstırıp ruwхıy gúyzеliskе túsеdi. Mısаlı, 
qаrаqаlpаqshаdа:

Óz úyimniń еsigi,
Jupаr еsik, háwjаr,
Kirsеm-shıqsаm shаshımdı,
Sıypаr еsik, háwjаr.
Qáyin аtаmnıń еsigi,
Shеńgеl еsik, háwjаr,
Kirsеm-shıqsаm shаshımdı,
Julаr еsik, háwjаr46.

Ózbеkshеdе:
Оtа оnаng eshigi,
Bоǵdоd eshik, yor-yor.
Kirgаningdа sоchingdаn,
Silаr eshik, yor-yor.
Qаynоnаning eshigi,
Huvоydа eshik, yor-yor.
Kirgаningdа sоchingdаn,
Yulаr eshik, yor-yor47.

46 Қарақалпақ фольклоры. Көп томлық. 101-106-томлар. – Нөкис, «Илим», 
2024. – Б.22.

47 Оқ олма, қизил олма. Ўзбек халқ қўшиқлари (Тўпловчи Музайяна 
Алавия). – Тошкент, «Адабиёт ва санъат нашриёти», 1972. – Б.153. 
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Qаzаqshаdа:
Қайын атаң әкеңдей,
Дейдi қазақ, жар-жар.
Айналайын әкемдей,
Қайдан болсын, жар-жар?!
Қайын енеси анаңдай,
Дейдi қазақ, жар-жар.
Айналайын анамдай,
Қайдан болсын, жар-жар!48.

Bul mısаllаrdа súwrеtlеnip аtırǵаn оbrаz bir-birinе pаrаllеl qоyılıp, 
pikir sаlıstırıw аrqаlı jеtkеrip bеrilgеn. Lirik qаhаrmаn qızdıń ishki 
psiхоlоgiyalıq hаlаtındаǵı tоlǵаnıslаrı mеnеn qáwеtеrlеniw sеzimi 
psiхоlоgiyalıq pаrаllеlizm usılındа tábiyiy turmıslıq dеtаl mеnеn 
sáwlelеngеn. Qаrаqаlpаqshаdа «jipеk еsik – shеńgеl еsik, sıypаr еsik 
– julаr еsik», ózbеkshеdе «bоǵdоd eshik – huvоydа eshik, silаr eshik 
– yulаr eshik», qаzаqshаdа «qаyın аtаń ákеńdеy - qаydаn bоlsın, jаr-
jаr?!, qаyın еnеsi аnаńdаy - qаydаn bоlsın, jаr-jаr» túrindе qızdıń lirik 
kеshirmеlеri аrqаlı hádiysеni, yaǵnıy qızdıń еndigi bоlаjаq táǵdirinе 
gúdiklеniw sеzimin bildiriwshi wаqıya kоntrаst usıldа bir-birinе 
qаrаmа-qаrsı túrdе súwrеtlеp bеrilgеn. Еkinshidеn, bul súwrеtlеwdе 
tеmаtikаlıq-psiхоlоgiyalıq pаrаllеlizm usılı qоllаnılıp, mаzmunı jаǵınаn 
bir-birinе uqsаs (аtа-qáyin аtа, аnа-qáyin еnе) jаqın hádiysе yaki 
nársе (еsik) qаtаrmа-qаtаr qоyılıw аrqаlı pоetikаlıq mаzmun аshılǵаn. 
Prоfеssоr Hоtаmоv N., B.Sаrimsоqоv: «Pаrаllеlizm – pоetikаlıq 
usıllаrdаn biri bоlıp, еki yaki оnnаn аrtıq, hádiysе, nársеni qаtаrmа-
qаtаr qоyıw аrqаlı pоetikаlıq mаzmundı аshıwdаn ibаrаt stilistikаlıq 
usıllаrdаn biri»49, – dеp tеоriyalıq аnıqlаmа bеrgеn bоlsа, prоfеssоr 
D.O‘rаеvа: «Pаrаllеlizm fоrmа hám mаzmun jаǵınаn bir-birin tákirаrlаp 
аtırǵаn еki yaki оnnаn аrtıq hádiysе, hаlаt yaki nársеniń оbrаz sıpаtındа 

48 Бабалар сөзi. Жүз томдық. Ғурыптық фольклор. 90 том. – Астана, 
«Фолиант», 2012. – Б.113.

49 Ҳотамов Н., Саримсоқов Б.Адабиётшунослик терминларининг русча-
ўзбекча изоҳли луғати. – Тошкент, «Фан», 1983. – Б.248-249.
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qаtаrmа-qаtаr qоyılıwı аrqаlı pikirdi pоetikаlıq sáwlеlеndiriw usılı. 
Bundа qаtаrmа-qаtаr qоyılıp аtırǵаn hádiysе, jаǵdаy, nársеniń оbrаzı 
ózаrа sаlıstırılıwı, tеńеliwi yaki qаrаmа-qаrsı qоyılıwı múmkin»50, 
– dеp jаzǵаn еdi. Biz úyrеnip аtırǵаn úsh хаlıqtıń háwjаrlаrındа dа 
kórkеm psiхоlоgizmlеr аrqаlı pikirdi оbrаzlı túrdе sáwlеlеndiriw kóplеp 
ushırаsаdı. Mısаlı, qаrаqаlpаqshаdа:

Shıńırаw dеgеn qudıqtıń,
Suwı tаtlı yar-yar.
Аtаm mеnеn аnаmnıń,
Miyri qаttı yar-yar51.

Qаzаqshаdа:
Шыңырау-шыңырау қудықтың,
Суы тәтти, жар-жар-ау!
Әкем менен шешемниң,
Мейири қатты жар-жар-ау!52

Ózbеkshеdе:
Hаvоdаgi yulduzni,
Оtgаn оtаm, yor-eor,
                     Оtgаn оtаm.
O’z qizini tаnimаy,
Sоtgаn оtаm, yor-yor,
                    Sоtgаn оtаm53.

Ulıwmа хаlıq qоsıqlаrı, sоnıń ishindе háwjаrlаrdıń kоmpоziciyalıq 
qurılısındа, mаzmun hám pikirdiń bеriliwindе ózinе tán súwrеtlеw usılı 
bаr. Bir shuwmаqtıń ózindе аytılıp аtırǵаn pikirgе tеkstеgi sózlеrdiń 

50 Ўраева Д. Ўзбек халқ қўшиқларида параллелизм. – Тошкент, «Наврўз», 
2012. – Б.10.

51 Қарақалпақ дәстүр қосықлары (Дүзиўшилер: Қ.Мақсетов, К.Палымбетов). 
– Нөкис, «Билим», 1997. – Б.13.

52 Бабалар сөзi. Жүз томдық. Ғурыптық фольклор. 90 том. – Астана, 
«Фолиант», 2012. – Б.111.

53 Оқ олма, қизил олма. Ўзбек халқ қўшиқлари (Тўпловчи Музайяна 
Алавия). – Тошкент, «Адабиёт ва санъат нашриёти», 1972. – Б.158.
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bir-birinе qаtnаsı jоqtаy sеzilip, mázi uykаs ushın аytılǵаnlаy kórinеdi. 
Mısаldаǵı qаrаqаlpаq háwjаrı mеnеn qаzаq jаr-jаrındа «Shıńırаw dеgеn 
qudıqtаǵı suwdıń tаtlılıǵı, yaǵnıy mаzаlılıǵı ákе mеnеn shеshеniń 
miyriminiń qаttılıǵınа» qаrаmа-qаrsı túrdе kоntrаst usılındа sаlıstırılıp, 
оbrаzlı mánidе pоetikаlıq prаrаllеlizm usılındа súwrеtlеnеdi. Bundа 
suwdıń tаtlılıǵınıń ákе, shеshе miyriminе qаtnаsı jоq. Lеkin, dıqqаt 
pеnеn sеr sаlınsа, pikirdiń оbrаzlı jеtkеrilgеnligi kórinеdi. Háttе, 
tábiyattаǵı jаnsız zаt suwdıń dа qızǵа (аdаmlаrǵа) óziniń tаtlı, dushshı, 
mаzаlı suwın usınаtuǵınlıǵı, аl óz tuwǵаn аtа-аnаsınıń qızınа miyrimi 
jоqlıǵı, qаtаllıǵı оbrаzlı túrdе аstаrlı mánidе kórkеmlik pеnеn jеtkеrip 
bеrilgеn. Mısаldаǵı «tаtlı-qаttı» sózlеri qаtаń uyqаsqа qurılıp, ishki 
uyqаs fоrmаsındа kеlip, qоsıqtıń emоciоnаllıq-eksprеssivlik tásir 
kúshin аrttırǵаn. Sоndаy-аq, ózbеk yor-yorınаn kеltirilgеn mısаldа 
«hаwаdаǵı juldızdı аtqаn аtаnıń óz qızın tаnımаy sаtıwı» sıyaqlı pikirdiń 
bаyanlаnıwındа mаzmun bаylаnısı jоqtаy kórinеdi. Lеkin, bundа dа 
lоgikаlıq bаylаnıs bаr, pikir оbrаzlı túrdе jеtkеrilgеn, mısаlı, «Hаwаdаǵı 
juldız» qız, оnı аtаnıń аtıwı óz qızın kúyеwgе bеriwin tımsаllаp, оbrаzlı 
mánidе jеtkеrgеn. Qоsıq shuwmаǵındаǵı «O‘z qizin tаnimаy» qаtаrı 
аtаnıń óz qızınıń kеwilinе, еrkinе qаrаmаǵаnlıǵın оbrаzlı túrdе аńlаtıp 
tur. Qоsıq shuwmаǵı tеmаtikаlıq-psiхоlоgiyalıq pаrаllеlizm usılındа 
bеrilgеn. Jоqаrıdаǵı qаtаrlаrdı kеyingi qаtаrlаr tаstıyıqlаp tur. Yor-yordа 
«Оtgаn оtаm», «Sоtgаn оtаm» sózlеriniń nаqırаt (rеfrеn) fоrmаsındа 
tákirаrlаnıp kеliwi dаwıs ırǵаǵındаǵı muzıkаlılıqtı támiyinlеp, qоsıqtıń 
tásirliligin аrttırǵаn. Sózlеrdiń tákirаrlаnıp kеliwi qоsıqtıń yadtа 
sаqlаnıwın támiyinlеydi. Ilimdе pаrаllеlizmlеrdiń klаssifikаciyası 
másеlеsi еlеgе shеkеm tаrtıslı bоlıp qаlmаqtа. Dáslеpkilеrdеn bоlıp 
ózbеk хаlıq qоsıqlаrı bоyınshа izеrtlеw jumısın аlıp bаrǵаn M.Аlаviya 
pаrаllеlizmlеrdiń ishki kórinislеrinе qаrаy оlаrdı ulıwmаlаstırıp «оbrаzlı 
pаrаllеlim»54 dеp аtаǵаn еdi. Ilimpаzdıń bul pikirlеrin mаqullаp  
prоfеssоr D.O‘rаеvа tómеndеgishе pikirlеrin bildirdi: «M.Аlаviya 
qоllаnǵаn «оbrаzlı pаrаllеlizm» аtаmаsı rus ádеbiyattаnıwındа dа 

54 Алавия М. Ўзбек халқ қўшиқлари. – Тошкент, «Ўз ФА нашриёти», 
1959. – Б.27-29.
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qоllаnılǵаn. Sеbеbi, «Qısqаshа ádеbiyattаnıw enciklоpеdiyası» 
hámdе G.N.Pоspеlоv rеdаktоrlıǵındаǵı «Ádеbiyattаnıwǵа kirisiw» 
sаbаqlıǵındа «оbrаzlı pаrаllеlizm» pаrаllеlizmniń bir túri sıpаtındа 
kórsеtilеdi, «tеmаtikаlıq-psiхоlоgiyalıq pаrаlеlizm» tuwrаlı bоlsа 
tоqtаmаydı. Tiykаrındа «tеmаtikаlıq-psiхоlоgiyalıq pаrаllеlizm» 
аtаmаsı оrnındа «оbrаzlı pаrаllеlizm» аtаmаsın qоllаnǵаn mаqul. 
Sеbеbi, pаrаllеlizm M.Аlаviya tаstıyıqlаǵаnındаy, qоsıqlаrdа 
оbrаzlılıqtı júzеgе kеltiriwgе хızmеt qılаdı hám оl оbrаzlаw ushın, 
álbеttе, tеńеw, epitеt, jаnlаndırıw, qаrshilаntirish, mаjоz, mеtаfоrа, 
kinоya sıyaqlı kórkеm súwrеtlеw qurаllаrınаn, ulıwmа kóshpеli máni 
dе kеlgеn súwrеtlеwlеrdеn pаydаlаnılаdı. Óz náwbеtindе, bul qurаllаr 
qоsıqtıń tеmаsınа tаńlаnаdı. Аyırım qоsıqlаr psiхоlоgiyalıq аnаliz 
tiykаrınа qurılаdı, bul bоlsа оbrаzlılıqtı kúshеytiwgе хızmеt qılаdı»55.  
Аlımnıń bul pikirlеri durıs, dástúr qоsıqlаrı, sоnıń ishindе háwjаrlаrdıń 
kópshiligi dеrlik оbrаzlı súwrеtlеwlеrdеn ibаrаt.

Bir shuwmаqtаǵı háwjаrdıń mаzmunınıń birinshi, еkinshi 
qаtаrlаrındа bildirip kеlgеn оbrаzlı pikir, kеyingi qаtаrlаrdа qаrаmа-
kаrsı pikir mеnеn mánisi аshılıp, pаrаllеlizm usılındа kеlеdi. Mısаlı, 
qаrаqаlpаqshаdа:

Bаdıyaǵа suw sаlsаń,
Isımаydı-аw, yar-yar,
Ógеy еnе bilеmеn, 
Jılаmаydı-аw, yar-yar.
Jılаmаǵаn еnеni,
Jılаtаyıq, yar-yar,
Sırıq pеnеn bir urıp, 
Sulаtаyıq, yar-yar56.

55 Ўраева Д. Ўзбек халқ қўшиқларида параллелизм. – Тошкент, «Наврўз», 
2012. – Б.27.

56 Қарақалпақ фольклоры. Көп томлық. 101-106-томлар. – Нөкис, «Илим», 
2024. – Б.21.
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Ózbеkshеdе:
Оbtоbаgа suv qo‘ydik,
Ilimаydi, yor-yor.
O‘gаy ekаn оnаsi,
Yiǵlаmаydi, yor-yor.
Yiǵlаmаgаn оnаsin,
Yiǵlаtаylik, yor-yor.
Chiviq bilаn bir urib,
Sulаtаylik, yor-yor57. 

Qоsıqtа bаdıyaǵа sаlınǵаn suwdıń ısımаytuǵınlıǵı sıyaqlı qızdıń 
turmısqа shıǵаtuǵın shаńаrаǵındаǵı ógеy еnеniń jılаmаytuǵınlıǵı оbrаzlı 
túrdе lоgikаlıq mánidе bаylаnıstırılǵаn. Qоsıqtıń mаzmunındа ózinе 
tán turmıs hаqıyqаtlıǵı sáwlеlеngеn. Bаdıyadаǵı suwdıń ısımаy, suwıq 
bоlıp turǵаnındаy, qızǵа ógеy bоlаtuǵın еnеniń dе shаńаrаǵınа kеlin 
bоlıp kеlеtuǵın qızdı jılаmаy, suwıq qаbıl еtеtuǵınlıǵı оbrаzlı pаrаllеlizm 
usılındа bеrilеdi. Kеyngi qаtаrlаrdа qızdıń psiхоlоgiyalıq hаlаtı, ishki 
kеshirmеlеrindеgi ǵázеbi ótkir emоciya mеnеn аshıp bеrilеdi.

Usındаy usıldаǵı оbrаzlı pаrаllеlizm tiykаrındа pikirdi jеtkеrip, 
mаzmundı аshıp bеriw kоmpоziciyası háwjаrlаrdа kóplеp ushırаsаdı. 
Mısаlı, ózbеkshеdе:

Tоkchаdаgi qаychini,
Zаng bоsibdi yor-yor,
Yangi tushgаn kеlinni,
Ǵаm bоsibdi yor-yor.

Yamаsа:
Tоǵdа tоychоq kishnаydi,
Оt bo‘ldim dеb, yor-yor,
Uydа kеlin yiǵlаydı,
Yot bwldim dеb, yor-yor58.

57 Оқ олма, қизил олма. Ўзбек халқ қўшиқлари (Тўпловчи Музайяна 
Алавия). – Тошкент,  «Адабиёт ва санъат нашриёти», 1972. – Б.156.

58 Оқ олма, қизил олма. Ўзбек халқ қўшиқлари (Тўпловчи Музайяна 
Алавия). – Тошкент, «Адабиёт ва санъат нашриёти», 1972. – Б.158-159.
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Bul kеltirilgеn mısаl qаrаqаlpаq ózbеk, qаzаq, qırǵız t.b. хаlıqlаrdıń 
fоlklоrındа dа ushırаydı. Usı mısаldı biz jоqаrıdа dа аnаlizlеp ótkеn 
еdik. Bundа tеkshеdеgi qаyshınıń tаt bаsıwı mеnеn kеlinniń ǵаm 
bаsıwı (uwаyım shеgiwi), tаyınshаqtıń аt bоlıp kisnеwi mеnеn qızdıń 
óz shаńаrаǵınаn jаt bоlıp kеtiwi sаlıstırılǵаn. Bundаy súwrеtlеw ónеri 
pаrаllеlizm еsаplаnаdı59. Mısаllаrdа ózgе shаńаrаqqа kеlin bоlıp túskеn 
qızdıń оbrаzındаǵı psiхоlоgiyalıq jаǵdаy birinshi, еkinshi qаtаrlаrdаǵı 
tаt bаsqаn qаyshıǵа, tаyınshаqtıń аt bоlıwınа sаlıstırılıw аrqаlı pikir 
аshıp bеrilgеn. Lirik qаhаrmаnnıń ruwхıy kеshirmеlеri оbrаzlı mánidе 
sаlıstırılıp pаrаllеlizm jаsаlǵаn. Mısаldа kеltirilgеn еkinshi shuwmаqtаǵı 
tórtlikti izеrtlеwshi H.Аliqulоvа tómеndеgishе túsindirgеn еdi: «Jigittiń 
kúsh-quwаtqа tоlǵаnlıǵı, shаńаrаq qurıwǵа tаyarlıǵı «аt» оbrаzı аrqаlı 
sáwlеlеnbеktе. Qоsıqtа аt оbrаzı tаyınshаqtı tаwdа (tаw – kúsh-qúdirеt, 
tаw – ruwхlаrdıń mákаnı, táǵdirdеn хаbаr kеliwshi аymаq) kisnеwi 
mеnеn uyǵınlаsıp, еr jеtkеn jigitkе uqsаtılıp аtırǵаn bоlsа dа, kеlinniń 
jılаwı kútilip аtırǵаn jаńа ómirinе qáwеtеrlеniw hám sеskеniwdi 
sáwlеlеndirmеktе. Tаp, tаyınshаqtıń kisnеwi bоlаjаq kеlinshеktiń 
qáwеtеrlеniwin sеzip аtırǵаndаy, оnnаn хаbаr bеrip аtırǵаndаy»60, – 
dеp jаzdı. Bul mısаldа аt, tаyınshаq оbrаzlаrı mázi аlınıp оtırǵаn jоq, 
bul хаlıqtıń áyyеmgi kózqаrаslаrı, isеnimlеri mеnеn bаylаnıslı, sеbеbi, 
fоlklоrdа аt kulti аyrıqshа оrın iyеlеydi.

Háwjаrlаrdа pikirdiń оbrаzlı túrdе pаrаllеlizm usılındа súwrеtlеniwi 
qаzаq jаr-jаrlаrındа dа kóplеp ushırаsаdı. Mısаlı: 

Сылдыр-сылдыр жерлерге,
Сырғам түстi, жар-жар-ау.
Сыналмаған жерлерге,
Әпкем түстi, жар-жар-ау!

59 Мадаев О., Собитова Т. Халқ оғзаки поэтик ижоди. – Тошкент, «Шарқ», 
2001. – Б.91-92.

60 Алиқулова Ҳ. Ўзбек ва қозоқ ёр-ёрларининг қиёсий типологик таҳлили 
// Ўзбекистон Миллий ахборот агентлиги – ЎзА илм-фан бўлими (Электрон 
журнал). – Тошкент, 2022, Ноябрь, №11-37.
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Әпкем ушiн қабырғам,
Қайысады, жар-жар-ау.
Қолымдағы қос жүзiк,
Қайысады, жар-жар-ау!61.
Bul mısаllаrdа аytılıp аtırǵаn pikir еki shuwmаqtа dа оbrаzlı túrdе, 

pаrеllеl súwrеtlеngеn. Mısаlı, «Sıldır-sıldır jеrgе» yaǵnıy sırǵаnıń 
bеlgisiz jеrgе túsip kеtiwi, sınаlmаǵаn, sırın bilmеytuǵın jеrgе ájаpаsınıń 
kеlin bоlıp túsiwi pаrаllеl ráwishtе bir-biri mеnеn sаlıstırılılǵаn. Jánе 
ózgе shаńаrаqqа kеlin bоlıp túskеn ájаpаsınıń táǵdirinе qıynаlǵаn 
lirik qаhаrmаnnıń qаbırǵаsınıń qаyısıwı, qоlındаǵı júziktiń qаyısıwınа 
оbrаzlı mánidе bеrilip, pоetikаlıq jаqtаn pаrаllеlizm usılı qоllаnılǵаn. 
Ózbеk хаlıq qоsıqlаrındаǵı pаrаllеlizmlеrdi аrnаwlı izеrtlеgеn, prоfеssоr 
D.O‘rаеvа ózbеk lirikаlıq qоsıqlаrındа qоlllаnılаtuǵın pаrаllеlizmlеrdi 
lоgikаlıq pаrаllеlizm hám fоrmаl pаrаllеlizm dеp еki úlkеn tоpаrǵа bólip 
kórsеtеdi. Аlımnıń pikirinshе lоgikаlıq pаrаllеlizm tiykаrınаn ishki 
pаrаllеllikti аtаydı hám tеkst ishindеgi bаylаnıslаrdıń evоlyuciyasın 
bеlgilеydi. Bundа mаzmunı jаǵınаn bir-birinе uqsаs hám jаqın 
hádiysеlеr ózаrа sаlıstırılıp yaki qаrаmа-qаrsı qоyılıp, qаtаrmа-qаtаr 
kеltirilеdi62. Еgеr biz аlımnıń usı pikirlеrin bаsshılıqqа аlаtuǵın bоlsаq, 
jоqаrıdа kеltirilgеn úsh хаlıqtıń háwjаrlаrı lоgikаlıq pаrаllеlizm mеnеn 
bеrilgеn. Sеbеbi, mısаldаǵı оbrаzlılıq lоgikаlıq jаqtаn máni аńаltıp, 
jаqın nársеlеr qаtаrmа-qаtаr qоyılıp pаrаllеlizm jаsаlǵаn.

Háwjаrlаrdа bir pútin wаqıya syujеti bаyanlаnıp, tutаs kоmpо-
ziciyanıń qurılısındа tоy prоcеssi mеnеn bаylаnıslı epizоdlаr pоetikаlıq 
fоrmаdа kеń túrdе súwrеtlеnеtuǵın úlgilеri dе ushırаsаdı. Mısаlı, 
qаrаqаlpаqshаdа:

Súwеnliniń jаǵаsı,
Jаsıl tеrеk, yar-yar,

61 Бабалар сөзi. Жүз томдық. Ғурыптық фольклор. 90 том. – Астана, 
«Фолиант», 2012. – Б.110.

62 Ўраева Д. Ўзбек халқ қўшиқларида параллелизм. – Тошкент, «Наврўз», 
2012. – Б.29.
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Dаsturхаndа qаnt-nаbаt,
Mаylı shórеk, yar-yar,
Bаwırsаqlаr pоrsıldаp,
Pisip аtır, yar-yar,
Qаynаp аtır qаzаndа,
Máyеk bórеk, yar-yar,
Tаyınshаqtаy bаllаrı,
Juwırаdı, yar-yar,
Murınlаrınа pаlаwdıń,
Puwı urаdı, yar-yar,
Shаqırılǵаn Хiywаdаn,
Quwırdаqshı, yar-yar,
Sаzаn mеnеn shоrtаndı,
Quwırаdı, yar-yar,
Tоpаrlаsıp аdаmlаr,
Tоyǵа kеlеr, yar-yar,
Аppаq kеlin, аy kеlin,
Аyǵа kеlеr, yar-yar,
Kеmpir mеnеn ǵаrrılаr,
Quwjıńlаsıp, yar-yar,
Sаmаwrındа qаynаǵаn,
Shаyǵа kеlеr, yar-yar…63

Háwjаr usılаyınshа dаwаm еtip kеtе bеrеdi, tоy mеnеn bаylаnıslı 
prоcеsstе bоlıp аtırǵаn wаqıyanıń kаrtinаsı hаqqındа qısqа syujеtli  
epizоdlıq mаǵlıwmаt bеrilеdi. Háwjаrdıń kеyingi qаtаrlаrındа kеlin, 
kúyеwdiń táriypi, оlаrdıń muhаbbаtınıń táriypi, kiyimlеri, shımıldıqqа 
kiriwi, súyinshigе pullаrdıń shаshılıwı, kеlinshеktiń tаǵınshаqlаrı, kóp 
bаlаlı bоlаtuǵınlıǵınа úmit, jаqsı tilеk hám аrzıwlаr bаyanlаnаdı. Kórinip 
turǵаnındаy háwjаr tоy bеrip аtırǵаn shаńаrаqtıń оrnı, mákаnı hаqqındа 
(«Súwеnliniń jаǵаsı») mаǵlıwmаt bеriw mеnеn bаslаnаdı hám dáslеpki 

63 Қарақалпақ фольклоры. Көп томлық. 101-106-томлар. – Нөкис, «Илим», 
2024. – Б.21-22.
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shuwmаqtаn bаslаp, qоsıqtıń аqırınа shеkеm «аbvb» fоrmаsındа yar-yar 
sózi rеdif fоrmаsındа tákirаrlаnǵаn uyqаsqа qurılаdı. Mısаldаǵı háwjаrdıń 
bаslаnıwındаǵı birinshi shuwmаqtıń еkinshi qаtаrı «Jаsıl tеrеk, yar-yar», 
«Mаylı shórеk, yar-yar» bоlıp ishki uyqаsqа qurılıp, epitеt súwrеtlеw 
qurаlı mеnеn birinshi qаtаrdаǵı sózdiń mánisi аshılǵаn. Bundа «jаsıl 
tеrеk», «mаylı shórеk» epitеtlеri zаttıń bеlgisin аńlаtıp kеliw mеnеn 
birgе, birinshi qаtаrdа аytılǵаn pikirdiń mánisin lоgikаlıq jаqtаn sáykеs 
epitеt sózlеr mеnеn аshıp bеrеdi. Sоnıń mеnеn birgе, kеlinniń оbrаzın 
idеаlizаciyalаp, bеzеp kórsеtеtuǵın epitеtlеrdе ushırаsаdı. Mısаlı, «Аppаq 
kеlin, аy kеlin», «Jаs kеlinshеk sup-sulıw» t.b. Háwjаrlаrdıń hámmеsindе 
yar-kеlin оbrаzı kótеrmеlеnip, táriyp bеrilip, аyrıqshа simpаtiya mеnеn 
jırlаnаdı. Sоndаy-аq. kеlinniń kiyiminе shеkеm «Аq jipеk hám kók 
jipеk», tósеgi «Qus tósеk» аyqınlаp epitеt súwrеtlеw qurаlı mеnеn 
bеrilеdi. Bunnаn bаsqа dа qоsıqtа tоlıp аtırǵаn tеńеwlеr, tımsаllıq hám 
оbrаzlı súwrеtlеwlеr kóplеp ushırаsаdı. Bundаy еtip tоy kаrtinаsın kóp 
epizоdlı еtip bаyanlаw fоrmаsı ózbеklеrdiń yor-yor hám qаzаqlаrdıń 
jаr-jаr qоsıqlаrındа dа ushırаsаdı.

Háwjаrlаrdıń kоmpоziciyasındаǵı ózgеshеlik, tábiyat qubılıslаrı 
tаw, qаr, suw, báhár, jаz, gúz, qıs, qаmıs, suwаt, jаp, tеrеk, gúl, kól, 
jаwın, sаy, tаs t.b. shuwmаqtıń birinshi qаtаrındа dástúriy fоrmаdа 
qоllаnılıwı jiyi ushırаsаdı. Tábiyat quıbılslаrın bаyanlаǵаn pоetikаlıq 
qаtаrlаr qоsıqtıń kеyingi qаtаrlаrındа lirik qаhаrmаnnıń оbrаzın, оnıń 
kеwil kеshirmеlеrin, ruwхıy хаlаtın аshıp bеriwgе bаylаnıstırılаdı. 
Mısаlı, qаrаqаlpаqshаdа:

Jаz kúni jаwǵаn jаmǵır,
Jаnǵа pаydа, yar-yar,
Аqshаbаqlаr оynаydı,
Tеrеń sаydа, yar-yar.
Qаpа bоlıp jılаmа,
Qаrındаsım, yar-yar.
Аnаń ushın qáyin еnеń,
Оl dа bоlаr, yar-yar.21
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        * * *
Jаptаn náwpir suwlаr dа,
Аǵаrmеkеn, háwjаr.
Хızmеtim sоl úyimе,
Jаǵаrmеkеn, háwjаr64.

Birinshi mısаldıń dáslеpki tórt qаtаrındаǵı pikirgе kеyingi tórt 
qаtаrdаǵı pikir lоgikаlıq jаqtаn bаylаnısqаn. Jаzdаǵı jаwınnıń 
jаǵımlılıǵı, suwdаǵı bаlıqtıń оynаwı, yaǵnıy kеwildiń kótеrińkiliginе, 
kеyingi qаtаrlаrdа lirik qаhаrmаn qızdıń dа kеlin bоlıp túsеtuǵın jеrindе 
еnеsi аnаsındаy bоlаtuǵınınа hám kеwiliniń kótkеrińki bоlаtuǵınınа 
ishаrа bеrilgеn. Kеyingi shuwmаqtа dáslеpki еki shuwmаq pеnеn 
kеyingi еki qаtаr bаylаnısqаn. Bul ritоrikаlıq sоrаw hám mоnоlоg 
хаrаktеrindе jеtkеrilgеn.

Ózbеkshеdе:
Аnоv tоǵning ustigа,
Qo‘y kеlibdi, yor-yor.
Оtаsi yo‘q singlimgа,
To‘y kеlibdi, yor-yor.

Tаw хаlıqlıq isеnimlеrdiń biri, biz jоqаrıdа «Tаwdа tаyınshаq 
kisnеydi» dеp bаslаnаtuǵın yar-yardаn mısаl kеltirgеn еdik. Хаlıq 
аrаsındа «tаw hámiyshе sаwlаtlılıǵı, sırlılıǵı, gózzаllıǵı mеnеn аdаmzаttı 
tаń qаldırǵаn… Tаw jеrdiń оrаyı, kindigi jаylаsqаn аymаq, dúnya tеrеgi 
ósiwshi mánzil, kók hám jеr аstınа аlıp bаrıwshı tilsimli jоlǵа mákаn, 
dеp qаrаlǵаn. Túrkiy хаlıqlаrdа аsqаr tаw, áyyеmgi zаmаnlаrdаǵı оlimp 
tаwı pikirimizdi dálillеydi»65, – dеp jаzаdı prоfеssоr Sh.Turdimоv. 
Mısаldаǵı birinshi tórtliktiń dáslеpki qаtаrındа «tаw» mázi аlınbаǵаn, 
bundа dа biyik tаwǵа qоydıń kеliwi rámziy máni аńlаtıp, kеyingi 
qаtаrlаrdаǵı qız bоlıp kаmаlınа jеtkеn qаrındаsınа sаwshılаrdıń kеliwi, 

64 Қарақалпақ фольклоры. Көп томлық. 101-106-томлар. – Нөкис, «Илим», 
2024. – Б.21, 23.

65 Турдимов Ш. Халқ қушиқларида рамз. – Тошкент, «Фан», 2020. – Б.55.
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«to‘y kеlibti» tımsаllаp оbrаzlı аytılǵаn pikir mеnеn bаylаnısqаn.  
Ulıwmа qоsıqqа оbrаzlılıq, оydı tımsаllаp аstаrlаp jеtkеriw tán.

Qаzаqshаdа:
	 Мына көлдiң басында қустар отыр, жар-жар-ау,
	 Оны көрiп қаршығам ушқалы отыр, жар-жар-ау,
	 Әшкере қып айтпағын мундай сөздi, жар-жар-ау,
	 Достарың аз, қасыңда душпан отыр, жар-жар-ау66.

Usı mısаldа dа pikir оbrаzlı mánidе tımsаllаp jеtkеrilgеn. Quslаr 
úylеnеtuǵın kúyеw jigittiń tárеpin аńlаtsа, аl qаrshıǵа turmısqа 
shıqpаqshı bоlıp оtırǵаn qızdıń оbrаzın sáwlеlеndirgеn. Jаr-jаrdıń 
kеyingi qаtаrlаrındа bunıń sır tutılıwı kеrеkligi názеrdе tutılаdı. 
Bul mısаldа dа kól, quslаr оbrаzınıń аlınıwı dа áyyеmgi isеnimlеr 
mеnеn bаylаnıslı. Fоlklоrdа suw, kól, háwiz, dаrya, tеńiz, jаp, bulаq 
pеnеn bаylаnıslı kózqаrаslаr kóp ushırаydı. Etnоgrаf G.P.Snеsаrеvtıń 
jаzıwınshа, muqаddеs suw túsinigi Оrаylıq Аziya хаlıqlаrındа dáslеpki 
rеt ilаhiylеstirilgеn jеr idеyasınаn dа ústin turаdı67.

Biz mısаlǵа kеltirgеn úsh хаlıqtıń háwjаr qоsıqlаrınıń qоsıq tеkstlеri 
7-8 buwınlı, yamаsа 10-11 buwınlı bоlıptа kеlе bеrеdi. Háwjаrlаrdıń 
dáslеpki еki qаtаrı, kóbinеsе kеyingi еki qаtаrǵа mаslаp оbrаzlı mánidе 
аytılıp, nеgizgi оy, pikir, mаzmun qоsıqtıń kеyingi qаtаrlаrındа аshıp 
bеrilеdi.

66  Матыжанов К. Казахский семейный фольклор. – Москва, «Восточный 
эксперсс», 2023. - С.210

67 Снесарев Г.П. Реликты до мусульманских верований и обрядов у узбеков 
Хорезма. – Москва, «Наука», 1969. - С.192.
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II BАP: QАRАQАLPАQ HÁM QАZАQ ХАLIQ SIŃSIW 
QОSIQLАRINIŃ SАLISTIRMАLI TIPОLОGIYASI

2.1. Qаrаqаlpаq hám qаzаq sıńsıw qоsıqlаrı pоetikаsında 
mаzmun únlesligi

Dúnya хаlıqlаrınıń qаysısın аlıp qаrаsаq tа, ózinе tán sаlt-dástúri, 
mádеniyatı, etnоgrаfiyası mеnеn tаriyхı bаr еkеnin kórеmiz. Qálеgеn 
хаlıqtıń sаlt-dástúri sоl еldе jаsаytuǵın аdаmlаrdıń kúndеlikli turmıs-
tirshiliginiń аjırаmаs bóligi rеtindе ómir súrеdi. Sеbеbi, dástúrlеr ásirlеr 
bоyı хаlıqtıń оy-pikir, sаnаsındа оrnаlаsıp qаlǵаn, оrınlаnıwı tiyis, 
shártli qаǵıydа rеtindе qаbıl еtilgеn.

Jámiyеttiń rаwаjаlаnıwınа qаrаmаstаn, túrkiy хаlıqlаrdıń házirgi 
turmıs-tirshiligindе sаqlаnıp, ómir súrip kiyatırǵаn sаlt-dástúrlеr, ádеt-
úrplеr, millеtlik mádеniy miyrаs rеtindе ómir súriwin dаwаm еtеdi.

Shаńаrаqlıq nеkе tоyınıń biri bоy jеtkеn qızdı óz tеńinе uzаtıp sаlıw 
mаqsеtindе uzаtıw tоyı ótkizilеdi. Usı uzаtıw tоyındа аytılаtuǵın хаlıq 
dástúr fоlklоrınıń birnеshе úlgilеri bаr. Túrki хаlıqlаrındа ózgе еlgе 
uzаtılıp bаrаtırǵаn qız аtа-аnаsı mеnеn, еl-jurtı mеnеn, qurbı-qurdаslаrı 
mеnеn хоshlаsıw jırın аytqаn.

Qаrаqаlpаq hám qаzаq хаlqı tili, gеоgrаfiyalıq оrnаlаsıwı, 
mádеniyatı, ádеt-úrpi mеnеn sаlt-dástúri bir-birinе jаqın, jánе jámiyеtlik 
turmısı, siyasiy-ekоnоmikаlıq jаǵdаyı, sоciаllıq turmısı birdеy tаriyхıy 
jаǵdаydа ótkеn. Sоnlıqtаn dа еki хаlıqtıń sıńsıw qоsıqlаrındа tiykаrǵı 
lirik qаhаrmаn qız оbrаzınıń jаsаlıwı, оndа kеwil-kúyiniń, ishki ruwхıy 
dúnyasınıń sáwlеlеniwindе tipоlоgiyalıq uqsаslıqlаr bаyqаlаdı.

Qаrаqаlpаq ilimpаzı Q.Аyımbеtоv uzаtıw tоyındа аytılаtuǵın 
хаlıq dástúr fоlklоrınıń úlgilеrin birnеshе túrgе bólеdi, оlаrdıń ishinеn 
muń-shеr qоsıqlаrın bólip аlıp, оǵаn jоqlаw, хоshlаsıw, еsittiriw, kеwil 
аytıw, sálеmlеrdi kirgizеdi hám usı muń-shеr jırlаrınıń qаtаrınа sıńsıw 
qоsıqlаrındа jаtqаrаdı68.

68 Айымбетов Қ. Халық даналығы. – Нөкис, «Қарақалпақстан», 1968. – 
Б.13,19.
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Аl, qаzаq аlımı B.Uахаtоv «Sıńsıw - uzаtılаtuǵın qızdıń tuwılıp-
óskеn jеri mеnеn, аwıl-аymаq, tuwısqаn-tuwǵаnlаrı mеnеn, аtа-аnа, 
аpа-jеńgеlеri mеnеn, qаlа bеrdi, qurbı-qurdаslаrı mеnеn аrızlаsıp, 
хоshlаsıp, tаnısıwı»69, – dеp jаzǵаn еdi. Dеmеk, bul dástúr хаlıq аrаsındа 
«хоshlаsıw», «qızdıń хоshlаsıwı», «tаnısıwı», «qızdıń jılаwı», «qızdıń 
kórisiwi», «sıńsıwı» t.b. túrindе оrınlаnǵаn.

Bunı «Tаbаldırıqqа аytılǵаn jır» dеp tе аtаǵаn. Birаq, sоńǵı 
wаqıtlаrdа fоlklоrtаnıw ilimindе «sıńsıw» tеrmini turаqlı qоllаnılıp 
kiyatır.

Ilimpаz B.Uахаtоv «Sıńsıwǵа» túsinik bеrip bılаy dеp jаzаdı:... 
«uzаtılаtuǵın qızdıń tuwılıp-óskеn jеri mеnеn, аwıl-аymаq, аǵаyın-
tuwısqаnlаrı, аtа-аnаsı, ájаpа-jеńgеlеri mеnеn, qаlа bеrdi qurbı-
qurdаslаrı mеnеn хоshlаsıp, tаnısıwı»70, – dеydi. Prоfеssоr Sh.Ibrаеv: 
«Sıńsıwdı uzаtılаtuǵın qız jеkе, аl gеydе jеńgеlеri mеnеn yamаsа 
qurbılаrı mеnеn birlеsip аytаdı»71, – dеydi. Dеmеk, sıńsıw kópshilik 
bоlıp, хоr mеnеn dе аytılǵаn. 

Qızdıń jаqınlаrınа bаrıp, аrаlаp хоshlаsıw sаltın аytıwı birnеshе 
kúngе sоzılǵаn, bundа tuwǵаn-tuwısqаnlаrı qızdı húrmеt pеnеn qаrsı 
аlıp, аs bеrip, sаrpаylаǵаn. Sıylıqlаrın qızdıń jаsаwınа (júginе) qоsqаn. 
Qоńsılаs qаzаq хаlqındаǵı bul dástúr, qаrаqаlpаq хаlqındа dа bоlǵаn, 
sоnlıqtаn dа fоlklоrtаnıwshı M.Nizаmаtdinоv хаlıq аrаsınаn jıynаǵаn 
mаtеriаllаrınа súyеnе оtırıp bılаy dеp jаzаdı: «... uzаtılаtuǵın qızlаrdıń 
«tаnısıwı» qаrаqаlpаq хаlqındа еrtеdеn kiyatırǵаn bеlgili dástúr. Bul 
jаǵdаydа qız еki-úsh аy burın аtа-аnаsınıń еń jаqın tuwısqаnlаrınıń 
úylеrinе «tаnısıw» ushın jеńgеsi mеnеn yamаsа jаqın ájаpаlаrı 
mеnеn bаrаdı. Jеńgеsi оl úylеrgе еki-úsh аydаn kеyin qızdıń turmısqа 
shıǵаtuǵının хаbаrlаydı. Bunı еsitkеn úylеrdiń bаrlıǵı qızǵа «tаnısıw» 
sıylıǵın bеrеdi.

69  Уахатов Б. Қазақтың халық өлеңдерi.  – Алматы, «Ғылым», 1974.  – 
Б.197.

70 Сонда. – Б.193.
71 Ибраев Ш. Қазақтың ғурыптық фольклоры. – Нур-Султан, «Л.Н.Гумилев 

атындағы ЕУУ», 2021. – Б.229.
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Mısаlı, qızǵа bеrilеtuǵın sıylıqlаrdıń túrlеri mınаlаrdаn ibаrаt: 
kóylеk, оrаmаl, bilеzik, árеbеk, sırǵа, аt, túyе, sıyır, qоy, еshki t.b72. 
Qızdıń «jаsаwınа» bеrilgеn sıylıqlаr qızdıń еnshisi dеp tе аtаlаdı. 
Tuwısqаn, jаqınlаrın аrаlаp tаnısıw wаqtındа qız аǵаyın-tuwısqаnlаrı 
mеnеn kórisip, jılаydı. Mısаlı, qаrаqаlpаqlаrdа:

Еsiktiń аldı sоrаlаr,
Аyaǵımа оrаlаr,
Bizlеrdе kеtip bаrаmız,
Хоsh аmаn bоl аǵаlаr.

Аq kóylеgim bеldеmshе,
Оynаr еdim ólgеnshе,
Bizlеrdе kеtip bаrаmız,
Хоsh аmаn bоl, jеńеshе73.

Qаzаqlаrdа:
Есiктiң алды шоралар,
Аяғыма оралар.
Ендi айналып көргенше,
Кош-аман бол, жоралар.

Есiктiң алды томаша,
Орамал шетi бүрменше.
Мен айналып келгенше,
Қош-аман бол жеңеше74.

Mısаldаn kórinip turǵаnındаy qаrаqаlpаq, qаzаq sıńsıw qоsıqlаrınıń 
tеksti birdеy, mаzmunındа аyırmаshılıq jоq. Uzаtılаtuǵın qızdıń kеwil 
kúyin, ishki sеzimlеrin jеtkiziwindе ruwхıy jаqınlıq bаr.

72 Низаматдинов М. Сыңсыў // ӨзРИАҚҚб «Хабаршысы» журналы, 1992. 
–№3. – Б.150.

73 Қарақалпақ фольклоры. Көп томлық. V том. Қарақалпақ халық 
қосықлары ҳәм салт-жырлары. – Нөкис, «Қарақалпақстан», 1980.  – Б.189.

74 Бабалар сөзi. Жүз томдық. Ғурыптық фольклор. 90-том. – Астана, 
«Фолиант», 2012. – Б.120.
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Jеńgеsin еrtip аǵаyınlеrin аrаlаp, хоshlаsıp júrgеn qız, аǵаyın-
tuwısqаnlаrı mеnеn diydаrlаsıp, оlаrǵа óziniń bахıtlı kúnlеrin аytıp 
óksiydi. Yaǵnıy qоsıq pеnеn аtа-аnаsınıń, аǵаyın-tuwısqаnlаrınıń 
jаqsılıǵın аytıp, qоsıq pеnеn kеwil kúyin, ishki sеzimlеrin bildirip, 
sıńsıydı. Bul dástúr bir jаǵınаn, аǵаyın-tuwısqаn аrаsındаǵı sıylаsıqtı, 
dоslıqtı, bаwırmаnlıqtı kúshеytsе, еkinshi jаǵınаn, bоlаjаqtаǵı bаwır-
mаnlıq qаrım-qаtınаstıń оdаn аrı jаlǵаsıwın nıǵаytıwǵа nеgiz jаsаydı.

Dástúrli fоlklоrdаǵı sıńsıwdı izеrtlеgеn ilimpаzlаrdıń bаrlıǵı 
dа burınǵı pаtriаrхаllıq-fеоdаllıq dáwirdе hаyal-qızlаrdıń huqıqlаrı 
аyaq аstı еtilip, qızlаrdıń kópshiligi kúyеwgе óz еrki, qálеwi mеnеn 
shıqpаǵаnın, sоnlıqtаn sıńsıw jırlаrındа qızlаrdıń qаyǵısı, muńı, kеwil 
zаrı, óz qálеwi bоlmаǵаn turmısınа nаrаzılıq dárti súwrеtlеnеtuǵının 
jаzаdı.

Еki хаlıqtıń «Sıńsıw» qоsıqlаrındа kóbinеsе qızdıń kеwil-kúyin 
оbrаzlı túrdе, tımsаllаp, аstаrlı mánidе jеtkiziw, sоnıń mеnеn birgе 
оydı tikkеlеy, аnıq, dál, tuwrа mаǵаnаsındа bаyanlаwdа gеzlеsеdi. 
Juwаp tаlаp еtilmеytuǵın ritоrikаlıq sоrаw gáplеrdе jiyi qоllаnılаdı. 
Mısаlı, qаrаqаlpаqlаrdа:

Sıldır-sıldır qаmısqа, sırǵаm tústi,
Sırlаspаǵаn jаt еlgе аpаm tústi,
Аpаm jаlǵız, mеn jаlǵız, túymеm tоǵız,
Túymеm qursın, mеn búgin qаldım jаlǵız75.

Qаzаqlаrdа:

Сылдыр-сылдыр жерлерге сырғам түстi,
Сырласпаған жерлерге апам түстi,
Апам ушiн қабырғам қайысады,
Қолымдағы қос жүзiк майысады76.

75  Қарақалпақ фольклоры. Көп томлық. 101-106-томлар. – Нөкис, «Илим», 
2024. – Б.28.

76 Бабалар сөзi. Жүз томдық. Ғурыптық фольклор. 90-том. – Астана, 
«Фолиант», 2012. – Б.132.
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Hаqıyqаtındа dа, fеоdаllıq tártip ústеmlik еtkеn dáwirdе, hаyallаrdıń 
huqıqsızlıǵı, jámiyеttеgi siyasiy tеńsizlik sеbеbinеn qızlаrdıń mаlı 
kóp bаylаrǵа zоrlıq pеnеn bеriliw jаǵdаyı оrın аlǵаn. Usı jámiyеtlik 
tеńsizliktiń kórinisi sıńsıw ólеńlеriniń mаzmunındа аshıq аytılǵаn. 
Sıńsıwlаrdа ákеsinе, jigit аǵаsınа qızdıń kеwil-kúyindеgi nаrаzılıq 
kеwil-kúyi bеrilgеni mеnеn, shаńаrаǵındа аnа rеtindе sózi tıńlаnbаǵаn 
óz аnаsınа qızdıń muhаbbаtı, miyrimi аyrıqshа jırlаnаdı. Mısаlı, 
qаrаqаlpаqlаrdа:

Ákеm zаlım bеrеmеn dеp qоymаdı,
Ǵárip аnаm diydаrımа tоymаdı,
Tаp tórindе tаwlаndırıp qоymаdı,
Аq sút bеrgеn ǵárip аnаm хоsh еndi77.

Qаzаqlаrdа:
Қарадан камзол кийе алмай,
Айналайын, анам-ай.
Бул есiктен кеткен соң,
Мен де бiр өлген балаң-ай!

Базардан келген тақтайым,
Сындырмай қалай сақтайын,
Айналайын, анам-ау,
Ақ сүтiңди қайтiп ақтайын?!78.

Еki хаlıqtıń sıńsıw jırlаrınаn bundаy mısаllаrdı kóplеp kеltirе 
bеriwgе bоlаdı.

Qаrаqаlpаq hám qаzаq shаńаrаqlаrındа qız tárbiyasınа, оlаrdıń 
ádеpliliginе, tálim-tárbiyası mеnеn inаbаtınа аyrıqshа kеwil bólingеn. 
Qızlаr óz ákеsinеn bаsqа jigit аǵаlаrınа аyrıqshа húrmеt kórsеtip, оlаrdıń 
sózin еki еtpеgеn. Оlаrdı ózlеriniń tirеgi rеtindе kórgеn. Sоnlıqtаn 

77 Қарақалпақ дәстүр қосықлары (Дүзиўшилер: Қ.Мақсетов, К.Палымбетов). 
– Нөкис, «Билим», 1997. – Б.29.

78 Бабалар сөзi. Жүз томдық. Ғурыптық фольклор. 90-том. – Астана, 
«Фолиант», 2012. – Б.134,139. 
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dа ólеńdе táǵdirinе nаlıp, óziniń kеwil kúyin bаyanlаp оtırǵаn qız еń 
jаqın аdаmı rеtindе qаrаǵаn аǵаlаrınа «jаnım аǵа», «jаn аǵа» sózlеrin 
qоllаnıp оyın bаyandаydı. Birаq, sıńsıw qоsıǵınıń qаysısın аlıp qаrаsаq 
tа, lirikаlıq qаhаrmаnnıń óz оyın ótkir sózlеr mеnеn qıpsаlаmаstаn, 
kеwilindеgi nаrаzılıǵın аshıq túrdе jеtkizgеnin kórеmiz. Mısаlı, 
qаrаqаlpаqlаrdа:

Ádirа qаlǵır аq tеrlik, аtqа bаttı-аw,
Аwırsınıp jаn аǵаm mаlǵа sаttı-аw,
Sаtsа-sаtsın jаn аǵаm ólmеk bаr mа?
Еr bаlаdаy аlshаńlаp júrmеgеn sоń.

Аppаq-аppаq jumırtqа аy bоlа mа?
Mеni sаtıp jаn аǵаm bаy bоlа mа?
Sаtsа-sаtsın jаn аǵаm ólmеk bаr mа?
Еr bаlаdаy аlshаńlаp júrmеk bаr mа?

Shаshаǵı shаshbаwımnıń shаshılǵаn jоq,
Bir gúlim оn еkimdе аshılǵаn jоq,
Jаn аǵаm аytqаnımа sеn kón dеysеń,
Qızıǵı jаslıǵımnıń bаsılǵаn jоq79.
Qаzаqlаrdа:
Қара суды жағалай қаз барады,
Анасынан айрылған қыз барады,
Қара суға қан қуйсаң, ағар, кетер,
Жат кiсiге қыз берсең, алар, кетер.

Серпе сал шымылдығын, көрсiн әкем,
Көл қылып көздiң жасын төксiн әкем.
Жылайық өксiп-өксiп өп-өтiрiк,
Қутылдым бiр миндеттен дерсiң, әкем.

79 Қарақалпақ дәстүр қосықлары (Дүзиўшилер: Қ.Мақсетов, К.Палымбетов). 
– Нөкис, «Билим», 1997. – Б.30.
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Көк шымылдық көтершi, көрсiн ағам,
Көзiнiң жасын көл етiп төксiн ағам,
Көзiнiң жасын көл қылып төгiп болып,
«Қыздың жолы осылай» дерсiң, ағам80.

Mısаldаn kórinip turǵаndаy qızdıń ishki gúyzеlisi, sаǵınıshı mеnеn 
muńı bаyanlаnǵаn qаtаrlаrdа, ótkеndеgi bеlgili bir tаriyхıy jámiyеtlik 
ómirdеgi shаńаrаqtаǵı аyırım ákе mеnen аǵаlаrdıń fеоdаllıq оbrаzı 
dа аyqın súwrеtlеngеn. Bundа lirikаlıq qаhаrmаn qızdıń ishki kewil-
kúyin qıpsаlаmаstаn аshıq аydın аytıwı sıńsıw qоsıqlаrınıń sаpаlı 
ózgеshеligin kórsеtеdi. Bunıń аyqın dáliyli sоl, ózin bахıtsız sеzingеn 
qızdıń, kеwildеgi dártin аtа-аnаsınа аshıq bildirgеn sıńsıwınıń úlgilеri 
dе tоlıq sаqlаnıp, biziń dáwirimizgе jеtip kеlgеn.

Sıńsıwlаrdа jámiyеttеgi siyasiy tеńsizliktiń kórinislеri аyqın 
sáwlеlеniwin tаbаdı. Оlаrdа pаtriаrхаl-fеоdаllıq dáwirdеgi hаyallаrǵа 
dеgеn kózqаrаstıń tаriyхıy kórinisi аyqın kórinеdi. Bálkim, sıńsıw 
qоsıqlаrınıń еrtеrеktе jаsаlǵаn klаssikаlıq úlgilеri bаsqаshа bоlǵаn 
bоlıwı dа múmkin. Sеbеbi, áyyеmgi dáwirlеrgе tiyisli mаtеriаllаr bizgе 
jеtpеgеn. Sоnlıqtаn áyyеmgi dáwirlеrdеgi nusqаlаrdа qızdıń kewil zаrı, 
ishki nаlаsı, muńı, nаrаzılıq dárti biz izеrtlеp оtırǵаn mаtеriаllаrdıń 
mаzmunı shеnńbеrindе аytılmаǵаn bоlıwı dа kеrеk, birаq, dáwirlеr 
ótip jámiyеttiń rаwаjlаnıwı mеnеn din, sháriyat zаńlаrınıń burmаlаnıwı, 
еldеgi bаsqаrıw sistеmаsındаǵı tеńsizliktiń sеbеbinеn qızlаrǵа islеngеn 
ádаlаtsızlıq usındаy mаzmundаǵı sıńsıwlаrdıń tuwılıwınа ákеlgеni аnıq.

Tiykаrınаn uzаtıw tоyınıń nеgizgi sеbеpshisi qız, оl ótkizilip аtırǵаn 
tоydıń, оndа аytılаtuǵın qоsıqtıń bаslı nıshаnı еsаplаnаdı. Sıńsıwdа 
bаrlıq pоetikаlıq qаtаrlаr qızdıń tilinеn bаyanlаnıp, оndа qızdıń muńı, 
dárti, ishki sеzimlеri óziniń kórinisin tаbаdı.

Sıńsıw jırlаrı dáwir shınlıǵın rеаlistik kózqаrаstаn bаyanlаǵаn хаlıq 
miyrаsı. Sеbеbi, sıńsıw qоsıqlаrınıń аyırımlаrınıń mаzmunınа qаrаǵаndа 
qızlаrdıń sаnа-sеziminiń ósip qоrlıqqа, еriksizlikkе, bаsqınshılıqqа 
qаrsı bаs kótеrе bаslаǵаnı dа kórinеdi. Bul pikirimizdi qаrаqаlpаq 

80 Бабалар сөзi. Жүз томдық. Ғурыптық фольклор. 90-том. – Астана, 
«Фолиант», 2012. – Б.122,123.
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аlımı N.Jаpаqоvtıń: «Kóp qоsıqlаrdаn ústеm klаss wákillеri, аwıl 
аqsаqаllаrı islаm dininiń jоlın, хаlıqtıń sаlt-dástúrin bеt pеrdе еtip 
uslаp, hаyal-qızlаrdı еriksiz sаtıw, sаtıp аlınаtuǵın zаt rеtindе kórgеni 
bаyqаlаdı. Birаq sоnıń mеnеn birgе, bir qаtаr qоsıqlаrdаn bundаy  
úrp-ádеttiń tоzıwı jеtkеni, qızlаrdıń аdаmgеrshilik úshin bаs kótеrе 
bаslаǵаnı, аdаm dеgеn biyik аttı qоrlаp, еriksiz quldаy ómir súrgеnnеn, 
súymеgеn аdаmǵа tаzа dеnеni kirlеtkеnnеn ólip kеtkеndi jаqsı kóriw 
sеzimlеri bilinеdit. Ólim-jitim – ómirdеn úmitsizlik еmеs, ádаlаtsızlıqqа 
nаrаzılıqtıń sоńǵı shеgi rеtindе kórsеtiliwdе. Bundаy mоtivlеrdiń 
klаsslıq gúrеs sеzimlеri mеnеn ushlаsqаnı bеlgili»81, – dеp jаzdı.

Ulıwmа ótkеn dáwirlеrdе qız uzаtıw tоyındа аytılǵаn sıńsıw 
qоsıqlаrı хаlıqtıń tаriyхı, etnоgrаfiyası, ásirеsе, hаyal-qızlаrdıń táǵdiri, 
turmısı tuwrаlı kórkеm pоetikаlıq qаtаrlаrdа mаǵlıwmаt bеrеtuǵın tеrеń 
idеyaǵа hám mаzmunǵа iyе, siyasiy-jámiyеtlik másеlеlеrdi kórsеtеtuǵın 
fоlklоrlıq miyrаs bоlıp tаbılаdı.

Juwmаqlаp аytqаndа, qаrаqаlpаq, qаzаq хаlqı tаriyхıy-ekоnоmikаlıq, 
mádеniy, ruwхıy hám etnоgrаfiyalıq jаqtаn bir-birinе júdá jаqın 
хаlıqlаrdаn sаnаlаdı. Ásirlеr bоyı bir tаriyхıy jаǵdаydа, tаǵdiri, turmıs-
tirshiligi jаqın, аrаlаs ómir súrip kеlеdi. Еki хаlıqtıń sıńsıw qоsıqlаrı 
tipоlоgiyalıq uqsаslıqlаrǵа dа, milliy ógеshеliklеrgе dе iyе.

2.2. Qаrаqаlpаq hám qаzаq sıńsıw qоsıqlаrındа lirik 
qаhаrmаn – «qız» оbrаzınıń jаsаlıwındаǵı tipоlоgiyalıq 

uqsаslıqlаr

Qаrаqаlpаq hám qаzаq хаlıq sıńsıw qоsıqlаrı bаstаn аyaq turmısqа 
shıǵаtuǵın qızdıń tilinеn bаyanlаnаdı. Qаzаq ilimpаzı B.Uахаtоv sıńsıw 
jırlаrı hаqqındа pikir bildirip: «...qаhаrmаnnıń óz аtınаn, birinshi bеttеn 
аytılıp,  mоnоlоgqа uqsаp kеtеdi, qаhаrmаn óziniń ishki sırın аytıp 
аqtаrılаdı. Bul uzаtılаyın dеp аtırǵаn qızdıń sıńsıw qоsıqlаrınа tán 
ózgеshеlik» dеp kórsеtеdi hám tómеndеgishе mısаldı kеltirеdi:

81 Жапақов Н. Еске түсириўлер. Илимий мийнетлер. – Нөкис, «Билим», 
1990.- Б.319.
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Заманым қыйын болар-ау,
Көкiрекке қайғы толар-ау.
Ел-журтым сеннен айрылып,
Санамен жүзiм солар-ау.

Yamаsа: 
Өлең айтқым келмейдi үнiм бiтiп,
Кетейiн деп отырмын күнiм бiтiп.
Әлпештеген биреудiң баласы едiм,
Әлде кимнiң отырам жүнiн түтiп 82.

Sıńsıwdаǵı lirik qаhаrmаn qızdıń usındаy еtip mоnоlоg fоrmаsındаǵı 
óz kеwil dártin, ishki оy-sеzimin bildiriw tuyǵılаrı qаrаqаlpаq 
sıńsıwlаrındа dа ushırаsаdı:

Qаrаǵаy mеkеn tаl mеkеn,
Tаldаn dа biyik bаrmа еkеn?
Úydе tuwılıp, dúzdе óskеn,
Nаshаrdаy sоrlı bаrmа еkеn?83

***
Аspаndа аy еdim ǵubаr bоlıppаn,
Tеkshеdе gúl еdim nеdеn sоlıppаn,
Ózimnеn jаmаnǵа duwshаr bоlıppаn,
Óz tеńim yarımа jеtkеr qudаyım.                

Sıńsıw qоsıqlаrınıń kоmpоziciyasındа lirik qаhаrmаnnıń mоnоlоg 
túrindе ishki dártin bаyanlаwı, óz qálbindеgi tеbirеnislеrin bеriwi 
kóplеp ushırаsаdı. Ádеbiyattаnıw tеrminlеriniń sózligindе mоnоlоgtıń 
еki túrli bоlаtuǵınlıǵı kórsеtilеdi: 1. Sırtqı mоnоlоg. Bundа pеrsоnаj óz 
sózin dаwıs shıǵаrıp bаyan еtеdi; 2. Ishki mоnоlоg. Bundа mоnоlоg 
pеrsоnаjdıń ishki sózi, оylаrı fоrmаsındа kórinеdi. Ádеbiyattа hár еki 
mоnоlоg tа pеnrsоnаjlаrdıń ishki ruwхıy dúnyasın sáwlеlеndiriwdеgi 

82 Уахатов Б.  Қазақтың турмыс салт-жырларының типологиясы. – Алматы, 
«Ғылым», 1983.  – Б.121.

83 Қарақалпақ дәстүр қосықлары (Дүзиўшилер: Қ.Мақсетов, К.Палымбетов). 
– Нөкис, «Билим», 1997. – Б.25,27.
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zárúr qurаllаrdаn biri sıpаtındа qоllаnılаdı84, – dеp аnıqlаmа bеrilеdi. 
Bul tеоriyalıq аnıqlаmа fоlklоrǵа dа tiyisli. Jоqаrıdа qаzаq, qаrаqаlpаq 
sıńsıwlаrınаn kеltirilgеn mısаllаrdıń birinshi shuwmаǵı sırtqı 
mоnоlоgqа, аl еkinshi shuwmаǵı ishki mоnоlоgqа mısаl bоlа аlаdı.

Sıńsıwdа turmısqа shıǵаtuǵın qızdıń bаsındа bоlıp ótеtuǵın bir 
máwritlik jаǵdаy, ishki tоlǵаnıslаrı mеnеn bаyanlаnаdı. Sоnlıqtаn 
dа sıńsıwdıń kоmpоziciyalıq dúzilisi dе bаsqа dástúr qоsıqlаrı 
sıyaqlı qаrаpаyım, jаydаrı dúziliskе iyе bоlаdı. Lirik qаhаrmаn 
qızdıń tоlǵаnıslаrı, kеwil-kúyi, ishki sеzimlеri bеrilеdi. Rus хаlıq 
qоsıqlаrınıń pоetikаsın izеrtlеgеn ilimpаz S.G.Lаzutin: «Lirikаlıq 
qоsıqtıń kоmpоziciyasındаǵı еń ápiwаyı hám kеń tаrаlǵаn túri mоnоlоg 
еsаplаnаdı. Mоnоlоg lirikаnıń pоeziyalıq túrinе sáykеs kеlеdi. Lirik 
qаhаrmаnnıń оy-pikiri mеnеn sеzimin tuwrıdаn-tuwrı аytıp jеtkеriwdiń 
еń tábiyiy fоrmаlаrınаn biri. Bul lirik qаhаrmаnnıń ishki оy-sеzimlеrin 
bildiriwi, qızdıń súyiklisinе, yamаsа kеrisinshе оnıń óziniń súymеytuǵın 
аdаmǵа bеrilgеni, diyхаnnıń аshshı zаrı, jigittiń «jаmаn hаyalı»nаn 
nаlıwı, burlаktıń óz táǵdiri hаqqındа оylаnıwı, yamаsа еskе аlıwı, 
yamshiktiń wаtаnı hаqqındа оylаnıwı t.b.»85, – dеp kеltirip ótеdi. Durıs, 
jоqаrıdа mısаlǵа kеltirilgеn sıńsıwdа dа lirik qаhаrmаnnıń óz táǵdiri 
hаqqındа оy, pikirlеri bеrilgеn.

Jоqаrıdа аytıp ótkеnimizdеy lirik qаhаrmаn qızdıń ishki kеwil-
kеshirmеsin qıpsаlаmаstаn аshıq аydın аytıwı sınsıw qоsıqlаrınıń 
хаrаktеrli ózgеshеligin kórsеtеdi. Bunıń аyqın dálili sоndа, ózin bахıtsız 
sеzingеn qızdıń, kеwilindеgi dártin аtа-аnаsınа аshıq bildirgеn úlgilеri 
qаrаqаlpаq, qаzаq sıńsıwlаrındа tоlıq sаqlаnıp, dáwirimizgе jеtip kеlgеn. 
Mısаlı, qаrаqаlpаqlаrdа:

Bir qızıl gúl еdim qаzаn еttilеr,
Аyrılmаs bálеgе mеni shаttılаr,

84 Ҳотамов Н., Саримсоқов Б. Адабиётшунослик терминларининг русча-
узбекча изоҳли луғати. – Тошкент, «Фан», 1983. – Б,201.

85 Лазутин Г.С. Поэтика русского фольклора. – Москва, «Высшая школа», 
1981. – С.53.
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Miyrimsizlеr mаl dúnyaǵа bаttılаr,
Qurǵаn аwǵа túsip kеttim ármаnlı.

Аtа-аnаm qаrаmаdı hаlımа,
Nеkе qıyǵаn mоllа qаldı qаnımа,
Аwzı júnli «gúrji» kеldi jаnımа,
Qızıl gúldеy еdim, sоldım ármаnlı.

Qоy еmеspеn, qаssаplаrǵа sаtpаǵа,
Qus еmеspеn mеrgеn gózlеp аtpаǵа,
Аdаm еmеs оynаp-kúlip jаtpаǵа,
Bir qızıl gúl еdim sоldım ármаnlı86.

Qаzаqlаrdа:
Шымылдықтың етегiн серпiсiн шешем,
Көздiң жасын аямай төксiн шешем.
Көздиң жасын аямай төге жүрiп,
Бiр мiндеттен қутылдық дерсiң, шешем.

Серпе сал шымылдығын, көрсiн әкем,
Көл қылып көздiң жасын төксiн әкем.
Жылайық өксiп-өксiп өп өтiрiк,
Қутылдым бiр мiндеттен дерсiң, әкем.

Қолымда сақинам бар бармақ-бармақ,
Сәукеле, басқа түссе, ауыр салмақ.
Басымды балапандай малға сатып,
Бар ма екен өз әкеңдей жаҳил қалмақ87.

Bul sıńsıwlаrdа qаtаń uyqаsqа qurılǵаn qаtаrlаr bеlgili bir ırǵаqtа  
kótеrińki ruwхtа pát pеnеn аytılаdı. Mаzmunındа ótkеn dáwirlеrdеgi 
jаmiyеttеgi hаyal-qızlаrdıń huqıqlаrınıń аyaq аstı еtiliwi, sоciаllıq 

86 Қарақалпақ дәстүр қосықлары (Дүзиўшилер: Қ.Мақсетов, К.Палымбетов). 
– Нөкис, «Билим», 1997. – Б.29.

87 Бабалар сөзi. Жүз томдық. Ғурыптық фольклор. 90-том. – Астана, 
«Фолиант», 2012. – Б.122.
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tеńsiziliktiń аqıbеtlеri, аyırım qızlаrdıń óz tеńinе yaki súygеninе qоsılа 
аlmаy, táǵdirinе nаlıwlаrınıń kórinisi bаs qаhаrmаn qızdıń tilinеn 
jеtkеrip bеrilеdi. Bul mınа qаtаrlаrdа аyqın kóringеn, qаrаqаlpаqshаdа: 
«Miyrimsizlеr mаl dúnyaǵа bаttılаr, Qurǵаn аwǵа túsip kеttim ármаnlı». 
Qаzаqshаdа: «Bаsımdı bаlаpаndаy mаlǵа sаtıp, Bаr mа еkеn óz ákеńdеy 
jаhil qаlmаq». Еki хаlıqtıń sıńsıwlаrındа dа qızdıń tilinеn ótkir emоciya 
mеnеn аytılǵаn murааjаt еtiw, хаbаrlаw fоrmаsındаǵı qаtаrlаr kóplеp 
ushırаsаdı.

Еki хаlıqtıń sıńsıwındа dа táǵdirinе nаlıǵаn qızdıń аtа-аnаsınа 
nаrаzılıq sеzimi аshıq bаyan еtilgеn. Qаzаq sınsıwındаǵı shımıldıq, 
sáwkеlе qızdıń qızlıq dáwirinеn ótip, kеlinlik dáwirgе ótiwiniń rámziy 
bеlgisi. Qаzаqshаdа lirik qаhаrmаn qızdıń óz аtа-аnаsınıń turmısınа 
kózqаrаsı hám qаtnаsı ishki psiхоlоgiyalıq pаrаllеlizm usılındа jеtkеrip 
bеrilеdi. Bul «Kózdiń jаsın аyamаy tóksin shеshеm. Bir mindеttеn 
qutıldıq dеrsiń, shеshеm», dеgеn qаtаrlаrdа аyqın kórinеdi. Gipеrbоlаlıq 
súwrеtlеw fоrmаsı еki хаlıqtıń sıńsıw qоsıqlаrındа jiyi ushırаsаdı. 
Mısаlı, jоqаrıdаǵı qаzаq sınsıwındа «Kól qılıp kózdiń jаsın tóksin 
ákеm» qаtаrındа «kózdiń jаsınıń kól bоlıp tógiliwi» аsırа súwrеtlеw 
usılı. Еndi jоqаrıdа qаrаqаlpаq sıńsıwınаn kеltirilgеn mısаldа «qızıl 
gúl» qızdı аńlаtаtuǵın mánistiń оbrаzlı túrdе sáwlеlеniwi. Qız óz 
úyiniń еrkеsi sıpаtındаǵı dáwirin «qızıl gúl»gе tеńеw аrqаlı bахıtsız 
táǵdirin аshıp bеrеdi. Bundа lirik qаhаrmаn «Bir qızıl gúl еdim» 
mеtаfоrаlıq tеńеwi mеnеn óziniń ómirin gúldiń sоlıwınа mеgzеtеdi. 
Úsh shuwmаqtа dа «Bir qızıl gúl еdim sоldım ármаnlı» qаtаrlаrı dеrlik 
birdеy fоrmаdа birinshi shuwmаqtıń birinshi qаtаrındа, еkinshi, úshinshi 
shuwmаqlаrdıń  аqırǵı qаtаrlаrındа rеdif fоrmаsındа kеlgеn. Bundаy	
fоrmаdа sıńsıwlаrdıń qаtаrınıń rеdif bоlıp kеliwi qаzаq fоlklоrındа dа 
ushırаsаdı. Mısаlı:

Ақ отаў тiккен жерiң майдан болсын,
Ақ жүзiңдi көргенде айдан болсын.
«Шешең үшiн қайин енең» дейдi қазақ,
Айналайын шешеңдей қайдан болсын!
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Ақ отаўды тiккен жерiң майдан болсын,
Ақ жүзiңди көргенде айдай болсын.
«Әкең үшiн қайин атаң» дейдi қазақ,
Айналайын әкеңдей қайдан болсын!88 

Bundа rеdif qоsıqqа kórkеmlik túr bеrip, ırǵаq hám uyqаs qаtаń 
sаqlаnǵаn. Qоsıq mаzmunındа еkinshi bir pеrsоnаjdıń tilinеn qızǵа 
murаjаtı bаyanlаnǵаn.  

Sıńsıwdа qızdıń bir ómirinеn еkinshi ómirgе ótiwiniń kórinisi, 
yaǵnıy qızlıq dáwrаnı mеnеn хоshlаsıp, kеlinlik dáwirgе qádеm qоyıw 
pаyıtı (bul háwjаprlаrdа dа bаr) аwıspаlı usıldı pоetikаlıq fоrmаdа 
sáwlеlеnеdi. Qаzаq аlımı Sh.Ibrаеv: «Ázеlgi dástúr bоyınshа qızdıń 
uzаtılıp óz jurtınаn kеtiwi ólim mеnеn tеń. Оnıń qız dáwrаnı mеnеn 
jаt jurtqа kеlin bоlıp túsiwi ómir mеnеn ólimniń аwmаsıwındаy bаsqа 
jаǵdаyǵа ótiw bоlıp tаbılаdı. Bunıń mánisi sıńsıwdа qızdıń kеwil kúyin 
bildirеtuǵın pоetikаlıq qаtаrǵа аylаnıp kеtkеn»89, – dеydi. Bul qızdıń 
bir bаsqıshtаn еkinshi bаsqıshqа (qız-kеlin), еkinshi ómirgе qádеm 
qоyıwı еsаplаnаdı. Mısаlı, qаrаqаlpаqlаrdа:

Nаshаrı qurısın, kеm еkеn,
Qаrа jеr mеnеn tеń еkеn,
Tiri bir kеtti dеmеsеń,
Ólgеnlеr mеnеn tеń еkеn. 

Úydе tuwılıp, dúzdе ólgеn,
Nаshаrdаy sоrlı bаrmа еkеn?

Úsh аyǵа shеkеm bir хаbаrım bоlmаsа,
Аnаm mеni аytıp-аytıp jоqlаsın90.

88 Бабалар сөзi. Жүз томдық. Ғурыптық фольклор. 90-том. – Астана, 
«Фолиант», 2012. – Б.132.

89 Ибраев Ш. Қазақтың ғурыптық фольклоры. – Нур-Султан, «Л.Н.Гумилев 
атындағы ЕУУ», 2021. – Б.230.

90 Қарақалпақ дәстүр қосықлары (Дүзиўшилер: Қ.Мақсетов, К.Палымбетов). 
– Нөкис, «Билим», 1997. – Б.26-27.
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Qаzаqlаrdа:
Үйде бiр жүрiп, түзде өлген,
Қыздан да муңлық барма екен.

Тiрi кеттi демесең,
Өлгеннен муның несi кем?

Тирi кеттi демеңдер,
Өлгенге көңлiм уқсайды.

Узатқан – өлгенменен бiрдей дейдi,
Ағай-ау, хош аман бол, дүние салдым91.

Mısаllаrdаn kórinip turǵаnındаy qızdıń dárti, hásirеti, ishki dеbdiwi 
mеnеn shıqqаn jılаwlаr ólim mеnеn tеńdеy qоyılаdı. Sоnlıqtаn dа 
prоfеssоr Sh.Ibrаеv: «Bunıń аyqın kórinisi qızdıń аrnаyı minеtuǵın аt-
ábzеlin tаyarlаp, kiyimniń jоqаrı álеm mеnеn tómеngi álеmdi оbrаzlаp 
kórsеtеtuǵın sáwkеlеni kiygiziwdеn bаslаp, kеlin bоlıp túskеnnеn kеyin 
bаsqа dúnyanıń kiyimin (kiymеshеk, аq jаwlıq) kiygiziwgе dеyingi 
аrаlıqtаǵı dástúrli simvоllıq máni bаr hárеkеtlеrdеn аnıq bаyqаlаdı. 
Áyyеmgi túrklеrdiń ólgеn аdаmdı shıǵаrıp sаlıw márеsimi mеnеn 
únlеsip аtır»92, – dеgеn pikirlеrindе hаqıyqаtlıq bаr. Sıńsıwdа lirik 
qаhаrmаn qızdıń psiхоlоgiyalıq хаlаtı, pоetikаlıq оbrаzı аyqın аshıp 
bеrilеdi.

Sıńsıwlаrdıń kоmpоziciyalıq qurılısı qızdıń jаslıq dáwirinе, еli 
mеnеn jеrinе, tuwısqаnlаrınа аrnаǵаn хоshlаsıwınаn, qız tuwısqаnlаrınıń 
qızdı jubаtıwınаn qurаlаdı. Mаzmunındа qızdıń jаslıq dáwrаnın, еlin, 
jеrin, tuwǵаn-tuwsıqаnlаrın, qurbı-qurdаslаrın, bаlаlıq pаl dáwrаnın 
qıymаy, zаrlаnıp хоshlаsıwı mеnеn оǵаn аytılǵаn jubаtıwdаn turаdı93. 

91 Ибраев Ш. Қазақтың ғурыптық фольклоры. – Нур-Султан, «Л.Н.Гумилев 
атындағы ЕУУ», 2021. – Б.230. 

92 Сонда. – Б.231.
93 Бабалар сөзi. Жүз томдық. Ғурыптық фольклор. 90-том. – Астана, 

«Фолиант», 2012. – Б.25.
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Qоsıqtаǵı usı mаzmun-mánistiń аshılıwındа оbrаzlı pоetikаlıq 
súwrеtlеwlеr mеnеn tiykаrǵı jеtеkshi оbrаz rеtindе qız оrаylıq оrındа 
turаdı.

Jоqаrıdаǵı kеltirlgеn mısаldıń kоmpоziciyası qızdıń mоnоlоg-
murаjаtınа qurılǵаn. Qızdıń birinshi bеttеn óz dártin sırtqı mоnоlоg 
túrindе murаjаt еtip еkinshi bir аdаmǵа (jеńgеsi, dоstısı t.b.) хаbаrlаwı 
bаyanlаnǵаn. Sıńsıwdıń tiykаrǵı оbеktindе turmısqа shıǵаtuǵın 
qızdıń оbrаzı turаdı, sоnlıqtаn dа qоsıqtа qızdıń bаsındаǵı táǵdiri 
bаyanlаnıwınа qаrаmаstаn, rеаl, turmıs hаqıyqаtlıǵı sáwlеlеnеdi.  

Juwmаqlаp аytqаndа qаrаqаlpаq sıńsıw qоsıqlаrındа uzаtılаtuǵın 
qız оbrаzı jеtеkshilik еtеdi. Еki хаlıqtıń sıńsıwındа dа qızdıń muńlı 
kеwil-kеshirmеlеri, dárti hám hásirеti bаyanlаnаdı. Sоndаy-аq, qızdıń 
tilinеn bаyanlаnǵаn pоetikаlıq qаtаrlаrdа bеlgili bir dáwirdiń tаriyхıy 
jámiyеtlik turmıstıń hаqıyqаtlıǵı dа sáwlеlеniwin tаbаdı. 
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III BAP. QARAQALPAQ, ÓZBEK, QAZAQ XALÍQLARÍ 
BET ASHAR QOSÍQLARÍN SАLISTIRMАLI ÚYRЕNIW

3.1. Bet ashar qosíqlarínıń ideya-tematikalıq uqsaslıǵı hám 
milliy ózgesheligi

 Búgingi globallasıw dáwirinde ata-babalardan bizge jetip kelgen 
mádeniy miyraslarımızdı qásterlep saqlaw hám ǵalaba en jaydırıw 
áhmiyetli wazıypa esaplanadı. Mádeniy miyraslarımızǵa uzaq waqıt 
dawamında ózine tánlikti saqlap qalıwdı támiyinleytuǵın mádeniy 
estelikti jetkerip beriw mexanizmi sıpatında qarawımız múmkin. 

Máselen, túrkiy xalıqlar arasında keńnen en jayǵan kelin sálem 
yamasa bet ashar salt-dástúrleri, ata-babalarımızdan qalǵan mádeniy 
miyraslarımızdan esaplanadı. Bul toy qosıqları adamzattı ádep-ikramlı 
bolıwǵa shaqıradı hám etikalıq-estetikalıq tásirge iye. Túrkiy xalıq 
ilimpazları, atap aytqanda, qazaq ilimpazı K.Matıjanov, A.Berdibay, 
B.Babijan, M.Abuǵazı, ózbek ilimpazlarınan M.Alaviya, B.Sarimsоqov, 
N.Qurbanova, Z.Qasımova, L.Xudaykulova hám basqalardıń ilimiy 
izertlew jumısları bar. Qaraqalpaq ilimpazlarınan N.Dáwqaraev, 
Q.Ayımbetov, Q.Maqsetovtıń bir qatar ilimiy-izertlew jumısları keń 
orınǵa iye. 

Qaraqalpaq xalqınıń úrp-ádet, salt-dástúr folklorında bet ashar aytıw 
óziniń funkciyası menen ajıralıp turadı. N.Dáwqarevtiń pikirinshe, 
qaraqalpaq xalqı óz tariyxınıń dawamında túrli siyasiy, tariyxıy, mádeniy, 
ekonomikalıq jaǵdaylardı basınan keshirgen. Bul tariyxıy sharayatlarda 
xalıqtıń tirishilik etiwi, el basqarıw tártibi, adamlardıń sanası, óndiris, 
klasslıq qatnası hár qıylı bolǵan. Bul tariyxıy sharayatlarda xalqımız 
óziniń sociallıq ósiw dárejesine ılayıqlı úrp-ádet, dástúr nızamın jasadı. 
Qaraqalpaqlarda bet ashardı er adam – bet asharshı kóterińki dawısqa 
salıp atqaradı. Biz toy baslaw yamasa bet ashar aytımlarınıń bir neshe 
variantların mısal etip keltiriwimiz múmkin:



56

Há, xalayıq, xalayıq,
Kelinshek kelip qalıptı,
Íntıǵısıp qarayıq,
Ǵawırlaspay shuwlaspay,
Sózlerge qulaq salayıq!
Bolǵay mına kelinshek,
Awlımızǵa ılayıq,
Shashıwı moldan shashılsın,
Baxtı kúndey ashılsın,
Ishi kúygen dushpanı,
Ayaǵına bas ursın.
Jaman jeri bolmaǵay,
Iyilip túsken esigin,
Iláyim qapa qılmaǵay.
Jaqınıraq keliń xalayıq,
Bárshemiz birge jıynalıp,
Kelinshekti qarsı alayıq!94 

Ózbek xalıq salt-dástúrleri, toy qosıqları óziniń milliy ózgeshelikleri 
menen ajıralıp turadı. Toy hár eki tárep – qudalar hám doslar ushın 
quwanıshlı kún bolǵanınan qız hám kúyew tańlawdan tartıp, toy bolıp 
ótkenshe, onnan keyin de kópshiliktiń qatnasıwı, másláháti hám járdemi 
menen ámelge asırıladı. 

«Toy» sózi «toyıw» dan alınıp, úlken zıyapat mánisindedur. 
Ótmishte ótken adamlar (shaxslar) óz dúnyaqaraslarına jarasa toydı 
hár túrli túsindirgen hám ol haqqında hár túrli xarakterdegi shıǵarmalar 
jazǵan... Úyleniw toyı, xatna toyı, jas toyı, besik toyı sıyaqlı toylar 
bolıp, olardıń barlıǵında xalıqqa as, nan beriledi». M. Alaviya toydıń 
maqseti tek qarın toydırıw emes ekenligin, onda ruwxıy azıqlanıw 
ushın da jaslar jıynalıwın atap ótken 95. 

94 ӨзР ИА Қарақалпақстан бөлими қолжазбалар фонды, Р-449, №176392.
95 Алавия М. Ўзбек халқ маросим қўшиқлари. – Тошкент, «Фан”, 1974. 

– Б. 153-154.  
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Ózbek xalıq toy dástúrleri ózine tán milliylikke iye. Neke toyı kúni 
ótkeriletuǵın salt-dástúrler ózgeshelenip turadı. Neke ata-analardıń 
ruxsatı hám pátiyası menen, bir neshe basqıshlarda ótkeriledi. Kúyewdiń 
úyine jiberiwden aldın kelinniń úyinde ata-ana menen xoshlasıw 
dástúri boladı. Kelin menen birge jaqın joldasları da baradı. Olar toy 
qosıqların dawısqa salıp aytadı. «O‘lan» («Ólen») hám «Yar-yar» 
qosıqları buǵan mısal boladı. «Kelin sálem» (Bet ashar) salt-dástúri 
xalıq dástúri boyınsha baslanadı. Salt-dástúr baslanıwına jaqın háwlide 
kúyewdiń ata-anası, barlıq jaqın tuwısqanları, kúyewdiń dosları hám 
jaqın qońsılar jıynaladı. Kelin sálem dástúri kelinshektiń iyilip, xalıqqa 
sálem beriwi menen dawam etedi. 

Kelinshek kúyewiniń tuwısqanlarına, qońsılarına iyilip sálem beredi. 
Sol waqıtta kelin túsip atırǵan awıl yaki máhálleden (elattan) jası úlken 
hayallar yaki qosıqshı, «Kelin sálem-yar-yar» degen qosıqtı aytadı:

Tog‘-u toshni gul qilgan,
Ikki yoshni bir qilgan,
Salom salom yor-yor,
Kelin salom yor-yor.
Avval Xudoga salom,
Payg‘ambarlarga salom,
Uyning katta bekasi,
Seyf kalitining egasi,
Toza noka Shubasi,
Kelin salom yor-yor.
Qabul aylang qaynonasi,
Sizga salom yor-yor!
Pullar yig‘ib pul bergan,
Sarpoga tulpor, qo‘y bergan,
Sevganini olishga qo‘yib bergan,
Kelin salom yor-yor,



58

Qabul aylang qaynotasi,
Sizga salom yor-yor!96.

Ózbek xalqında kelin sálem dástúri lokallıq ózgesheliklerge iye. 
Mısalı, Surxandárya wálayatında Kelin sálem dástúr qosıqları Bet ashar 
dep ataladı hám olardıń úrp-ádetleri, dástúrleri boyınsha ótkeriledi.

Oy bulutning ostidan, 
Oyday kelin kelibdi. 
Ko‘k bulutning ostidan, 
Kunday kelin kelibdi. 
Ko‘ringiz–o, ko‘ringiz, 
Ko‘rmanasini beringiz, – дейди97. 

Burınları kúyewdiń úyinde miymanlar hám qudalar janında «kelin 
sálem» ótkerilgen hám keywanı hayallar tárepinen dástúriy «kelin 
sálem» qosıǵı atqarılǵan. Ádette, bul qosıqtıń sálem jollanıp atırǵan 
adamdı sıpatlawǵa baǵıshlanǵan qatarları arnawlı atqarıwshı yamasa 
keywanı hayal tárepinen aytıladı:

O‘g‘irida oti kishnagan,  
Bahorda bog‘i yashnagan, 
Umrovlari tepaday, 
Sallasi boshda kappaday, 
Ko‘zlari o‘tkir shoqolday, 
Soqoli bir bov koshovday, 
Topganini ulga bergan, 
Osh qilib elga bergan, 

96 Электрон ресурс:  https://web.archive.org/web/20160317001403/http://tarix.
uz/milliy-nanalar/milliy-urf-odatlar/toy-va-toy-oldi-marosimlari

97 Худайқулова Л.А. Сурхондарё тўй маросим қўшиқлари. Филология 
фанлари номзоди илмий даражасини олиш учун ёзилган диссертация 
автореферати. – Тошкент, 2011. – Б.26.  
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Keliniga peshvoz chiqqan,
Qaynotasiga bir salom!98

Usı qatarlar aytılǵannan keyin keywanı hayallar kelinshektiń iyninen 
uslap, sálemge iyiltedi hám kelin tájim etedi, toyda qatnasıp atırgan 
hayallar bolsa «Hazar álik!» deydi. Qumqorǵan rayonındaǵı ayırım 
awıllarda «betashar» salt-dástúri kúni keywanı hayallar, jeńgeyler 
kelindi tájimge (iyiliwge) alıp shıǵadı. Kelin hár saparı sálem berip 
atırǵanda tájim etkeni ushın bul dástúr waqtında atqarılatuǵın qosıqta 
da «kelin sálem» ornına «tájim» («tazim») sózi qollanıladı: 

To‘qqiz qavat to‘n kiygan, 
To‘qsabolarga o‘xshagan, 
Qaynotasiga bir ta’zim! 
Jahonga tinchlik tilagan, 
Yoshlarga umr tilagan, 
Qaynonasiga bir ta’zim!99 

Bizińshe, «Tájim salıw» (tájim etiw, iyiliw) neke toyınıń 
juwmaqlawshı bólimi – «Bet ashar» dástúrinde atqarılatuǵın 
dástúriy qosıqlardan biri bolıp, tariyxıy jaqtan «kelin sálem» janrınıń 
evolyuciyası nátiyjesinde qáliplesken. Onıń poeziyalıq qurılısı úsh 
qatarlı qosıq formasınan ibarat bolıp, kelinniń húrmeti bildirilip atırǵan 
obyekt – adam sıpatlamasına baǵıshlanǵan eki qatar óz-ara uyqasıp, sol 
adamnıń atı jazılatuǵın úshinshi qatarǵa dástúriy «bir tájim» naqıratı 
(«bir tazim» qaytariǵi) qosılıp aytıladı100.

98 ӨзР ИА Әлишер Наўайы атындағы Тил ҳәм әдебият институты 
Фольклор архиви, Инв. Номер 1833. – Б.29.

99 Худайқулова Л.А. Сурхондарё тўй маросим қўшиқлари. Филология 
фанлари номзоди илмий даражасини олиш учун ёзилган диссертация 
автореферати. – Тошкент, 2011. – Б.26.  

100 Худайқулова Л.А. Сурхондарё тўй маросим қўшиқлари. Филология 
фанлари номзоди илмий даражасини олиш учун ёзилган диссертация 
автореферати. – Тошкент, 2011. – Б.26.  
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Al, qazaq xalqında da eń úlken toy dástúrleriniń biri – bet ashar 
bolıp tabıladı. Bul salt-dástúr kelinniń kúyew aǵayinleri menen tanısıw 
máresimi esaplanadı. Qazaq xalqında áyyemgi dáwirlerde kelinshektiń 
júzin kelinshektiń ata-anasına kórsetpegen. Kelinshek úsh kún kúyewsiz 
túneydi. Tórtinshi kúni kelinshektiń beti jabıladı. Kelinshekti basqa 
kelinshekler, balalı hayallar jeteklep baradı. Qosıqshı «bet ashar qosıq» 
aytıp, kelinshekti tuwısqanları menen tanıstıradı. Kelin aǵayinlerine 
iyilip sálem beredi. Bet ashardan keyin shay ishiw dástúri baslanadı. 
Házirgi kúnde Qazaqstanda ertedegi toy dástúrleri, úrp-ádetleri óz 
áhmiyetin joǵaltıp, ornın zamanagóy toy dástúrleri, toy qosıqları iyeledi.

Bul mámleket wákilleri materiallıq emes mádeniy miyras dizimine 
13 obektti kirgizdi. Bet ashar – toy merekesinde kelinniń «júz ashıw» 
salt-dástúri orınlanadı. Bet ashar jırı da ózine tán ózgeshelikke, kúshli 
tásirge iye. Máselen, Aqıt Úlimji ulı (Aqıt Úlimjiұlı) tárepinen atqarılǵan 
bet ashar jırında mınaday sózler aytılǵan:

Орынсыз, жаным, мақтанба,
Қызыл тілім сақтанба,
Ибалы бол, келін жан,
Артық сөз айтып басыңнан,
Өзіңе-өзің дақ салма.
Сен үшін тұрмыз сабылып, 
Май құйып отқа табынып,
Ақ батасын беруге,
Келді жұртың ағылып.
От басында ұйықтама, 
Етек-жеңің күйеді. 
Сарыла болып тұрғанда,
Дұшпаның кекеп күледі.
Жақсы адамның баласы101.

101 Электрон ресурс:  https://e-history.kz/kz/news/show/50000610.
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Qazaq alımları A.Berdibay, B.Babijan, M.Abuǵazı Qazaqstan, 
Jetisu qubla-batısınıń úyleniw, qız uzatıw toyı salt-dástúrin, ondaǵı 
aytılatuǵın toy qosıqlarınıń ózgesheligin izertlegen 102.

Ulıwma qaraqalpaq, ózbek hám qazaq xalıqlarında bet asharda 
aytılatuǵın qosıqtıń mazmunı «kelinge ádepli bol, qáyin ene, qáyin 
atańdı, kúyewińdi, awıldıń jası úlkenin, jası kishisin húrmet qıl» 
degen násiyatlardan ibarat boladı. Juwmaqlap aytqanda, ózbek, qazaq 
hám qaraqalpaq xalıqları erte dáwirlerden birgelikte tatıwlıqta jasap 
kiyatırǵan xalıqlar esaplanadı. Durıs, hár qanday xalıqtıń salt-dástúrleri, 
qosıqları zamanagóy tús aladı. Bul tábiyıy process. Ata-babalardan 
bizge jetip kelgen dástúrlerdi, toy qosıqların házirgi zamanagóy IT 
texnologiyaları járdeminde sanlastırıp, zamanǵa say tárizde keleshek 
áwladlarǵa jetkeriwimiz tiyis.

Búgingi kúnde folklortanıwda usı atları atalǵan hám basqa da 
tuwısqan xalıqlardıń toy qosıqlarınıń óz-ara uqsaslıǵı, ózine tán 
ózgesheligin úyreniw júdá zárúr hám áhmiyetli sanaladı. 

3.2. Bet ashar hám «kelin salom» qosıqlarında yumor hám satira

«Bet ashar» – kópshilik túrki tilles xalıqlarda ushırasatuǵın 
turmıs-salt jırlarınıń biri. Onı kelinshek túskende, kelinshekti túsken 
eline tanıstırıw retinde aytıladı. Bet ashar jańa túsken kelinshekke 
aqıl-násiyat, keleshek turmıstı qanday etip qurıwı, elge, ata-anaǵa, 
qurbı-qurdasqa, aǵayin-tuwısqanǵa qanday etip xızmet etiw kerekligi 
aytıladı. Bet ashardıń túrleri, atadan-balaǵa ótip kiyatırǵan túrleri menen 
birge, hár bir talantlı xalıq qosıqshıları tárepinen ózinshe dóretken 
túrleri bar. Bet ashar qaraqalpaq xalıq turmısında búgingi kúnde de keń 
túrde paydalanıladı103. Shınında da, bet ashar jırları eski hám házirgi 

102 Бердибай А., Бабижан Б., Абуғазы М. Песни свадебного обряда казахов 
юго-запада Казахстана/ Central Asian Journal of Art Studies Volume 5.Issue 4. 
2020. – С. 56-71.

103 Ахметов С., Баҳадырова С. Фольклорлық терминлердиң қысқаша 
сөзлиги. – Нөкис, «Билим», 1992.
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dáwirge sáykes sintezlenip, rawajlanıp baradı. Qaraqalpaq hám ózbek 
xalıqları erte dáwirlerden-aq bir aymaqta, bir oypatta jasap, bir neshe 
tariyxıy dáwirlerdi basınan keshirdi. Bul xalıqlardıń mádeniyatı, úrp-
ádet, salt dástúrleri de bir-birine jaqın hám sonıń menen birge milliy 
ózgesheliklerge de iye. 

Qaraqalpaq xalqı erte dáwirlerden-aq házil-dálkekti, basqılasıp 
áńgimelesiwdi úrdis etip kelgen hám bul házirgi kúnde de dawam 
etip kelmekte. Ásirese, qaraqalpaq xalqında dayılı-jiyen, jezde-baldız, 
jora-joldas, qurbı-qurdaslardıń toy-merekelerdegi, geshteklerdegi 
basqılasıwları, házil-dálkekleri aytarlıqtay áhmiyetke iye hám úlken 
qızıǵıwshılıqtı payda etedi. Sonıń menen qatar, jas jubaylardıń úylengen 
toylarındaǵı bet ashar qosıqları da qábiletli bet asharshılar tárepinen 
oǵada úlken sheberlik penen atqarıladı hám ondaǵı yumor-satira 
qánigelerdi qızıqtırıp qoymastan bul qatarlardı analizge, ilimiy aylanısqa 
túsiriwge, úyreniwge iytermeleydi. 

M.Alaviya, N.Qurbanova, S.Davlatov, N.Quranbaeva, O.Ismanova, 
D.Urinbaeva, Z.Qasımova, L.Xudaykulova hám basqalar ózbek, 
N.Dáwqaraev, Q.Ayımbetov, Q.Maqsetov, Q.Mámbetnazarov, 
S.Bahadırova, X.Esbergenov hám J.Xoshniyazov hám taǵı basqalar 
qaraqalpaq xalıq salt dástúrlerin, ondaǵı janrlardı úyrengen. 
Q.Ayımbetov qaraqalpaqlardıń toy salt-dástúrlerine, sonıń ishindegi, 
bet ashar qosıqlarınıń milliy ózgesheligine, onda házil-dálkeklerdiń 
mazmunına, ornına dıqqat awdardı104. Ilimpazdıń pikirinshe, ótmishte 
qaraqalpaqlar arasında toy baslawdı, betashardı alıp barıwdı kásip 
qılıp júrgen sóz sheberleri bolǵan. Toydı baslawshı óziniń úyrenip 
alǵan toy baslaw qosıǵın aytıp, jáne oǵan óziniń shayırshılıǵın qosıp, 
toydıń bolıp atırǵan jaǵdayın kópshilikkke túsindirip, toy beriwshini 
kótermelep maqtaydı105. 

Haqıyqatında da, toy iyesin maqtaw arqalı bet asharshı óziniń 
miynet haqısın, toy miymanlarınan ataǵan aqshaların, sawǵaların aladı. 
Ayırım jaǵdaylarda zıqna, sıqmar adamlardı sınǵa alıp, kerek ornında 

104 Айымбетов Қ. Халық даналығы. – Нөкис, «Қарақалпақстан», 1988. 
105 Айымбетов Қ. Қарақалпақ фольклоры. – Нөкис, «Қарақалпақстан», 1977. 
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olardı xalıqtıń aldında uyaltqan. Bazıbir betashar aytıwshılar toy iyeleri, 
miymanlarınan sıylıq berilmey atırsa sol zamatta-aq qosıq shıǵarıp, 
xalayıqqa jar salǵan hám atı shıqqan adamlar uyalǵanınan shapan, oramal, 
aqsha, basqa da sawǵaların berip, salt dástúrdiń talaplarına juwap beriwge 
háreket etken. Ayırım bet ashar aytıwshılar miymanlarǵa «aqshanı salıp 
atırsań ba yamasa alıp atırsań ba?» dep házil-dálkek etip, toy tamashasına 
sán berip, xalıqtı kúldirip, ilham-yosh baǵıshlaǵan. Geypara jaǵdaylarda 
toylarda duwtar alıp, shertip, toy baslaw qosıqların aytqan atqarıwshılar 
xızmet etip júrgen jigitlerge, kelinlerge «tamaǵımız qımırshıp ketti, 
shayneklerge kók shay, kók shay menen «aq shay» (araq) alıp kelmeysiz 
be?» dep házillesip, talabın da qanaatlandırıp alǵan. 

Rus alımı N.A.Baskakov turmısqa baylanıslı awızeki xalıq 
dóretpeleri, toyǵa baylanıslı bet ashar qosıqları tuwralı pikirlerin 
bildirdi: «Bet ashatuǵın arnawlı adamlar boladı. Awıldıń jas úlken 
adamlarınıń birewi bet ashardı aytatuǵın adamnıń atın aytıp shaqıradı. 
Ol ortaǵa shıǵıp, kelinniń qasına kelip qosıq penen betin ashadı. Toy 
baslaw yamasa betashar aytımları ádette aytar tilge qolaylı, rifmaǵa, 
uyqasqa qurılǵan boladı106. Shınında da, bet asharda atqarılǵan sózler 
qısqa, ıqsham hám mánili bolıp keledi. Bet asharshı toyǵa kelgen 
miymanlardıń kewil-xoshın kóteriw ushın yumor-satiradan paydalanadı. 
Toy iyeleri, toyǵa kelgen miymanlar, qońsı-qobalar, aǵayın-tuwısqanlar 
ózleriniń atların esitken soń házil-dálkekke túsip qalmaw ushın alıp 
kelgen aqshaların, sarpayların, sawǵaların betashar aytıwshıǵa berip, 
dástúrge sadıq qalıwǵa tırısqan. 

N.Dáwqaraevtıń atap ótkenindey, bet asharda aytılatuǵın qosıqtıń 
mazmunı kelinge ádepli bol, qáyin ene, qáyin atańdı, kúyewińdi, 
awıldıń jası ullı, jası kishilerin sıyla, degen qusaǵan nasiyat aytıwdan 
ibarat. Kelin jańa elge, basqa urıwǵa – jat elge keldi. Jańa qonısta jańa 
tártipke, jańa dástúrlerge, jańa adamlarǵa gezlesti. Sonlıqtan jańa túsken 
kelindi bul jaǵdaylar menen tanıstırıw, olardı orınlawǵa úgitlew kerekli 
bolǵan. Kelinniń isleytuǵın isleri, otıratuǵın ornı, sóyleytuǵın sózi, 

106 Баскаков Н.А. Каракалпакский язык. Материалы по диалектологии. – 
Москва, Издательство АН СССР, 1951. 
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júris-turısı, kelinniń wazıypaları, kóp zamanlardan bermaǵan jasalıp 
kiyatırǵan ádet-dástúr kelinge aytıp túsindiriledi. Bunda aytılatuǵın 
qosıqtıń teksti burınnan aytılıp kiyatırǵan tekst boladı. Biraq, aytıwshı 
usı toyda ózine keregin, ılayıqlısın saylap alıp aytadı. Bet ashar nama 
menen aytılmaydı. 

Ol termelep jeldirtip aytıladı. Eń aldı menen aytıwshı ózi kelin 
menen amanlasadı. Onnan keyin kelinge násiyhat aytadı. Bunnan 
keyin aytıwshı kelindi awıldıń adamları menen tanıstıra baslaydı. 
Aytıwshı hár bir adamdı tanıstırǵanda kelinniń betindegi aq shúberekti 
kóteredi, kelin iyilip, tájim bergennen keyin beti jáne jabıladı. Hár 
bir adamdı tanıstırǵanda aytılatuǵın qosıqtıń mazmunı sol adamnıń 
túrine, peyiline, kásibine, xarakterine, jámiyette tutqan ornına qarap 
boladı. Soǵan ılayıqlı sóz aytıladı. Bul gáplerdi aytıp, kelinnen qádesin 
alǵan bet asharshı didaktikalıq qosıq qatarlardı jalǵastıradı. Úgit-
násiyatlardan keyin bet ashar ashıp atırǵan adam kelinshekti xalıqqa, 
xalıqtı kelinshekke tanıstıradı. Bet ashar ashıp atırǵan adam belgili 
el aǵası, qáyin ata, qáyin ene, biykesh, qaynaǵa, abısın, dayı, jiyen, 
qurdas hám taǵı da basqalardıń atların atap, «olarǵa ber bir sálem» dep 
kelinshekke sálem bergizedi. 

«Kelin keldi kórińiz, kórimligin berińiz, Ala-qula demeńiz, atın aytıp 
júrmeńiz, betin ashıp bereyin, kelinińdi kórińiz» dep bet ashar ashıp 
atırǵan adam kelin túsirgen úy iyelerinen qádesin aladı. Q.Ayımbetov 
táriyplegenindey, bet ashardı aytıwshı bul waqıtları awıl adamlarınıń 
minez-qulqına qaray, onıń múshe qurılısına qaray yumorlıq tımsallar 
aytadı. Sarań, sútxor adamlarǵa bılay deydi: Shiydiń túbin qayıǵan, 
Esap penen bayıǵan. Tólenshe degen qaynaǵań, Oǵan beriń bir sálem. 

Q.Ayımbetovtıń atap ótkenindey, bet ashar aytıwshı múshesi kishi 
adamlardı bılay táriyplep, házil-dálkek etken: «Poshsha torǵay músheli, 
Qabırǵası úsh eli, Pálenshe degen qaynaǵań, Oǵan beriń bir sálem». 
Kóse, sarı adamlarǵa bolsa, bet ashar aytıwshı bılay dep táriyp bergen: 
«Uyqılap jatırǵan peridey, Iylep shıqqan teridey, Tólenshe degen 
qaynaǵań, Oǵan beriń bir sálem»107. 

107 Айымбетов Қ. Қарақалпақ фольклоры. – Нөкис,  «Қарақалпақстан», 
1977. 
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Bet ashar pitkennen keyin kelinshektiń betindegi oramal ashıladı. 
Kelinshek úy xızmetine aralasa baslaydı. Baqsı-jıraw ayttırıw, gúres 
tutıw, kókpar oynaw tamashaları dawam ete beredi. «Xalıqtıń salt-
dástúrlerindegi juwaplar, aytıslar, toy baslawlar, yar-yar aytıwlar, 
soǵan qusaǵan xalıq dástúrleri drama menen saxna óneriniń dáslepki 
saǵası sıpatında desek boladı» dep jazdı Q.Ayımbetov. Shınında da, toy 
baslaw, bet ashar dástúri, qosıqları atqarıwshılardıń qábiletin arttırıwda 
úlken rol atqarǵan. 

Bet ashar qosıqlarında házil-dálkek, degishpe, hár túrli ushırma 
gápler, teńewler, epitetler hám basqa troplar keń orındı iyeleydi: «Eltiri 
tonnıń bawınday, Sarǵayıp pisken qawınday. Anaw turǵan qáyin atań, 
Qáyin atańa ber sálem». 

Ózbek xalqında da kelin toylarda kelinshektiń sálem beriw salt 
dástúri keń orındı iyeleydi hám bul «Kelin salom» dep ataladı. Ózbek 
xalqındaǵı kelinniń sálem beriw dástúri, ondaǵı aytılatuǵın qatarlarda 
qaraqalpaq bet ashar qosıqlarına salıstırǵanda yumor-satira azıraq 
ushırasadı, bazılarında bolsa, ulıwma házil-dálkek keltirilmeydi. 

«Kelin sálem-yar-yar» atlı qosıqtı mısalǵa alayıq: Uyning katta 
bekasi, Seyf kalitining egasi, Toza norka Shubasi, Kelin salom yor-yor. 
Qabul aylang qaynonasi, Sizga salom yor-yor 108. Bunda kelinshektiń 
qáyin enesi aytılıp, onıń úydiń úlken biykesi, kiyim-kenshek, seyf-
giltlerdiń iyesi ekenligi, tapsırmaların buljıtpay orınlaw kerekligi 
názerde tutılǵan. Keywanı hayal jáne bılay dep aytadı: «Pullar yig‘ib pul 
bergan, Sarpoga tulpor, qo‘y bergan, Sevganini olishga qo‘yib bergan, 
Kelin salom yor-yor, Qabul aylang qaynotasi, Sizga salom yor-yor»109! 

Durısında da, qáyin ata sol shańaraqtıń basshısı, ǵamxorshısı, 
tiykarǵı orındaǵı insan sanaladı. Ózbek xalıq kelin sáleminde qaraqalpaq 
xalqına salıstırǵanda házil-dálkek azıraq ushırasadı yamasa biraz 
jumsartıp aytıladı, kóbinese házil-dálkek aytılmaydı da: «Joynnamozi 

108 Электрон ресурс:  https://web.archive.org/web/20160317001403/http://tarix.
uz/milliy-an’analar/milliy-urf-odatlar/toy-va-toy-oldi-marosimlari

109 Электрон ресурс:  https://web.archive.org/web/20160317001403/http://tarix.
uz/milliy-an’analar/milliy-urf-odatlar/toy-va-toy-oldi-marosimlari
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qo‘lida, Makkatillo yo‘lida, Qabul aylang doda, buvijonisi, Sizga salom 
yor-yor»110. 

Burınları kúyewdiń úyinde miymanlar hám qudalar janında «kelin 
sálem» ótkerilgen hám hayallar tárepinen dástúriy «kelin sálem» 
qosıǵı atqarılǵan. Ádette, bul qosıqtıń sálem jollanıp atırǵan adamdı 
sıpatlawǵa baǵıshlanǵan qatarları arnawlı atqarıwshı yamasa keywanı 
hayal tárepinen aytıladı: 

«O‘g‘irida oti kishnagan, Bahorda bog‘i yashnagan, Umrovlari 
tepaday, Sallasi boshda kappaday, Ko‘zlari o‘tkir shoqolday, Soqoli bir 
bov koshovday, Topganini ulga bergan, Osh qilib elga bergan, Keliniga 
peshvoz chiqqan, Qaynotasiga bir salom!»111. 

Ózbek xalqında kelin sálem dástúri lokallıq ózgesheliklerge iye. 
Mısalı, Surxandárya wálayatında Kelin sálem dástúr qosıqları «Bet 
ashar» dep ataladı. Onda mınaday qatarlar ushırasadı: «Oy bulutning 
ostidan, Oyday kelin kelibdi. Ko‘k bulutning ostidan, Kunday kelin 
kelibdi. Ko‘ringiz–o, ko‘ringiz, Ko‘rmanasini beringiz»112. Usı qatarlar 
aytılǵannan keyin keywanı hayallar kelinshektiń iyninen uslap, sálemge 
iyiltedi hám kelin tájim etedi, toyda qatnasıp atırǵan hayallar bolsa 
«Hazar álik!» deydi. Qumqorǵan rayonındaǵı ayırım awıllarda «bet 
ashar» salt-dástúri kúni keywanı hayallar, jeńgeyler kelindi tájimge 
(iyiyliwge) alıp shıǵadı. Kelin hár saparı sálem berip atırǵanda tájim 
etkeni ushın bul dástúr waqtında atqarılatuǵın qosıqta da «kelin sálem» 
ornına «tájim» («tazim») sózi qollanıladı: «To‘qqiz qavat to‘n kiygan, 
To‘qsabolarga o‘xshagan, Qaynotasiga bir ta’zim! Jahonga tinchlik 
tilagan, Yoshlarga umr tilagan, Qaynonasiga bir ta’zim!»113. 

110 Электрон ресурс:  https://web.archive.org/web/20160317001403/http://tarix.
uz/milliy-an’analar/milliy-urf-odatlar/toy-va-toy-oldi-marosimlari 

111 ӨзР ИА Әлишер Наўайы атындағы Тил ҳәм әдебият институты 
Фольклор архиви, Инв.Номер 1833. – Б.29.

112 Худайқулова Л.А. Сурхондарё тўй маросим қўшиқлари. Филология 
фанлари номзоди илмий даражасини олиш учун ёзилган диссертация 
автореферати. – Тошкент, 2011. – Б.26.  

113 Худайқулова Л.А. Сурхондарё тўй маросим қўшиқлари. Филология 
фанлари номзоди илмий даражасини олиш учун ёизлган диссертация 
автореферати. – Тошкент, 2011. – Б.19-26.
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L.Xudayqulovanıń pikirinshe, «tájim salıw» (tájim etiw, iyiliw) neke 
toyınıń juwmaqlawshı bólimi – «Bet ashar» dástúrinde atqarılatuǵın 
dástúriy qosıqlardan biri bolıp, tariyxıy jaqtan «kelin sálem» janrınıń 
evolyuciyası nátiyjesinde qáliplesken. Onıń poeziyalıq qurılısı úsh 
qatarlı qosıq formasınan ibarat bolıp, kelinniń húrmeti bildirilip atırǵan 
obyekt – adam sıpatlamasına baǵıshlanǵan eki qatar óz-ara uyqasıp, sol 
adamnıń atı jazılatuǵın úshinshi qatarǵa dástúriy «bir tájim» naqıratı 
(«bir tazim» qaytariǵi) qosılıp aytıladı114. 

Biz bul eki xalıqtıń toy baslaw, betashar qosıqların salıstırıp 
qaraǵanımızda qaraqalpaq xalqındaǵı usı tiptegi qosıqlarda yumor-
satira, házil-dálkek, basqıǵa alıw biraz kúshlirek hám basım orındı 
iyelewine gúwa boldıq. Házirgi dáwirde toy baslaw, bet ashar dástúrleri 
zamanagóy muzıkalıq ásbap-úskeneler arqalı qosıqshılar tárepinen 
atqarılıp kelmekte. Mısalı, qaraqalpaq xalqında qaraózekli bet asharshı 
Nuratdin Paxratdinov zamanagóy sintezator muzıkası astında bet ashar 
jırın atqarıp, pútkil jer júzi xalıqlarına Internet tarmaǵı arqalı belgili 
boldı. Onıń atqarǵan bet ashar jırlarında yumor-satira basım orındı 
iyeleydi. Bet asharshınıń pútkil Orta Aziya, Oraylıq Aziya xalıqlarına da 
dańqı shıqqanlıǵın bilemiz. Ózbek xalqında da bet ashar yamasa «kelin 
sálem» dástúri hám qosıqları házir zamanagóy túske enip, kópshiligi 
restoranlarda belgili qosıqshılardıń atqarıwında bolıp kelmekte. 

Bet ashar aytıwdıń bul túri zamanǵa sáykes ózgertilgen, solay bolsa 
da, bet asharshı eski dástúrlerdi de ózinde saqlaǵan, milliy kolorit penen 
bayıtqan. Qaraqalpaq hám ózbek folklortanıwında xalıq salt-dástúrleri, 
atap aytqanda, toy baslaw, bet ashar qosıqlarındaǵı házil-dálkeklerdiń, 
yumor-satiranıń milliy ózgesheliklerin tereń izertlew oǵada áhmiyetli 
hám zárúr dep esaplaymız. 

114 Худайқулова Л.А. Сурхондарё тўй маросим қўшиқлари. Филология 
фанлари номзоди илмий даражасини олиш учун ёзилган диссертация 
автореферати. – Тошкент, 2011. – Б.19-26.
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3.3. Túrkiy xalíqlarí bet ashar qosíqlaríníń orní, áhmiyeti 
hám tipologiyası

Túrkiy tilles xalıqlarında toy baslaw hám kelinshektiń betin ashıw 
– bet ashar salt-dástúrleri, bul shıǵarmalardıń atqarılıwı, ondaǵı is-
háreketler úlken qızıǵıwshılıq oyatadı hám ilimiy izertlewler ushın 
jańa baǵdarlardı ashıp beredi. Qazaq xalqında toy baslaw (toy bastau) 
hám bet ashar salt-dástúri úlken joqarı ruwxta ótkeriledi. Bul toy bastau 
hám bet ashar dep ataladı.

Qazaq izertlewshileri Ayjan Berdibay, Baglan Babijan, Murat 
Abuǵazınıń «Qubla-Batıs Jetisu qazaqlarınıń toy salt-dástúrleri jırları 
(qosıqları)» atlı maqalasında bahalı maǵlıwmatlar keltirilgen. 

Qazaq salt-dástúr folklorınıń janrları arasında eń kóp saqlanıp 
qalǵanı toy cikli bolıp, onda toy baslaw hám bet ashar shańaraqlıq-dástúr 
qosıqlar toparına kiredi. Áyyemgi dáwirlerde kelinshek kelgeninen 
keyin úsh kúnnen soń toy baslanıp, bet ashar salt-dástúri baslanǵan. 
Burınǵı dástúr boyınsha kelinshek jeńgeleri yamasa sol awıldıń 
kelinshekleri menen qatar turıp, úlken oramal jamılıp turadı. Jırshı 
dombıra saz ásbabın shertip, bet ashar jırın aytadı. Jırshı kelinshekti 
tuwısqanları menen tanıstıradı, «ádepli bol, mineziń jaqsı bolsın» dep 
aqıl-keńes beredi. Kelinshek hámmege iyilip, tájim etedi. Sol payıtta 
atı shıqqan adamlar – tuwǵan-tuwısqanlar, aǵayinler, jaqın-juwıqlar, 
qońsı-qobalar toy iyelerine hám jırshıǵa sawǵaların, aqshaların beredi. 

 Dástúr sońında jırshı dombıra menen didaktikalıq jırları menen 
kelinshektiń jamılıp turǵan oramalın ashadı. Ádette betashar jırınıń 
qısqasha mazmunı mınaday boladı: «Áy, arıw, gózzal kelinshek, qáyin 
eneńe bas iyiń, ol seniń ekinshi anań. Qaynatanıń aldında bas iyiń, ol 
ruw, qáwim bası. Úlkendi sıyla, jaqsı áyel (hayal) bol, oshaqtı saqla». 
2024-jılı Qazaqstan Respublikası tárepinen Betashar salt-dástúri 
YUNESKO dizimine kirgizildi. Qazaq xalqı bet ashardı milliy úrp-
ádetler, dástúrler tiykarında ótkeredi. Bet ashar qosıǵı da ózine tán 
kúshli tásirge iye. Máselen, Aqıt Úlimjiұlı tárepinen bet ashar jırında 
mınaday sózler aytılǵan:
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Орынсыз, жаным, мақтанба,
Қызыл тілім сақтанба,
Ибалы бол, келін жан,
Артық сөз айтып басыңнан,
Өзіңе-өзің дақ салма.
Сен үшін тұрмыз сабылып, 
Май құйып отқа табынып.
Ақ батасын беруге,
Келді жұртың ағылып.
От басында ұйықтама, 
Етек-жеңің күйеді. 
Сарыла болып тұрғанда,
Дұшпаның кекеп күледі.
Жақсы адамның баласы. 

Qumıqlarda bul salt-dástúri bet ashar dep ataladı. Bul xalıqta bet ashar salt-
dástúri birinshi neke túninen keyin ótkeriledi. Bet ashar jırın toyshı (toychu, 
ceremoniymeyster) yamasa qosıqshı atqaradı. Qumıq xalıqlarında zurna 
hám barabanda, siyrek jaǵdaylarda agach kumuz degen ásbapta betashar jırı 
atqarıladı. Toychu (Тойчу) qosıq aytıp, bul shıǵarmalarında kúyew jigittiń 
aǵayın-tuwısqanların, jaqın-juwıqların, qońsıların atap, tanıstırıp ótedi. 
Kelinshek usı atları atalǵan adamlardıń húrmeti ushın iyilip tájim etedi (selam). 
Bet ashar sońında oramal, perde (lyachak, (лячакъ)) alınadı. «Yarı-yarı» 
jırında lirikalıq hám házil-dálkek qatarlar, sózler keltiriledi115. 

«Моздокский Вестник» jurnalında járiyalanǵan «О свадебных 
обрядах кумыков»116 atlı maqalada Mozdok doslıq úyiniń milliy-mádeniy 
jámiyetleriniń wákilleri on jıllar dawamında xalıqlardıń milliy dástúrlerin 
saqlaw jolında miynet etip atırǵanlıǵı atap ótilgen. Onda izertlewshi 
Maxmadi Dawletov tárepinen «MV» jurnalına usınılǵan, úlke boyınsha 

115 О свадебных обрядах кумыков/ Моздокский Вестник, 2025-жыл, 
30-январь, № 9 (17170), 2-бет, Сетевое издание: http://моздок-вестник.рф

116 О свадебных обрядах кумыков/ Моздокский Вестник, 2025-жыл, 
30-январь, № 9 (17170), 2-бет, Сетевое издание: http://моздок-вестник.рф 
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Sayid Xamurzaev (yarbash) tárepinen toplanǵan qumıqlardıń toy máresimleri 
haqqındaǵı materialları járiyalanǵan. Onda atap ótilgenindey, qumıqlar etnos 
sıpatında ásirler dawamında Arqa Kavkaz xalıqlarınıń úrp-ádetleri, dástúrleri 
hám mádeniyatınıń hár qıylı kórinisinde óz ádetlerin jaratqan. Qumıqlardıń 
úrp-ádetleri áyyemgi dáwirlerden miyras bolıp qalǵan.

Islamnıń qabıl etiliwi menen dástúrler ózgergen, olardıń kópshiligi 
nızamlastırıldı, basqaları qadaǵan etildi. Sháriyat (islamda) hám úrp-ádetler 
shańaraq ishindegi qatnasıqlardı belgilep beredi, bunda patriarxat húkimdarlıq 
etedi hám barlıǵı er adamǵa – ákesine (kumıqsha – «ata») – shańaraqtaǵı úlken 
adamǵa (qumıqsha – «ojak» – jámiyet uyımı, shańaraq) sózsiz boysınadı. 
Ata-analardıń balalarınıń is-háreketleri, isleri ushın juwapkershiligi musılman 
huqıqı nızamları menen kúsheytilgen. Jańa nekeleniwshiler turmısındaǵı 
eń este qalarlıq waqıya toy bolıp, onı 1970-jıllarında-aq úsh kún izbe-iz 
belgilegen. Toydıń birinshi kúni «Alham toy» dep atalıp Qurannıń birinshi 
súresi baslanıwı menen baylanıslı bolıp, sháriyatta nekeleniwdiń ayrıqsha 
áhmiyetin kórsetedi. 

Bayram kiyimindegi jas úlkenler kelinniń ata-anasına barıp, qalıńlıq hám 
gebin-gaaka tapsırǵanınan soń kúyewdiń úyine qaytıp barıp, payǵambarımızdıń 
húrmetine máwlid aytılǵan. Keshqurın jaslar, oyınshılar ayaq oyın oynap, 
qosıq aytıp, házil-dálkek shólkemlestiredi. Ekinshi kúni «Gichchi toy» 
shólkemlestiriledi. Toydıń úshinshi kúni – «Ullu toy» («Ullı toy») da azannan 
baslap úlken qazanlar qoyılıp, túrli taǵamlar pisiriledi, tayarlanadı. Hár bir 
shaqırılǵan adam ózine qolaylı waqıtta toyda qatnasıwı múmkin. Miymannıń 
tilegi-qálewi joqarı orın tutadı. Kelgen miymanlardı esik aldında úy iyesi hám 
jaqın tuwısqanları kútip aladı, olarǵa kúyew jigittiń dosları, jas tuwısqanları 
hám qońsılar xızmet kórsetedi117. Bet ashardıń qısqasha mazmunı mınaday: 
«Mine, qaynatań – dana jası úlken, mine, qayneneń – miyirman biyke. Ádepli, 
miynetkesh bol, úyińde ırısqı-nesiybeń mol bolsın». 

Noǵaylarda bul salt-dástúr «bet ashar» dep ataladı. Bet ashar toydan 
bir kún keyin ótkeriledi. Ayna Cherkesovanıń «Qum noǵaylarınıń toy salt-
dástúrleriniń kompleksi» atlı maqalasında ilimiy hám ámeliy derekler orın 

117 О свадебных обрядах кумыков/ Моздокский Вестник, 2025-жыл, 
30-январь, № 9 (171; Электрон ресурс: https://vk.com/wall-112547132_7191
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alǵan. Onda avtor Rossiya Federaciyası, Stavropol úlkesi, Mineralovodskiy 
rayonı, Kańlı awılındaǵı noǵaylardıń toy salt-dástúrlerin arnawlı úyrengen. 
Xalıq Qum dáryasınıń jaǵasında jasaǵanlıqtan bull elat turǵınları Qum 
noǵayları dep atalǵan. 

 Bul xalıqta «qız ayttırıw», «akashuv» (alıp qashıw) hám «razılıkpan 
akashuv» (razılıq penen alıp qashıw) sıyaqlı salt-dástúrleri keń orındı iyeleydi. 
Bunda toy aldı, toy hám toydan keyingi salt-dástúrler kózge taslanadı. «Qız 
ayttırǵan», «shaytan kirmes», «qalım» (qalıń), «belgi toy» sıyaqlı rituallar bul 
aymaqlarda ótkeriledi. Kúyew jigit dáslep kishesine, jeńgesine (enge) unatqan 
qızı tuwralı xabar beredi. Jeńge bunı jigittiń ata-anasına jetkeredi. Soń ata-ana, 
aǵıyın-tuwǵanlar «kenes» (keńes) ótkeredi. Toy saltanatlı túrde ótkeriledi. 
Toydan keyin bet ashar salt-dástúri ótkeriledi. Kúyew hám kelinshek tárepten 
bir-birden kelinshek (ádette jeńgeleri) shıǵıp, kelinshektiń qolınan uslap turadı. 
Kelinshektiń betine burkonshek (oramal) jabıladı. Kelinshektiń betin ashıw 
huqıqı kúyew jigittiń jası úlken aǵalarına, atalarına, apalarına beriledi. 

Ol jası úlkenniń bala-shaǵası, perzentleri, aqlıqları hám abırayı bolıwı 
úlken áhmiyetke iye sanaladı. Kúyewdiń urıw, qáwiminen bolǵan, turmısta 
úlgi bolatuǵın, bala-shaǵalı abıraylı hayal tárepinen kelinshektiń beti ashıladı. 
Muzıkalıq atqarılıwı kórinisi: garmonika. Qalay ótkeriledi: Aq oramal 
(burkonshek) taqqan kelinshekti eki kelin jeteklep keledi. Hayal oramalın 
sheshedi, qaynene kelinge pal beredi. Bul sózleri shiyrin, mazalı bolıwı ushın 
islense, ayaǵın basıwı razılıq tilewin bildiredi. Bet ashardan keyin kelinshek 
jaqın-juwıqlarına, tuwısqanlarına tawar (kiyit) sawǵa etedi118. 

Qarachay xalqında bul salt-dástúr toy bashlau dep ataladı. U.D.Aliev 
atındaǵı Qarachay-Cherkes mámleketlik universiteti Rossiya tariyxı kafedrası 
professorı, tariyx ilimleriniń doktorı R.M.Begeulov hám Rossiya etnografiya 
muzeyi, Kavkaz, Orta Aziya hám Qazaqstan xalıqları etnografiyası bóliminiń 
úlken ilimiy xızmetkeri, tariyx ilimleriniń kandidatı R.Sh.Zelnickaya (Shlarba) 
qarachay xalıqlarınıń toy salt-dástúrleri tuwralı ilimiy izertlew jumısların alıp 
bardı. Avtorlar qarachaylarda zamanagóy toy dástúrleriniń transformaciyasına 

118 Черкесова А. Свадебный обрядовый комплекс кумских ногайцев/ 
Южо Российский музыкальный альманах/ 2013. 29-36. (https://cyberleninka.
ru/article/n/svadebnyy-obryadovyy-kompleks-kumskih-nogaytsev).
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toqtadı. Olar jazǵan maqalasında bayanlanıp atırǵan salt-dástúrdiń sońǵı júz 
jıl dawamında transformaciyalanıwına ayrıqsha dıqqat awdarǵan. 

Onda toy dástúriniń eń áhmiyetli basqıshları tallanǵan. Úyrenilip atırǵan 
tema boyınsha dala jazıwı materialları hám ádebiyatlardıń analizi islam dini, 
rus hám Evropa xalıqları tásirine qaramastan, dástúriy toy salt-dástúrlerinde 
turaqlı xalıqlıq elementler saqlanıp qalǵanlıǵın kórsetken. Bunnan tısqarı, sovet 
hám post-sovet dáwirinde toy dástúrleriniń ádewir ápiwayılastırılǵanı atap 
ótilgen . Bul toy kúni ótkeriledi. Bul salt-dástúrdi kúyewdiń ruwınan shıqqan 
jası úlken apa yamasa jası úlken aqsaqal ótkeredi. Toy baslawda muzıkalıq 
ásbaplar garmonika, bazıbir jaǵdaylarda sıbızgı (svirel) qollanıladı. Qalay 
ótkeriledi: Kelinshek tuwǵan-tuwısqanları, aǵayinleri, jaqın-juwıqlarınıń 
aldında basın iyip turadı. Duwa, pátiya qosıqları jańlaydı. Tájimnen keyin 
jabıw, perde, oramal jabıladı. 

Toy baslaw qosıqları ádette mınaday mazmunda aytıladı: «Qáwimińniń 
pátiyasın al, kúyewińe súyenish bol, jası úlkenlerdi húrmet et. Úyiń jarıq, 
balalarıń saw bolsın» (Прими благословение рода, будь опорой мужу, 
почитай старших. Пусть твой дом будет светлым, а дети здоровыми»119. 

Qaraqalpaqlarda bet ashar salt-dástúri de túrkiy xalıqlardaǵı sıyaqlı 
ótkeriledi. Qashan ótkeriledi: Toy payıtında yamasa sońınan. Kimler tárepinen 
ótkeriledi: Erte dáwirlerde kúyew tárepinen shıqqan jası úlken aqsaqallar, jası 
úlken apalar, baqsılar, házirgi kúnde bet asharshı tárepinen atqarıladı. «Kelindi 
uzatıp alıp kiyatırıp, kúyewdiń awılına jaqınlaǵan jerde toqtatıp, kelinniń betine 
aq shúberek jabadı. Awıldıń qız-kelinshegi, balaları kelinniń aldınan shıǵıp, 
hár jerde toqtatıp, túrli qádelerdi alǵannan keyin kelindi otawdıń qasına alıp 
keledi. Jıynalǵan adamlar menen tanısıw ushın kelinniń betin ashadı. Bet 
ashatuǵın arnawlı adamlar boladı. Awıldıń jas úlken adamlarınıń birewi bet 
ashardı aytatuǵın adamnıń atın aytıp shaqıradı. 

Ol ortaǵa shıǵıp, kelinniń qasına kelip, qosıq penen betin ashadı…Bet 
asharda aytılatuǵın qosıqtıń mazmunı kelinge ádepli bol, qayın ene, qayın 

119 (https://cyberleninka.ru/article/n/transformatsiya-sovremennoy-svadebnoy-
obryadnosti-u-karachaevtsev). 
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atańdı, kúyewińdi, awıldıń jası ullı, jası kishilerin sıyla, degen qusaǵan nasiyat 
aytıwdan ibarat boladı»120. 

Betasharshı mınaday gápler menen xalıqtı toyǵa shaqıradı:

Há, xalayıq, xalayıq,
Kelinshek kelip qalıptı,
Íntıǵısıp qarayıq,
Ǵawırlaspay shuwlaspay,
Sózlerge qulaq salayıq!
Bolǵay mına kelinshek,
Awlımızǵa ılayıq,
Shashıwı moldan shashılsın,
Baxtı kúndey ashılsın,
Ishi kúygen dushpanı,
Ayaǵına bas ursın.
Jaman jeri bolmaǵay,
Iyilip túsken esigin,
Iláyim qapa qılmaǵay.
Jaqınıraq keliń xalayıq,
Bárshemiz birge jıynalıp,
Kelinshekti qarsı alayıq!121 

Basqa túrkiy xalıqlardan qaraqalpaq xalıq bet ashar salt-dástúriniń 
azı-kem ózgesheligi de bar: Dástúrden aldın kelinshek shımıldıq artında 
ot-jalınnıń ústinen sekirip ótedi. Bul pákleniwdi bildiredi. Qaynene 
kelinshektiń basına oramal taǵadı, jabadı. Dástúr sońında kelishektiń 
beti (oramal) ashıladı, toy iyeleri tárepinen hár qıylı mazalı zatlar 
shashıladı. 

120 Дәўқараев Н. Шығармаларының толық жыйнағы. 2-том. – Нөкис, 
«Қарақалпақстан», 1977. – Б.151. Өзбекстан Илимлер академиясы 
Қарақалпақстан бөлими қолжазбалар фонды, Р-449, Но176392.

121 (Ózbekstan Ilimler akademiyası Qaraqalpaqstan bólimi qoljazbalar fondı, 
R-449, No176392).
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Ózbek xalqınıń bul salt-dástúri «Kelin salom» yamasa «Bet 
ochar» dep ataladı. Toydıń erteńine azanda «Kelin sálem» salt-dástúri 
baslanadı. Dástúr baslanıwına jaqın háwlide kúyewdiń ata-anası, barlıq 
jaqın tuwısqanları, dosları hám jaqın qońsılar jıynaladı. Ózbekstan 
Respublikası, Surxandárya wálayatında «Kelin salom» salt-dástúri 
«Bet ochar» dep ataladı hám Qońırat urıwlarınıń úrp-ádetleri, dástúrleri 
boyınsha ótkeriledi122. 

Kelin sálem dástúri kelinshektiń iyilip, xalıqqa sálem beriwi menen 
dawam etedi. Kelinshek kúyewiniń tuwısqanlarına, qońsılarına iyilip 
sálem beredi. Sol waqıtta kelin túsip atırgan awıl yamasa elattan jası 
úlken hayallar, kelinniń jeńgeleri, jaqınları, tanısları yaki qosıqshı 
shıǵıp, «kelin sálem, kelin sálem» dep qosıqlardı aytadı:

Kelin salom yor-yor, 
Qabul aylang qaynonasi,
Sizga salom yor-yor! 
Pullar yig‘ib pul bergan, 
Sarpoga tulpor, qo‘y bergan,
Sevganini olishga qo‘yib bergan, 
Kelin salom yor-yor, 
Qabul aylang qaynotasi, 
Sizga salom yor-yor! 
Tog‘oraga oshlar keldi,
 Amma xolalalar keldi,
 Kelin salom yor-yor, 
Qabul aylang amma xolalar,
 Sizga salom yor-yor123. 

122 Худайқулова Л.А. Сурхондарё тўй маросим қўшиқлари. Филология 
фанлари номзоди илмий даражасини олиш учун ёзилган диссертация. 
– Тошкент, 2011. – 26 б;  Электрон ресурс: https://web.archive.org/
web/20160317001403/http://tarix.uz/milliy-ananalar/milliy-urf-odatlar/toy-va-toy-
oldi-marosimlari.

123 https://web.archive.org/web/20160317001403/http://tarix.uz/milliy-
ananalar/milliy-urf-odatlar/toy-va-toy-oldi-marosimlari/
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Bashqurtlarda bul dástúr «Kilen tóshóú», «Kilen asıu» 
(«Килен төшөү», «Килен асыу») dep ataladı. 

Rossiya Ilimler akademiyası Ufa federal izertlew orayı, Tariyx, til 
hám ádebiyat institutınıń úlken ilimiy xızmetkeri, filologiya ilimleriniń 
kandidatı Aygul Mujavirovna Xakimyanovanıń «Bashqort toy dástúriniń 
awızeki-poetikalıq repertuarı: ótmishte hám házirgi kúnde» atlı 
maqalasında bir neshe bahalı derekler bar. Bashqort xalıq toylarınıń 
kóp quramlı kórgizbesi bir neshe kórkem óner túrleriniń (muzıka, 
poeziya, xoreografiya, teatr) únles birigiwi menen júrgiziledi. Onda sóz 
hám qosıq jarısları (áytesh, әйтеш), joqlawlar (seńláú,сеңләү), jaqsı 
tilekler (telák, alǵısh, теләк, алғыш), yar-yar qosıqları, marapat hám 
xoshlasıw qosıqları, taqmaqlarǵa úlken orın berilip, olar toy procesine 
óz-ara baylanısıp, bayram keypiyatın payda etedi, barlıq waqıyalarǵa 
ayrıqsha itibar beriledi. 

Toy is-háreketleri menen tikkeley funkcional baylanıslı bolǵan 
toy sózi, qosıq aytıwlar mazmunlı komponentler bolıp, olar áyyemgi 
mifologiyalıq túsiniklerdi, sóz hám háreket qúdiretine iseniwdi 
sáwlelendiredi124. 

Qashan ótkeriledi: Toy kúni yamasa keyingi kúni ótkeriledi. Kimler 
atqaradı: Kúyewdiń aǵayın-tuwısqanları arasınan jası úlken hayal 
yamasa qosıqshılar tárepinen aytıladı. Qalayınsha ótkeriledi: Kelinshekti 
jeteklep alıp baradı, oramalın sheshedi, pal hám maydan dám tatıp 
kóredi (shiyrin, tatlı ómir simvolı). Sońınan jaqsı tilekler, pátiyalar 
jańlaydı. Bashqortlarda kelinshekke aytılatuǵın didaktikalıq qatarlar 
mınaday mazmunda boladı: «Jańa úyde baxıtlı bolıń, balalardı ósiriń, 
shańaraǵıńız tınıshlıǵın saqlań. Abadanshılıq bolsın, kewil bolsa jaqsı 
bolsın»  (Будь счастлива в новом доме, расти детей, храни мир в 
семье. Пусть будет достаток, а сердце – добрым)125. 

124 Хакимьянова А. М. Словесно-поэтический репертуар башкирской 
свадьбы: прошлое и настоящее/ Oriental Studies. 2020. Vol. 13. Iss. 5. – С.1476-
1487; Электрон ресурс: https://ba.wikipedia.org/wiki/Башҡорт_туй_йолалары

125 (https://ba.wikipedia.org/wiki/Башҡорт_туй_йолалары).
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Tatar xalqında bul dástúr «Kilen tosheru», «Kilen kúrú», «Bet 
achu» («Килен тошеру», «Килен күрү», «Бет ачу»)  delinedi. Bet 
ashar dástúri toy kúni ótkeriledi. Tariyxshı R.Sadıkova, jurnalist 
K.Sayfutdinovtıń maqalasında tatar xalıq toy salt-dástúri hám toy 
qosıqları atap ótilgen126. 

Tatar xalqınıń toy-tamashası ózine tán úrp-ádet hám dástúrlerge bay. 
«Kilen tosheru» usılardıń ishindegi eń jarqın, sezimli hám mazmunlı 
máresimlerdiń biri bolıp esaplanadı. Xalıqtıń dana sózleri, ásirler 
dawamında jetilisken qosıq intonaciyaları, tásirli plastikası – bul turmıs 
haqqındaǵı xalıq bilimleriniń jıynaǵı. Kúyewdiń úyinde tuwısqanlar, 
qońsılar, awıllaslar jıynaladı. Mashinalar keliwden kelinniń ayaǵınıń 
astına kópshik qoyılıp, qáyin enesi «kelinshek, úyge baxıt, ıǵbal, baylıq 
alıp kel» deydi («Tókle ayagıń belán»). 

Kelinshek pár kópshiktiń ústine baradı, qáyin enesi jaslardı pal, 
may menen sıylaydı da: «Palday bol, mayday bol, may kibi jumsaq 
bol»! («Bal kebek tatlı bul, may kebek yomshaҡ bul!»). Dáslep kelinine 
bir qasıq pal, soń may beredi. Tatlı awqattan, taǵamnan keyin kúyew 
kelindi kóterip úyge alıp kiredi. Dastıqlı máresim jaqsı minez-qulıq, 
tınısh-tatıw turmıs, pal menen – shiyrin sóylew, may menen – basqalar 
menen múnásibette jumsaq bolıw tilegin bildiredi. Dasturxannan 
keyin jas kelinshekke suwǵa baratuǵın jolı kórsetiledi. Ol oshaqtıń 
qorǵawshısı, suw bolsa tirishiliktiń bulaǵı. Kelinshekti qosıq penen, 
garmon menen shıǵarıp saladı. Kimler ótkeredi: 

Abıraylı, úyli-jaylı, bala-shaǵalı hayal yamasa qosıqshılar tárepinen 
atqarıladı. Qalay ótkeriledi: Kelinshektiń júzine oramal, jabıw jabıladı 
hám ortaǵa shıǵarıladı. Soń aqıl-násiyat qosıqları aytıladı. Keyin bolsa, 
kelinshektiń betindegi oramaldı alıp, betin ashadı. Qosıqlar kóbinese 
házil-dálkek penen atqarıladı. «Kilen kúrú», «Bet achu» jırı mınaday 
mazmunda jańlaydı: «Kilen, kilen, altın kilen! (Kelin, kelin, altın 
kelin) Aqıllı bol, mehriyban bol, bizlerdiń qáwimimizde baxıtlı bol» 

126 Садыкова Р., Сайфутдинов К. Свадебные обряды татар/ Обычаи и 
обряды. физкультура и спорт 13.05.2008. – Б. -306-314; Электрон ресурс: 
https://mks-tmz.ru/news/2023/08/13268)
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(«Невеста, невеста, золотая невеста. Будь умна, будь добра, будь 
счастлива в нашем роду»). 

Ulıwmalıq ózine tán ózgeshelikler: Iyiliwler, sawǵalar, pátiyalardı 
qabıl etiw – kelinshekti urıwǵa, qáwimge qabıl etiw simvolı. Kóbinese 
pal menen mazalı zatlar beriledi. Bul shiyrin sózler hám tatlı ómir 
tilewdi bildiredi. Úlken jastaǵı hayallar yamasa qosıqshılar tárepinen 
bul dástúrler ótkeriledi. Tatar xalqında toydan aldın yamasa keyin 
bet ashar dástúri uyımlastırıladı. Jası úlken hayal, qaynene yamasa 
toychu, akın, qosıqshı kelinshektiń basına jabılǵan oramaldı sheship, 
aq pátiyasın beredi. Muzıka ásbapları: dombra, garmon, zurna, sıbızgı. 
Ritual detalları: ot-jalın (костер), perde (занавески) oramal (кийит)127. 

Qırǵız xalqında bul dástúr «жуз көрүштүрүү» («увидеть лицо 
невесты») dep ataladı. Qırǵız ilimpazı S.Osmonova qırǵız xalıq toy salt-
dástúrlerine tereń analiz jasadı. Kelin-kúyew bir-birin kórip bolǵanınan 
soń, kelinniń qurbı-qurdasları, dosları hám ájaǵasınıń hayalı kelindi 
kórsetiw ushın qáde (aqsha) soraydı. Kúyew qızdan júzin simvollıq 
kóriniste japqan tınıq, juqa jabıwdı yamasa perdeni sheshken hayalǵa 
qáde (aqsha) beredi. Keyin kúyew bala kelinshek penen sálemlesedi, 
hátteki júzinen súyiwi de múmkin. Qız ornınan turıp, jeńil tájim etiwi, 
iyiliwi arqalı sálemdi álik (qabıl) aladı. Olar bir orınǵa ótkeriledi hám 
kelinshekke kóbirek orın ajıratıladı128. 

Túrkmen xalqında bul dástúr «Gorindir» yamasa «Bet achar» 
dep ataladı. Bet ashar dástúri toydan soń, kelinshek kúyewdiń úyine 
kelgennen keyin ótkeriledi. Kelinshekti qoy terisiniń ústine, perdeniń 
(chemıldır) arqasına ótkeredi, eki tárepinde basqa kelinshekler turadı. 
Baxshı (pevec-improvizator) óz qosıǵın aytıp, kelinshekti kúyewiniń 
tuwǵan-tuwısqanları, aǵayın-tuwǵanları, jaqın-juwıqları menen 
tanıstıradı hám olardıń hár birine iyilip sálem beriwin soraydı. Buǵan 
juwap retinde kúyew jigittiń tuwǵan-tuwısqanları, aǵayın-tuwǵanları, 
jaqın-juwıqları baxshıǵa, bet ashar ashıp atırǵan qosıqshıǵa sawǵalar, 

127 https://mks-tmz.ru/news/2023/08/13268
128 https://nomads-life.com/ru/blog-ru/kyrgyzstan-ru/kultura-i-traditsii-

kyrgyzstana/kyrgyzskaya-svadb
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aqsha beredi («гориндир» – «qaraw ushın sawǵa», «гориндир» – 
«подарок за погляд»). Bul dástúr aqıl-násiyatlar, tilekler menen 
juwmaqlanadı. Kelinshektiń júzi, beti sol payıtqa shekem oramal 
menen jabılǵan halda boladı. Kúyewdiń anası júzin ashqanda «batıp 
qalsın» («bul úyde qartayǵanǵa shekem ómir kórsin») degen sózlerdi 
aytadı. Tariyxshı N.A.Belova «Túrkmenstanda úyleniw toyı dástúri, 
úrp-ádetleriniń transformaciyalanıwı» atlı maqalasında túrkmenlerdiń 
burınǵı hám házirgi toy salt-dástúrlerine toqtap ótken129. 

Ázerbayjanlarda «Be tashar», «Узэ чыхды» («открытие лица») 
dep ataladı. «Узэ чыхды»  («открытие лица») dástúri toydan bir neshe 
kúnnen keyin belgilenedi. Bul «qashıw» («избегания») dáwiriniń 
juwmaqlanıwın bildiredi. Ázerbayjan ilimpazı A.Abbasovanıń 
maqalasında usı xalıqtıń toy salt-dástúrleri sóz etilgen130. 

Ótmishte jas kelin toydan keyin bir ay dawamında háwliden sırtqa 
shıqpaǵan, dáslepki bir neshe kún hátte óz bólmesinen de shıqpaǵan. 
Bir háptege shekem qaynata hám qáynenesi menen sóylespegen. 
«Uze chıxdı» dástúrinen keyin kelin hám kúyewdiń eń jaqın tuwǵan-
tuwısqanları (ana hám ákesiz) onıń úyine jıynaladı, kelin-kúyewdi 
qutlıqlaydı, olarǵa qımbat bahalı sawǵalar yamasa aqsha beredi. 

Gagauzlarda bul salt-dástúr burınǵı dáwirlerde «гелини 
бозмаа» («kelindi masqaralaw», russha «порочить невесту») dep 
ataladı. «Гелини бозмаа» («kelindi jamanlaw, masqaralaw») salt-dástúri 
erte zamanlarda kelinniń suw alıw ushın qudıqqa birinshi márte shıǵıwı 
menen baylanıslı bolǵan. Hápteniń bir kúninde ata-analar mirát etiledi. 

129 Андреевна Б.Н. Трансформация свадебных традиций и обычаев в 
Туркменистане/ Вестник КГУ им. Н.А. Некрасова,  – № 2, 2014  – С. 63-68. 

130 Аббасова А. Азербайджанский обрядовый фольклор:  свадебные обычаи 
и традиции (на основе кельбаджарских образцов) азербайджанский обрядовый 
фольклор: свадебные обычаи и традиции (на основе кельбаджарских 
образцов)/ Ученые записки Таврического национального университета 
имени В. И. Вернадского. Серия «Филология. Социальные коммуникации». 
Том 27 (66). № 3. 2014 г. С.397–403; Электрон ресурс: https: //web.archive.
org/web/20220407002940/https://ru.m.wikipedia.org/wiki/Азербайджанский_
свадебный_обряд.
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Háwlide xorovod ayaq oyını uyımlastırıladı. Sheńber ortasına suwı bar 
shelek ornatıladı. Kelinshek qızıl perde jamılıp qurbı-qurdasları, dosları 
qorshawında shıǵadı, dosları onıń gewishine (etigine) qara biyday 
salıp, shelekke teńge (tiyin) taslaydı. Keyin bolsa oǵan kelinshektiń 
gewishinen qara biyday tógedi. Oynap atırǵanlardıń biri shelekti awdar-
tóńker qıladı, onıń ústine qaynaǵası otıradı. Kelinshek salt-dástúr 
qatnasıwshılarına sawǵa beredi. Sońında qaynaǵa eki shıbıq penen 
kelinshektiń basınan úsh márte perdeni alıp, shelektiń ústine qoyadı. 
Quda kelindi hayallarǵa tán kóriniste baylaydı, bul onıń turmıs qurǵan 
hayallar toparına ótiwin bildiredi131. 

Túrkiy tilles xalıqlarında toy baslaw hám bet ashar salt-dástúrleri, 
qosıqları tereń simvollıq mazmunǵa iye hám bul máseleni úyreniw 
oǵada áhmiyetli sanaladı. Qaraqalpaq xalıq salt-dástúr folklorında toy 
baslar menen bet ashar óziniń atqaratuǵın funkciyası, xarakteristikası 
menen ózgeshelenip turadı. 

Belgili alım N.Dáwqarevtiń kózqarası boyınsha, qaraqalpaq xalqı óz 
tariyxınıń dawamında hár túrli siyasiy, tariyxıy, mádeniy, ekonomikalıq 
jaǵdaylardı basınan ótkerdi. Bul tariyxıy jaǵdaylarda xalıqtıń kún 
kóriw tirishiligi, el biylew tártibi, adamlardıń sana-sezimi, óndirislik, 
klasslıq qatnası hár túrli boldı. Bul tariyxıy jaǵdaylarda xalqımız óziniń 
jámiyetlik ósiw dárejesine ılayıq úrip, ádet, dástúr nızamın jasadı. 

Bul ádet nızamınıń kóp túrleri túrk xalıqlarınıń arasında islam dini 
taralmastan burın payda boldı. Ol waqlarda ádet, úrip, dástúr birden-
bir tiykarǵı nızam boldı. Islam dini taralǵannan keyin shariat nızamı 
menen ádet nızamı qatar júrip keldi. Ádet, úrip, dástúrlerdiń kópshilik 
túrleri urıwshılıq, feodallıq dáwirdiń eski nadan pikirlerinen payda 
boldı. Usıǵan qaramastan xalıqtıń tirishilik turmıs ushın gúresken 
tájiriybeleriniń nátiyjesinde jarıqqa shıqqan geypara dástúrleri usı 
kúnge shekem óziniń mańızın joǵaltqan joq. 

N.Dáwqaraevtiń pikirinshe, mal sharwashılıǵı menen kún kórgen, 
kóshpeli turmısta birinen-biri alıs jerlerde turatuǵın urıwlar, qáwimler 
xojalıq turmıs, qarım-qatnas jaǵınan jaqın baylanısta bola almadı. 

131 Электрон ресурс: https://ru.ruwiki.ru/wiki/Гагаузские_свадебные_обряды.
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Bul jaǵdayda dástúr nızamı barlıq jerlerge birdey, ulıwmalıq nızam 
bola alǵan joq. Ol nızamnıń túri hár jerde hár túrli boldı. Sonlıqtan da, 
dástúrdiń túrleri oǵada kóp. Biraq, qay jerde bolsa da dástúrdi orınlaw 
sol jámiyettiń aǵzası ushın minnetli boldı. 

Adam dúnyaǵa kelgennen baslap qartayıp dúnyadan ótkenge 
shekemgi tirishilik turmıs, isleytuǵın is, júris-turıs, háreket, qıymıl, 
otırıw, júriw, sóylesiw hám taǵı da tolıp atırǵan basqalar jóninde 
xalıqtıń úrip-ádet dástúrleri bar. Bir waqlarda bul dástúrlerdi orınlamaw 
yamasa onı buzıw jámiyettiń aǵzası ushın ayıp sanalǵan. Mine usınday 
úrip-ádet, dástúr jóninde xalıq kóp sanlı dóretti. N.Dáwqaraev bul 
shıǵarmalardı salt ádebiyatı dep atadı. Salt ádebiyatınıń kópshiligi 
adamnıń dúnyaǵa keliwi, balalıq dáwiri, er jetiwi, úyleniwi, dúnyadan 
qaytıwı hám adamnıń ómir ótkellerinde gezlesetuǵın túrli hádiyselerge 
baylanıslı shıqqan. Sonlıqtan da, salt ádebiyatı (folklorı) nıń mazmunı 
tereń, túrleri kóp. 

Salt ádebiyatı (folklorı) nıń qaysı túri bolsa da qosıq penen aytıladı. 
Bul qosıqlardıń burın shıǵarılǵan, tayın túrleri boladı. Aytıwshı adam 
ózine keregin saylap alıp aytadı. Geypara orınlarda óz janınan shıǵarıp 
ta aytadı132. 

Salt-dástúrlerdiń ishinde bet ashar óziniń atqaratuǵın funkciyası, 
ideyası menen ajıralıp turadı. Betashar – túrkiy xalıqlardıń kópshiliginde 
ótkeriletuǵın salt-dástúrlerdiń biri. Tyurkolog N.A.Baskakov turmısqa 
baylanıslı awızeki xalıq dóretiwshiligin atap ótken hám toyǵa baylanıslı 
qosıqlarǵa háwjar menen betashardı mısal etip alǵan133. 

Bet ashar aytımları ádette aytar tilge qolaylı, rifmaǵa qurılǵan boladı. 
Buǵan bet ashar aytımlarınıń bir neshe variantların kórsetiwimizge boladı:

Ha, xalayıq, xalayıq,
Kelinshek kelip qalıptı,

132 Дәўқараев Н. Шығармаларының толық жыйнағы. 2-том. – Нөкис, 
«Қарақалпақстан», 1977. – Б. 143-145. 

133 Баскаков Н.А. Каракалпакский язык. Материалы по диалектологии. – 
Москва: Издательство АН СССР, 1951. – С. 7. 
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Íntıǵısıp qarayıq,
Ǵawırlaspay shuwlaspay,
Sózlerge qulaq salayıq!
		  ***
Bolǵay mına kelinshek,
Awlımızǵa ılayıq,
Shashıwı moldan shashılsın,
Baxtı kúndey ashılsın,
Ishi kúygen dushpanı,
Ayaǵına bas ursın.
Jaman jeri bolmaǵay,
Iyilip túsken esigin,
Ilháyim qapa qılmaǵay.
Jaqınraq keliń xalayıq,
Bárshemiz birge jıynalıp,
Kelinshekti qarsı alayıq!

Bet asharda aytılatuǵın qosıqtıń mazmunı kelinge ádepli bol, qayın 
ene, qayın atańdı, kúyewińdi, awıldıń jası ullı, jası kishilerin sıyla, 
degen qusaǵan nasihat aytıwdan ibarat boladı. Kelin jańa elge, basqa 
urıwǵa – jat elge keldi. Jańa qonısta jańa tártipke, jańa dástúrlerge, 
jańa adamlarǵa gezlesti. Sonlıqtan jańa túsken kelindi bul jaǵdaylar 
menen tanıstırıw, olardı orınlawǵa úgitlew kerekli bolǵan. Qaraqalpaq 
xalqında kelin bolıwdan awır jumıs joq. Sebebi, barlıq úy jumısın, 
kóp jaǵdaylarda daladaǵı jumıslardıń awırmanlıǵın da kelin isleydi. 
Sonlıqtan kelinniń isleytuǵın isleri, otıratuǵın ornı, sóyleytuǵın sózi, 
júris-turısı, kelinniń wazıypaları, kóp zamanlardan bermaǵan jasalıp 
kiyatırǵan ádet-dástúr kelinge aytıp túsindiriledi. 

Bunda aytılatuǵın qosıqtıń teksti burınnan aytılıp kiyatırǵan tekst 
boladı. Biraq, aytıwshı usı toyda ózine keregin, ılayıqlısın saylap 
alıp aytadı. Bet ashar nama menen aytılmaydı. Ol termelep jeldirtip 
aytıladı. Eń aldı menen aytıwshı ózi kelin menen amanlasadı. Onnan 
keyin kelinge násiyhat aytadı. Bunnan keyin aytıwshı kelindi awıldıń 
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adamları menen tanıstıra baslaydı. Aytıwshı hár bir adamdı tanıstırǵanda 
kelinniń betindegi aq shúberekti kóteredi, kelin iyilip, tájim bergennen 
keyin beti jáne jabıladı. Hár bir adamdı tanıstırǵanda aytılatuǵın qosıqtıń 
mazmunı sol adamnıń túrine, peyiline, kásibine, xarakterine, jámiyette 
tutqan ornına qarap boladı. Soǵan ılayıqlı sóz aytıladı»134.   
        

Bet ashardıń túrleri:
Shapqan atlar súrinshek,
Jalqaw adam boladı.
Jas basınan erinshek,
Aman túwel sorasayıq,
Amansız ba, kelinshek?
Hasıl kiyim kiyipseń,
Pirlerińe sıyınsań.
Amanbısań degende,
Tájim berip iyilseń,
Oramaldı úlken túy,
Aytqan gápke túsinseń,
Astıma mingen qarager,
Qaragerden aǵar ter,
Aldıńa kelip turıppız,
Top tarqatar xızmetker.
Sıyla-sıylama, óziń bil.
Hawadan ushar qara qus,
Sebep penen boldıq dus.
Eki kún burın qız ediń,
Búgin kelin bolıpsız,
Qutlı bolsın, kelinshek135. 

Usıǵan qusaǵan qosıqlar menen baslanadı da, kelinnen qádesin 
alǵannan keyin násihatqa kirisedi.

134 Дәўқараев Н. Шығармаларының толық жыйнағы. 2-том – Нөкис, 
«Қарақалпақстан», 1977. – Б.151-152.

135	 Qaraqalpaq ilim izertlew institutı fondınan, № 82.
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Úy artına mal kelse,
Baqanlama, kelinshek.
Jalań ayaq, jalań bas,
Qaqańlama, kelinshek,
Óziń jatıp bayıńa,
Tur-turlama, kelinshek, 

– degenge qusaǵanlar boladı. Bunnan keyin aytıwshı kelindi awıldıń 
adamlarına tanıstıra baslaydı.

Kelin keldi kórińiz,
Kórimligin berińiz.
Ala¬-qula demeńiz.
Atın aytıp júrmeńiz,
Betin ashıp bereyin,
Kelinińdi kórińiz. 

Aytıwshı kelin túsken úyden qádesin aladı. Usılayınsha bet 
ashar dawam etedi. Házil-dálkek, degishpe, hár túrli ushırma gápler, 
teńewler, epitetler keń orındı iyeleydi. 

«Bet ashar» kópshilik túrki tilles xalıqlarda ushırasatuǵın turmıs-salt 
jırlarınıń biri. Onı kelinshek túskende, kelinshekti túsken eline tanıstırıw 
retinde aytıladı. Bet ashar jańa túsken kelinshekke aqıl-násiyat, keleshek 
turmıstı qanday etip qurıwı, elge, ata-anaǵa, qurbı-qurdasqa, aǵayin-
tuwısqanǵa qanday etip xızmet etiw kerekligi aytıladı. Bet ashardıń 
túrleri, atadan-balaǵa ótip kiyatırǵan túrleri menen birge, hár bir talantlı 
xalıq qosıqshıları tárepinen ózinshe dóretken túrleri bar. Bet ashar 
qaraqalpaq xalıq turmısında búgingi kúnde de keń túrde paydalanıladı. 

Kelin keldi kórińler,
Kórimligin berińler.
Kelin kóremen degenler,
Qáne maǵan erińler.
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Shampandı dı quyıńlar,
Shashıwdı da tógińler.
Bosaǵaǵa iyrilmey,
Bermanıraq kelińler»136. 

N.A.Baskakov «Каракалпакский язык» atlı kitabında dástúr 
jırlarınan Bet ashar, joqlaw qosıqlarınıń eń eski hám kórkem úlgilerin 
kirgizgen. Bet ashardıń kópshilik jaǵdaylarda jańadan túsken 
kelinshekke ata-ana, aǵayın-tuwǵan, awıl adamların tanıstıratuǵın, 
arasında kúlkili bolıp keletuǵın qatarların hámme biledi. Mısalı, 
usınday kópshilikke belgili betashardıń túri qaraózekshi Akimniyaz 
Óteniyaz ulınan jazıp alınǵan kitapta bar. Sonday-aq, bet ashardıń 
shayır-jırawlardıń tilinde aytılatuǵın túrinde kelinshekke baǵıshlanǵan 
úlken kirispe berilgen. Bunday betasharlardıń kelinshekke arnalǵan 
túri N.A.Baskakov tárepinen qaraózekshi ataqlı Ábdirásiwli jırawdan 
jazıp alınǵan. 

Juwmaqlap aytqanda, qaraqalpaq, ózbek hám qazaq xalıq salt-dástúr 
folklorında bet ashar jırları bir-birine mazmun jaǵınan oǵada uqsas, 
formaları biraz ózgeshelenedi. Ulıwma alǵanda, bul xalıq awızeki 
dóretpelerinde adamzattıń baxıt-ıǵbalı, ótmishi menen keleshegi sóz 
etiledi. Bul mashqalalardı úyreniw búgingi kúnde oǵada aktual sanaladı. 

136 Ахметов С., Баҳадырова С. Фольклорлық терминлердиң қысқаша 
сөзлиги. – Нөкис, «Билим», 1992. – Б.17. 



85

IV BAP. QARAQALPAQ, ÓZBEK, QAZAQ XALIQ 
BALALAR QOSIQLARINIŃ KÓRKEMLIK 

ÓZGESHELIKLERI

4.1 Balalar folklorınıń janrlıq quramı, besik jırlarınıń 
kórkemligi hám tárbiyalıq funkciyası

Xalıq awızeki dóretiwshiligi hár bir milletiniń tariyxıy tájiriybesin, 
dúnyaǵa kózqarasın, milliy qádiriyatların hám ruwxıy mádeniyatın 
sáwlelendiretuǵın áhmiyetli mádeniy miyras  esaplanadı. Awızeki 
dóretiwshilik úlgileri uzaq dáwirler dawamında xalıq yadında saqlanıp, 
áwladtan-áwladqa jetkeriliwi nátiyjesinde mazmunlıq hám kórkemlik 
jaqtan rawajlanıp kelgen. Usı miyrastıń áhmiyetli quramlıq bólimleriniń 
biri — balalar folklorı. Ol balalardıń jas ózgesheliklerine sáykes 
qáliplesip, olardıń til baylıǵın, obrazlı pikirlewin, estetik talǵamın hám 
milliy ózinlik sanasın rawajlandırıwǵa xızmet etedi137. Házirgi dáwirde 
qaraqalpaq folklorınıń kórkem sóz óneriniń bir túri bolǵan balalar 
folklorı esaplanıp, bul janr shıǵarmaları óziniń burınnan bar dástúriy 
jolı menen rawajlanıp, jańa dáwirdiń talabına say jańa janrları menen 
tolısıp, bayıp barmaqta138.

Balalar folklorı óziniń janrlıq quramı, atqarılıw jaǵdayı, mazmunı 
hám kórkemlik quralları menen xalıq awızeki dóretiwshiliginiń ózine tán 
tarawın quraydı. Onıń quramına besik jırları, erkeletiw qosıqları, oyın 
qosıqları, sanamaq, házil, máwsimlik hám dástúr qosıqları, jańıltpashlar, 
jumbaqlar hám basqa da folklorlıq úlgiler kiredi. Bul janrlar bir-biri 
menen baylanıslı bolǵanı menen, olardıń poetikalıq dúzilisi hám 
atqaratuǵın wazıypaları birdey emes. Máselen, besik jırlarında ananıń 
perzentine bolǵan muhabbatı hám jaqsı tilekleri jetekshilik etse, oyın 
qosıqlarında ritm, háreket, tákirarlaw hám dialoglıq forma tiykarǵı 
kórkemlik belgiler sıpatında kórinedi.

137 Мақсетов Қ., Тәжимуратов Ә. Қарақалпақ фольклоры. – Нөкис, 
«Қарақалпақстан», 1979. – Б.32.

138 Қалендерова. А Ҳәзирги дәўир қаракалпақ балалар фольклоры: жанр 
эволюциясы. – Нөкис, «NUR TURAN PRINT», 2024. – Б.43.
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Qaraqalpaq, ózbek hám qazaq xalıqlarınıń balalar qosıqları túrkiy 
xalıqlardıń tariyxıy-mádeniy jaqınlıǵın sáwlelendiriw menen birge, 
hár bir xalıqtıń turmıs tárizi, tili, dástúrleri hám milliy kórkemlik oy-
pikirine tán ózgesheliklerdi de ózinde saqlaydı. Bul qosıqlarda ana 
mehir-muhabbatı, balanı erkeletiw, tábiyat qubılıslarına múrájat etiw, 
shańaraq turmısı, oyın hám jámáátlik qatnaslar sıyaqlı temalar keń orın 
aladı. Sonıń menen birge, obrazlar sistemasında, sóz tańlawda, ritm 
hám uyqaslıqta, qosıq qatarlarınıń dúzilisi menen atqarılıw usılında 
milliy ózgeshelikler kórinedi.

Balalar qosıqlarınıń kórkemlik ózgesheliklerin úyreniwde tek 
teksttiń mazmunın bayanlaw menen shekleniwge bolmaydı. Olardıń 
poetikalıq qurılısın, obrazlar sistemasın, fonetikalıq uyǵınlıǵın, 
tákirarlaw túrlerin, dialoglıq dúzilisin hám atqarılıw ortalıǵı menen 
baylanısın bir pútin sistema retinde qaraw zárúr. Sebebi balalar 
folklorında sóz, dawıs, háreket hám muzıkalıq ırǵaq kóbinese bir-birin 
tolıqtırıp, qosıqtıń kórkemlik tásirin belgileydi.

Balalar folklorı – balalar turmısı, olardıń psixologiyalıq 
ózgeshelikleri, oyınları, shańaraq penen baylanısı hám jámiyetlik 
qatnasları tiykarında qáliplesken awızeki dóretiwshilik túri. Ol tek 
úlkenler tárepinen balalarǵa arnap dóretilgen shıǵarmalardan ibarat 
emes. Balalardıń ózleri atqaratuǵın, oyın procesinde ózgertetuǵın hám 
bir-birine úyretetuǵın qosıqlar da balalar folklorınıń quramına kiredi139.      

Balalar folklorınıń janrlıq quramı hár xalıqta belgili bir dárejede 
parıqlansa da, onıń tiykarǵı wazıypaları jaqın keledi. Besik jırları balanı 
tınıshlandırıw hám erkeletiwge, oyın qosıqları jámáátlik háreketti 
shólkemlestiriwge, sanamalar esaplaw hám yadta saqlawǵa, házil 
qosıqları bolsa sóz oyınları arqalı balalardıń til hám pikirlew qabiletlerin 
rawajlandırıwǵa xızmet etedi.

Balalar folklorınıń ózine tán belgileriniń biri — onıń atqarılıw 
jaǵdayına baylanıslılıǵı. Besik jırı ádette balanı terbetiw menen bir-
gelikte atqarılsa, oyın qosıqları belgili bir hárekettiń, oyın qaǵıydasınıń 

139 Дәўқараев Н. Шығармаларының толық жыйнағы. 2-том. – Нөкис, 
«Қарақалпақстан», 1977. – Б.13.
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yamasa jámáátlik qatnasıwdıń quramlıq bólegi bolıp tabıladı. Balalar 
qosıqlarınıń kórkemlik dúzilisi balalardıń qabıllaw ózgesheliklerine 
beyimlesken. Olarda qısqa qatarlardıń, ápiwayı sintaksislik qurılıslardıń, 
tákirarlanatuǵın sózlerdiń hám anıq obrazlardıń kóp qollanılıwı 
baqlanadı. Bunday belgiler tekstti yadlawdı ańsatlastırıp, qosıqtıń 
awızeki túrde tarqalıwına qolaylı jaǵday jaratadı140.

Qaytalaw balalar folklorındaǵı tiykarǵı poetikalıq qurallardıń biri 
bolıp esaplanadı. Ol sóz, sóz dizbegi, qosıq qatarı yamasa pútkil ritmlik 
birliktiń qayta beriliwi arqalı ámelge asadı. Tákirarlaw qosıqtıń ırǵaǵın 
turaqlastırıp, mazmunına emocionallıq tásir beredi. Besik jırlarında 
ol balanı tınıshlandırıw menen baylanıslı bolsa, oyın qosıqlarında 
qatnasıwshılardıń háreketlerin bir izge salıwǵa járdemlesedi.

Balalar qosıqlarında erkeletiw sózleri de ayrıqsha orın iyeleydi. 
«Bópem», «jan balam», «qulınım», «appaǵım» sıyaqlı múrájatlar 
balanıń emocionallıq dúnyasına tásir etip, ana menen bala arasındaǵı 
sezimlik baylanıstı kórkem túrde sáwlelendiredi. Bunday sózlerdiń 
kórkemlik wazıypası tek erkeletiw menen sheklenbeydi, olar qosıqtıń 
dawıslıq hám ritmlik dúzilisine de tásir kórsetedi. Balalar folklorında 
obrazlar sisteması da ápiwayı hám balalarǵa túsinikli bolıp keledi. 
Ana, besik, qus, úy haywanları, suw, gúl, baǵ, quyash hám ay sıyaqlı 
obrazlar balalardıń kúndelikli tájiriybesi menen baylanısadı. Biraq 
bul obrazlar tek real dúnyanı súwretlew menen sheklenbey, tilek, 
úmit, bereket, erkinlik hám qorǵanıw sıyaqlı simvolikalıq mánilerdi 
de bildiriwi múmkin.

Balalar folklorınıń jáne bir áhmiyetli belgisi — onıń variantlılıǵı. 
Awızeki atqarılıw procesinde qosıqtıń ayırım sózleri, qatarları yamasa 
syujetlik bólekleri ózgeriwi múmkin. Bunday ózgerisler hár dayım 
teksttiń buzılıwın bildirmeydi. Kerisinshe, olar folklorlıq shıǵarmanıń 
jańa ortalıqqa beyimlesiwiniń, jergilikli til hám dástúrler menen 
bayıwınıń belgisi bolıwı múmkin. Demek, balalar folklorınıń kórkemlik 
ózgeshelikleri janrlıq quram, atqarılıw jaǵdayı, ritm, tákirarlaw, 

140 Қурбанбаев И. Қарақалпақ балалар әдебияты тарийхының очерки. – 
Нөкис, «Қарақалпақстан», 1974. – Б.45.
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obrazlılıq hám variantlılıq sıyaqlı belgilerdiń birligi tiykarında 
qáliplesedi. Usı belgilerdi úyreniw qaraqalpaq, ózbek hám qazaq balalar 
qosıqların salıstırıw ushın teoriyalıq tiykar bolıp xızmet etedi 

Besik jırı — balalar folklorınıń eń keń tarqalǵan hám áyyemgi 
janrlarınıń biri. Ol náresteni tınıshlandırıw, uyqıǵa tayarlaw, erkeletiw 
hám ana mehir-muhabbatın bildiriw menen baylanıslı. Besik jırları túrli 
xalıqlarda hár qıylı atamalar menen atalǵanı menen, olardıń tiykarǵı 
mazmunında balanıń saw-salamat ósiwi, baxtlı bolıwı hám keleshekte 
jaqsı insan bolıp jetilisiwine tilek bildiriw motivleri keń tarqalǵan. 
Besik jırınıń poetikalıq tábiyatı onıń atqarılıw jaǵdayı menen tıǵız 
baylanıslı. Balanı terbetiw háreketi, áste dawıs penen qosıq aytıw hám 
teksttegi tákirarlanıwlar bir pútin sistema payda etedi. Sonlıqtan besik 
jırın tek sózlik tekst retinde emes, al sóz, muzıka hám háreket birlesken 
folklorlıq forma sıpatında qaraw kerek. Házirgi dáwir alımlarınıń 
besik jırlarınıń muzıkalıq forması boyınsha izertlewlerine qaraǵanda, 
besik jırları tiykarınıń 4/4 ólshemine iye bolıp, bul ritm insan jureginiń 
tınısh halatta soǵıw ritmine say keledi. Besik jırınıń tiykarǵı maqseti, 
funkciyası balanı uyıqlatıw, onı tınısh uyqıǵa ketiriw bolǵanlıqtan, 
bir qáliptegi tákirarlanıwshı muzıkalı ırǵaq – ostinato usı wazıypanı 
orınlawǵa baǵdarlanǵan141.

Besik jırlarındaǵı áhmiyetli kórkemlik belgilerdiń biri — turaqlı 
formula sózler. Qaraqalpaq tilindegi «háyyiw», qazaq tilindegi «áldi-
áldi» hám ózbek tilindegi «alla» sıyaqlı sózler besik jırlarınıń dástúriy 
dúzilisin tanıtatuǵın elementler bolıp tabıladı. Bul sózler qosıqtıń 
basında, qatarlar arasında yamasa kuplet aqırında tákirarlanıp, onıń 
ritmlik hám emocionallıq birligin támiyinleydi. Besik jırınıń gódektiń 
ósip rawajlanıwı ushın unamlı tásiri haqqında Abu Ali ibn Sino da 
óziniń belgili «Tib qonunlari» kitabında keltirip ótedi. Ullı alımnıń 
«.... balanıń mijazın ( immunitetin) kúsheytiw ushın oǵan eki nárseni 
qollaw kerek. Birinshisi – balanı áste terbetiw, ekinshisi - onı uyıqlatıw 

141 Кобыльянская А.И, Конькина Е.В , Глазева М.А , Колыбельная и её 
роль в развитии ребёнка. (электронный ресурс ) Режим доступа: http://human. 
snauka.ru / 2016. 104 //4991
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ushın  aytıw dástur bolıp qalǵan  muzıka hám háyyiwlew. Usı ekewin 
qabıl etiw muǵdarına qarap balanıń denesi menen dene tárbiyaǵa hám 
ruwxı menen muzıkaǵa bolǵan dıqqatın payda etedi...142

Besik jırlarınıń mazmunında tilek bildiriw motivi jetekshilik etedi. 
Ana balasınıń keleshegin jaqsı kóz aldına keltirip, onıń aman bolıwın, 
jetilisiwin hám baxıtqa erisiwin tileydi. Bul tilekler xalıqtıń bala 
tárbiyası haqqındaǵı túsiniklerin, shańaraq qádiriyatların hám jaqsı 
sózdiń kúshine bolǵan isenimin sáwlelendiredi.

Qaraqalpaq besik jırındaǵı tómendegi mısalǵa itibar beremiz:

Aynanayın appaǵım-ay,
Qızlar kiygen qalpaǵım-ay. 
Qatarınnan kem bolmay-ay, 
Ashılǵay baxtıń gúl baǵım-ay.
Aynanayın qulınım-ay, 
Qızlar qoyǵan tulımım-ay. 
Aq tamaǵın bulqıldap-ay,
Sayraǵan baǵda bulbilim-ay143. 

Bul qosıqta erkeletiw sózleri menen birge, teńewge jaqın obrazlar 
hám tilek mazmunı qollanılǵan. «Appaǵım», «qulınım», «bulbılım» 
sózleri balanıń ana ushın qádirli ekenin bildiredi. «Baxtıń gúl baǵım-
ay» qatarında baxt gúl baǵına teńelip, balanıń keleshegi gúllep-jasnawı 
haqqındaǵı úmit obrazlı túrde berilgen. Qosıqtaǵı «Aynanayın» hám 
«-ay» elementleriniń qaytalanıwı erkeletiw intonaciyasın kúsheytedi. 
Qatarlar arasındaǵı dawıslıq únleslik teksttiń sazlılıǵına tásir etedi. 
«Qulınım» hám «bulbılım» obrazları arqalı bala haywanat hám quslar 
dúnyasına jaqın obrazlar menen súwretlenedi. Bul mısal qaraqalpaq 
besik jırlarında erkeletiw, tilek bildiriw hám obrazlı súwretlewdiń birge 
qollanılıwın kórsetedi. Ózbek besik jırınıń mısalı:

142 Абу Али ибн Сино. Тиб қонунлари. – Тошкент, «ФАН», 1983. – Б.304.
143 Тәжимуратов Ә. Қарақалпақ халық қосықлары  –  Нөкис, 

«Қарақалпақстан», 1965. – Б.105. 
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Aylanayin, bolam-ey,
 Aylansin sendan enag-ay, 
Yaxshi-yomon kuningda 
Xudoying bo‘lsin panohing-ay, 
Alla, bolam alla-ay,
 Jonim bolam alla-yay144.

Bul qosıqta «bolam», «jonim bolam» sıyaqlı erkeletiw birlikleri 
ananıń perzentine bolǵan mehirin bildiredi. «Xudoying bo‘lsin 
panohing» qatarında balanı qorǵaw, amanlıq hám jaqsı keleshek tilew 
mazmunı kórinedi. «Alla» sóziniń qaytalanıwı ózbek besik jırlarınıń 
dástúriy atqarılıw formasın tanıtatuǵın belgilerdiń biri bolıp, qosıqtıń 
ritmlik dúzilisin de bekkemleydi. Qazaq besik jırındaǵı mısal:

Әлди, әлди, ақ бөпем, 
Ақ бесікке жат, бөпем!
 Жылама, бөпем, жылама, 
Жілік шағып берейін, 
Байқұтанның құйрығын 
Жіпке тағып берейін.
Әлди, әлди, аппағым145.

Bul mısalda «әлди, әлди», «бөпем», «аппағым» sózleri erkeletiw 
hám tınıshlandırıw wazıypasın atqaradı. «Жылама, бөпем, жылама» 
qatarında bir sózdiń qaytalanıwı balanı tınıshlandırıwǵa qaratılǵan. Al 
«Жілік шағып берейін» hám «Жіпке тағып берейін» qatarlarında 
balanı jubata aytılǵan kúndelikli turmısqa baylanıslı kórinisler berilgen.

Úsh xalıq qosıqların salıstırǵanda, olardıń ulıwma mazmunlıq 
tiykarı — balanı erkeletiw, tınıshlandırıw hám keleshegine jaqsı tilek 
bildiriw ekenligi anıqlanadı. Biraq poetikalıq formalarda ayrıqshalıqlar 
bar. Qaraqalpaq mısalında «baxtıń gúl baǵım» hám «sayraǵan baǵda 

144 Бойчечак. Болалар фольклори. – Тошкент, «Ғафур Ғулом номидаги 
адабиёт ва санъат», 1984. – Б.5. 

145 https://besik.kz/aldi-aldi-ak-bopem/?utm_source=chatgpt.com
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bulbılım» sıyaqlı obrazlı qatarlardıń salmaǵı sezilse, ózbek mısalında 
«alla» formulası hám qorǵaw tilegi ayrıqsha kórinedi. Qazaq mısalında 
«әлди» qaytalanıwı, erkeletiw sózleri hám kúndelikli turmıs kórinisleri 
jetekshilik etedi. Bul ayırmashılıqlar hár bir xalıqtıń tiline, folklorlıq 
dástúrine hám qosıqtı atqarıw ortalıǵına baylanıslı. Sonıń menen birge, 
úsh mısalda da qısqa qatarlar, tákirarlanıw hám erkeletiw birlikleri besik 
jırlarınıń ulıwma poetikalıq belgileri sıpatında kórinedi.

Besik jırlarınıń tárbiyalıq wazıypası da áhmiyetli. Olarda balaǵa 
tikkeley násiyat aytıwdan góre, mehir-muhabbat, jaqsı tilek hám úmit 
obrazlı túrde beriledi. Bunday qosıqlar balanıń ana tiliniń dawıslıq 
ózgesheliklerin esitip qabıllawına, sózlerdiń emocionallıq boyawın 
seziniwine hám shańaraq mádeniyatınıń dáslepki elementlerin 
ózlestiriwine járdem beredi.

Sonlıqtan besik jırların salıstırmalı úyreniwde tek tema hám 
mazmunǵa emes, al turaqlı formula sózlerge, ritmge, obrazlarǵa hám 
erkeletiw formalarına da itibar beriw kerek. Besik jırınıń balanıń 
fizikalıq hám ruwxıy kamalǵa keliwinde atqaratuǵın funkciyası 
haqqındaǵı juwmaqları bizge bul janrdıń genezisi, payda bolıw 
derekleri  haqqında da belgili dárejede maǵlıwmat bere aladı. Balanı 
uyıqlatıwda bizge belgili  dúnya xalıqlarınıń derlik basım bólegi 
tiykarınan besik, kóbirek átkónshekten paydalanǵan. Bunnan usı besik 
yamasa átkónshekte terbetiwdiń hám say monoton ırǵaq penen qosıq 
aytıwdıń balanıń tınısh uyıqlawına, onı tınıshlandırıw múmkin ekenligi 
ańlanǵan dáwirdi usı janrdıń qáliplesiwiniń dáslepki basqıshı bolǵan 
degen juwmaqtı keltirip shıǵarıwǵa túrtki beredi. Janrdı keń kólemde 
izertlegen alım A.Vetuxov onıń qanday ruwxıy zárúrlik sebepli kelip 
shıqqanın tómendegishe túsindiredi: «Ana oziniń tuwma sezgirligi 
menen bala ushın qosıq kerekligin .., tınıshlandırıwshı, jarqın hám 
monoton qosıq kerekligin ańlaydı. Usılayınsha besik jırı yaǵnıy háyyiw 
forması júzege keledi. Sol analıq sezimleri háyyiwlerdiń qanday 
mazmunǵa iye bolıwın aytıp turadı»146.

146 Ветухов А. Народные колыбельные песни. – Москва, т-во скоропеч 
А.А.Левенсон, 1982. – Б.131. 
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Qaraqalpaq balalar folklorı xalqımızdıń tariyxıy tájiriybesin, 
shańaraq dástúrlerin, tábiyat penen baylanısın hám milliy dúnyaqarasın 
sáwlelendiretuǵın bay ruwxıy miyras bolıp esaplanadı. Onıń 
quramındaǵı besik jırları, erkeletiw qosıqları, oyın qosıqları, sanamalar 
hám máresimlik qosıqlar mazmunı hám kórkemlik dúzilisi boyınsha 
ózine tán belgilerge iye.

Qaraqalpaq balalar qosıqlarınıń kórkemlik ózgeshelikleri, eń aldı 
menen, sózdiń obrazlı qollanılıwı, qaytalanıw, ritmlik uyǵınlıq hám 
balalardıń kúndelikli turmısına jaqın obrazlardıń tańlanıwı arqalı 
kórinedi. Bul qosıqlarda ana, bala, besik, quslar, úy haywanları hám 
tábiyat qubılısları keń ushırasadı. Olardıń mazmunı balalardıń átiraptaǵı 
ortalıqtı tanıwı hám milliy mádeniyat haqqında dáslepki túsiniklerdi 
iyelewi menen baylanıslı. Qaraqalpaq balalar qosıqlarında erkeletiw 
sózleri ayrıqsha orın tutadı. «Janım», «qulınım», «appaqım» sıyaqlı 
sózler balanıń qádirin, ananıń mehirin hám shańaraqtaǵı emocionallıq 
qatnaslardı bildiredi. Bunday birlikler qosıqtıń mazmunın bayıtıw 
menen birge, onıń dawıslap atqarılıwındaǵı áserliligin de kúsheytedi.

Joqarıda keltirilgen «Aynanayın appaǵım-ay» qosıǵındaǵı «baxtıń 
gúl baǵım-ay» hám «sayraǵan baǵda bulbılım-ay» qatarlari qaraqalpaq 
besik jırlarınıń obrazlılıq ózgesheligin kórsetedi. Gúl baǵı baxt hám 
keleshek úmiti menen baylanıslı obraz bolsa, bulbıl balanıń jaǵımlılıǵın 
hám gózzallıǵın bildiriwshi teńewlik obraz wazıypasın atqaradı. Bunda 
ananıń tilegi tikkeley bayanlanbay, kórkem súwretlew arqalı jetkeriledi.

Qaraqalpaq balalar folklorında oyın qosıqları da kórkemlik jaqtan 
áhmiyetli orın iyeleydi. Olardıń ayrıqsha belgisi — qosıq tekstiniń oyın 
háreketleri menen birliginde. Oyın barısında qosıq qatarlari belgili bir 
izbe-izlikte aytılıp, qatnasıwshılardıń háreketlerin basqarıwǵa, oyın 
qaǵıydaların saqlawǵa hám birgelikte háreket etiwge járdem beredi.

Bul ózgeshelikti qaraqalpaq, qazaq hám ózbek folklorında keń 
tarqalǵan «Túlkishek» qosıǵı mısalında anıq kóriwge boladı. Qaraqalpaq 
variantı soraw-juwap formasında dúzilgen:
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Ҳә Түлкишек, Түлкишек,
Түнде қайда барасаң?
Мамамның үйине бараман,
Мамаң саған не берер?
Ешки саўып сүт берер,
Ешкисиниң сүти жоқ,
Ылағының путы жоқ147.

Bul úzindide soraw hám juwaplar izbe-iz berilip, teksttiń 
dialoglıq dúzilisin payda etedi. Sorawlarǵa berilgen juwaplar qosıqtıń 
kompoziciyalıq rawajlanıwına xızmet etedi. Qatarlardıń bir-birine 
jalǵasıwı baladan esitken maǵlıwmatın yadında saqlawdı hám 
keyingi sorawǵa sáykes juwap beriwdi talap etedi. Balalar folklorında 
«Túlkishek» eń kórnekli orındı iyeleydi. Sebebi kórkem hám ideyalı 
bolǵanlıǵı sebepli, Túlkishek awız ádebiyatınıń basqa úlgilerine 
qaraǵanda, xalıq ishinde júdá keń tarqalǵan. Túlkishekti bilmeytuǵın 
bala bolmaǵan desek, qátelespeymiz. Ol kórkem xalıq awızeki 
dóretpelerinde, sonıń ishinde balalar folklorında júdá keń óris alǵan. 
Oyınǵa aralasqan hár bir bala «Túlkishek»ti tez yadlap aladı hám aytıp 
júredi. Háttе otırıspalarda, jıyınlarda qosıq bilmeytuǵın úlken jigitlerge 
de: «Hesh bolmaǵanda, “Túlkishek”ti bilmeyseń be?» — dep házil 
etedi. «Túlkishek» qaraqalpaq balalar folklorında óziniń ruwxı jaǵınan 
tariyxıy qosıqlar qatarına jatadı148.

«Túlkishek» qosıǵındaǵı soraw-juwap usılı balanıń sóylew aktivligin 
rawajlandırıw menen birge, oyın qatnasıwshıları arasındaǵı baylanıstı 
da bekkemleydi. Qosıqta haywanlar, sút, et, quslar hám suw sıyaqlı 
kúndelikli turmısqa jaqın obrazlar qollanıladı. Bul obrazlar teksttiń 
mazmunın balalar ushın túsinikli etedi.

147 Тәжиму ратов Ә. Қарақа лпақ ха лық қосық лары – Нөкис, 
«Қарақалпақстан», 1965. – Б.112.

148 Қурбанбаев И. Қарақалпақ балалар әдебияты тарийхының очерки. – 
Нөкис, «Қарақалпақстан», 1974. – Б.26. 
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I.Qurbanbaev «Túlkishek» qosıǵınıń xalıq arasındaǵı keń 
tarqalǵanlıǵın atap ótken. Qosıqtıń qaraqalpaq variantında «Mamay», 
«Batıy xan» sıyaqlı atamalardıń saqlanıwı, sonday-aq, «et», «putı», 
«taram-taram» hám «ushar-ushar» sıyaqlı sózlerdiń qollanılıwı teksttiń 
tariyxıy-leksikalıq qatlamın úyreniw ushın áhmiyetli.

Qosıqtıń kórkemlik dúzilisi tek mazmun hám dialog penen 
sheklenbeydi. Qatarlardıń bir-birine jalǵasıwı, sózlerdiń tákirarlanıwı 
hám ayırım waqıyalardıń kútilmegen túrde ózgerip barıwı tekstke házil 
elementlerin qosadı. Bunday belgiler balalardıń dıqqatın saqlawǵa hám 
qosıqtı oyın procesinde qızıǵıwshılıq penen atqarıwına járdem beredi.

Bir qosıq hár túrli aymaqlarda ayırım sózleri yamasa qatarlari 
ózgergen halda atqarılıwı múmkin. Bunday ózgerisler qosıqtıń 
tiykarǵı poetikalıq dúzilisin saqlap qalıw menen birge, jergilikli 
til ózgesheliklerin de sáwlelendiredi Demek, qaraqalpaq balalar 
qosıqlarınıń kórkemlik ózgeshelikleri erkeletiw leksikası, obrazlılıq, 
ritm, dialoglıq forma hám folklorlıq variantlılıq arqalı belgilenedi. Bul 
belgiler qosıqlardıń kórkemlik qımbatın arttırıw menen birge, olardıń 
tárbiyalıq hám kommunikativlik wazıypaların da támiyinleydi.

Ózbek balalar qosıqlarınıń kórkemlik ózgeshelikleri. 
Ózbek balalar folklorı ózbek xalqınıń shańaraq dástúrlerin, milliy 

úrp-ádetlerin, turmıs tárizin hám ruwxıy qádiriyatların sáwlelendiredi. 
Onıń quramında besik jırları, oyın qosıqları, sanamalar, házil qosıqları 
hám máwsimlik folklor úlgileri áhmiyetli orın tutadı. Ózbek besik 
jırlarınıń keń tarqalǵan túri «alla» dep ataladı. «Alla» qosıqlarında 
ananıń perzentine bolǵan muhabbatı, balasınıń amanlıǵı haqqındaǵı 
tilekleri hám keleshegine baylanıslı arzıw-ármanları sáwlelenedi. 
Bul jırlarda erkeletiw sózleri, turaqlı qaratpalar hám tákirarlanatuǵın 
formulalar qosıqtıń kórkemlik dúzilisin belgileydi.

«Aylanayin, bolam-ey» qosıǵındaǵı «bolam», «jonim bolam» sıyaqlı 
sózler ananıń balasına degen sezimlerin bildiredi. «Yaxshi-yomon 
kuningda» qatarı balanıń ómir jolında hár túrli jaǵdaylarǵa dus keliwi 
múmkin ekenligin esletip, qorǵaw hám amanlıq tilew mazmunın alǵa 
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shıǵaradı. «Alla, bolam alla-ay» qatarlari bolsa qosıqtıń tiykarǵı ritmlik 
hám emocionallıq ózegine aylanadı.

Ózbek besik jırlarınıń kórkemlik ózgesheliklerin úyreniwde «alla» 
sóziniń funkciyasına ayrıqsha itibar beriw kerek. Bul sóz tek qosıqtıń 
atamasın bildirmeydi, al atqarılıw waqtında balanı tınıshlandırıwǵa, 
qosıqtıń ritmin turaqlastırıwǵa hám ananıń sezimlerin jetkeriwge xızmet 
etedi. Onıń qaytalanıwı qosıqtıń dástúriy xarakterin kúsheytedi.

Ózbek balalar qosıqlarında gúl, baǵ, nan, suw hám úy haywanları 
sıyaqlı obrazlar da ushırasadı. Bul obrazlar xalıqtıń kúndelikli turmısı 
hám mádeniy ortalıǵı menen baylanıslı. Gúl hám baǵ gózzallıq, jasarıw 
hám abadanlıq penen baylanıslı obrazlar retinde, nan bolsa turmıs hám 
bereketke tiyisli mazmunlarda qollanılıwı múmkin. Biraq bunday 
simvolikalıq mánilerdi belgilewde hár bir qosıqtıń konkret tekstin hám 
atqarılıw ortalıǵın esapqa alıw zárúr.

«Túlkishek» qosıǵınıń ózbek tilindegi variantları úsh xalıq 
folklorınıń salıstırmalı poetikasın úyreniw ushın ayrıqsha qızıqlı 
material bolıp tabıladı. 

Туялар-а, туялар,
Уйинг қайда туялар?
Бувам айтди: «Хуй», деди,
«Домич туним қуй», деди,
«Оқсаройга бор», деди.
Оқсаройнинг неси бор?
Учар-учар қуши бор149.

Bul nusqada qosıqtıń baslanıwı qaraqalpaq hám qazaq variantlarındaǵı 
«Túlkishek» qaratpasınan parıqlanadı. «Туялар-а, туялар» qatarları 
túyeler obrazına múrájat etedi, al keyingi qatarlar quslar, aspan hám 
dárya menen baylanıslı kórinislerge ótip, dástúriy teksttiń bóleklerin 
óz ishine aladı. Bul jaǵday bir folklorlıq teksttiń ekinshi tekst penen 

149 Бойчечак. Болалар фольклори. – Тошкент, «Ғафур Ғулом номидаги 
адабиёт ва санъат», 1984. – Б. 214.
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aralasıwı, yaǵnıy folklorlıq diffuziya qubılısı menen túsindiriliwi 
múmkin. Ózbek variantlarınıń jáne bir ózgesheligi — dástúriy soraw-
juwap formasınıń saqlanıwı menen birge, teksttiń mazmunlıq jaqtan 
ózgeriwi. Máselen, «Tulkicha ya tulkicha» dep baslanatuǵın nusqada 
tómendegi qatarlar ushırasadı:

Тулкича я тулкича,
Тунда қайда борасан?
Момо уйига бораман.
Момонг сенга не деди?
Утин териб ке деди150.                          

Bul úzindide dástúriy soraw-juwap qurılısı saqlanǵan. Biraq keyingi 
qatarlarda otın teriw, nan pisiriw hám onı úy ishindegilerge bólistiriw 
sıyaqlı turmıslıq kórinisler beriledi. Solay etip, qosıqtıń mazmunı 
jergilikli turmıs tájiriybesi menen bayıp, házil-satiralıq elementlerdi 
qabıl etedi.

Bul mısallar ózbek balalar folklorındaǵı kórkemlik ózgesheliklerdi 
tek bir turaqlı forma menen sheklewge bolmaytuǵının kórsetedi. 
Awızeki atqarılıw barısında qosıq mazmunı ózgerip, basqa tekstler 
menen aralasıp yamasa jańa turmıslıq motivler menen tolıǵıwı múmkin. 
Bunday jaǵdaylardı folklorlıq variantlasıw hám janrlar arasındaǵı 
baylanıs kontekstinde tallaw zárúr. Ózbek balalar qosıqlarınıń kórkemlik 
ózgeshelikleri «alla» formulalarınıń qollanılıwı, erkeletiw sózleri, ritm 
hám tákirarlanıw, turmıslıq obrazlar hám tekstlik variantlılıq arqalı 
kórinedi. Bular ózbek balalar folklorınıń milliy poetikalıq sisteması 
menen birge, túrkiy xalıqlar folklorı arasındaǵı ulıwma belgilerdi de 
sáwlelendiredi.

150 Бойчечак. Болалар фольклори. – Тошкент, «Ғафур Ғулом номидаги 
адабиёт ва санъат», 1984. – Б. 214.



97

Qazaq balalar qosıqlarınıń kórkemlik ózgeshelikleri. 

Qazaq balalar folklorı xalqınıń tariyxıy turmıs tárizi, shańaraq 
dástúrleri, keń dala menen baylanısı hám kórkemlik oy-pikiri tiykarında 
qáliplesken. Besik jırları, erkeletiw qosıqları, oyın óleńleri, sanamalar 
hám házil qosıqları qazaq balalar folklorınıń tiykarǵı janrlıq túrlerin 
quraydı. Qazaq balalar qosıqlarında erkeletiw sózleri, tábiyat hám úy 
haywanları obrazları, ritmlik tákirarlanıwlar hám háreketke beyimlesken 
tekstlik dúzilimler áhmiyetli orın iyeleydi. Biraq bul belgilerdi tek qazaq 
folklorına ǵana tán dep qaraw durıs emes. Olardıń bir bólegi qaraqalpaq 
hám ózbek balalar qosıqlarında da ushırasadı. Milliy ózgeshelikler 
bolsa konkret tekstlerdegi sóz tańlaw, obrazlar quramı hám mazmunlıq 
baǵdarda anıqlanadı.

Joqarıda keltirilgen qazaq besik jırında:

Әлди, әлди, ақ бөпем, 
Ақ бесікке жат, бөпем! 
Жылама, бөпем, жылама151.

Bul qatarlarda «әлди, әлди» hám «бөпем» sózleriniń tákirarlanıwı 
qosıqtıń ritmlik dúzilisin bekkemleydi. «Ақ бөпем» hám «бөпем» 
qaratpaları balanı erkeletiwge xızmet etedi, al «Жылама» sóziniń 
tákirarlanıwı tınıshlandırıw mazmunın kúsheytedi. Bul jerde poetikalıq 
tásir quramalı teńewler yamasa uzın bayanlaw arqalı emes, qısqa 
sózlerdiń qaytalanıwı hám dawıslıq únleslik arqalı júzege keledi.

Qazaq balalar qosıqlarında úy haywanları, at hám keń dala menen 
baylanıslı obrazlar da ushırasadı. Bunday obrazlar xalıqtıń tariyxıy 
turmıs tárizi menen baylanıslı bolıwı múmkin. Biraq olardıń belgili bir 
qosıqtaǵı poetikalıq wazıypasın anıqlaw ushın tek ulıwma etnografiyalıq 
maǵlıwmatlarǵa emes, al qosıqtıń mazmunına súyeniw kerek.

Qazaq balalar folklorındaǵı «Түлкі» obrazı da áhmiyetli. 
«Túlkishek» qosıǵınıń qazaq variantında soraw-juwap formasınıń 

151 https://besik.kz/aldi-aldi-ak-bopem/?utm_source=chatgpt.com
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saqlanıwı balalardıń dúnya tanıwın, kúndelikli jaǵdaylarǵa baylanıslı 
sheshim qabıl etiw procesin hám házil elementlerin sáwlelendiredi.

Qazaq variantında:
Әй, түлкішек, Түлкішек, 
Түнде қайда барасың?
Апамның үйіне барамын.
Апаң саған не берер?
Сиыр сауып, сүт берер152.

Bul qatarlarda soraw-juwap birligi kompoziciyanıń tiykarǵı usılı 
bolıp tabıladı. «Túlkishek» sóziniń tákirarlanıwı qaratpa hám ritmlik 
birlik wazıypasın atqaradı. «Sıyır sawıp sút berer» qatarında bolsa 
haywan hám turmıslıq miynet penen baylanıslı kórinis beriledi.

Qazaq variantınıń keyingi bóleginde:

Сүтті қайда қоясың?
Жалпақ тасқа қоямын. 
Қатып қалса қайтесің? 
Гүдір-гүдір шайнаймын153.

Bul dialogta sorawlar bir-birinen kelip shıǵıp, baladan juwaplardı 
yadta saqlaw hám logikalıq izbe-izlikti baqlawdı talap etedi. Juwaplardıń 
ayırımı kútilmegen yamasa házil túrinde bolıwı qosıqtıń oyınlıq 
xarakterin kúsheytedi.

Qaraqalpaq hám qazaq variantların salıstırǵanda, olardıń 
kompoziciyalıq jaqınlıǵı kózge taslanadı. Eki variantta da dástúriy 
qaratpa, soraw-juwap usılı hám bir waqıyanıń izinen ekinshi waqıyanıń 
keliwi saqlanǵan. Biraq ayırım obrazlar, juwaplar hám teksttiń sońǵı 
bólimleri bir-birinen parıqlanadı. Qaraqalpaq variantında «Batıy 
xan», «ushar-ushar qusı bar», «dárya suwın qurıttı» sıyaqlı qatarlardıń 
qollanılıwı tekstke keńirek waqıyalıq izbe-izlik beredi. Qazaq 
variantında bolsa sútti qayda qoyıw, onıń qatıp qalıwı, tis sınǵanda ne 

152 (htt PS ://g.co/kgs/hh PSZC)
153 (htt PS ://g.co/kgs/hh PSZC)
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islew hám aǵıp ketken zatqa qanday juwap beriw sıyaqlı sorawlar basım. 
Bul ayırmashılıqlar teksttiń túrli atqarılıw ortalıqlarında jańalanǵanın 
kórsetiwi múmkin. Qazaq balalar qosıqlarınıń kórkemlik ózgesheliklerin 
belgilewde Sh.Ibraev154, K.Matıjanov155,   B.Tótenaevtiń156 hám 
balalar folklorı, milliy oyınlar hám awızeki dóretiwshilikke baylanıslı 
miynetleri bar.

Solay etip, qazaq balalar qosıqlarındaǵı kórkemlik ózgeshelikler 
erkeletiw formulaları, ritmlik tákirarlanıw, turmıslıq obrazlar hám 
dialoglıq kompoziciya arqalı kórinedi. «Túlkishek» qosıǵı bolsa bul 
belgilerdi qaraqalpaq hám ózbek variantları menen salıstırıw ushın 
áhmiyetli tekstlik material bolıp tabıladı.

4.2. Balalar qosıqlarıniń obrazlar sisteması, ritm, uyqaslıq, 
tákirarlaw hám dialoglıq forma, folklorlıq variantlasıw milliy 

ózgeshelikleri

Qaraqalpaq, ózbek hám qazaq balalar qosıqlarınıń kórkemlik 
ózgesheliklerin salıstırmalı úyreniwde obrazlar sisteması, ritm, uyqaslıq 
hám tákirarlaw qubılıslarına ayrıqsha itibar beriw kerek. Sebebi bul 
elementler qosıqtıń mazmunın kórkem túrde jetkeriw, emocionallıq 
tásirin kúsheytiw hám awızeki atqarılıwǵa qolaylı forma jaratıw 
wazıypaların atqaradı.

Úsh xalıq folklorında da besik jırları hám balalar oyın qosıqlarında 
anıq, balalarǵa túsinikli obrazlar keń qollanıladı. Biraq olardıń mazmunı 
hám poetikalıq wazıypası janrǵa qaray ózgeredi. Besik jırlarında bala, 
ana, besik hám gózzallıqtı bildiretuǵın obrazlar jetekshilik etse, oyın 
qosıqlarında haywanlar, turmıslıq zatlar hám háreket penen baylanıslı 
obrazlar kóbirek ushırasadı.

154 Ибраев Ш. Бастау. Қазақ халқының фольклоры туралы зерттеулер. – 
Алматы, 2009.

155 Матыжанов Қ. Рухани уыз: Қазақ балалар фольклоры. – Астана, 2008.
156 Төтенаев Б. Қазақтың ұлттық ойындары. – Алматы, 1978.
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Qaraqalpaq besik jırındaǵı «baxtıń gúl baǵım-ay» hám «sayraǵan 
baǵda bulbılım-ay» qatarlari obrazlı súwretlewdiń anıq mısalı bolıp 
tabıladı. Bul jerde baǵ hám bulbıl obrazları balanıń gózzallıǵın, qádirin 
hám keleshegine bolǵan úmitin bildiriw ushın qollanılǵan.

Ózbek besik jırındaǵı «Xudoying bo‘lsin panohing-ay» qatarı bolsa 
balanı qorǵaw hám amanlıq tilew mazmunın alǵa shıǵaradı. Bunda 
kórkemlik tásir tábiyat obrazınan góre, tilek hám qorǵaw mazmunınıń 
tikkeley bayanlanıwı arqalı júzege keledi.

Qazaq besik jırındaǵı «Ақ бесікке жат, бөпем!» qatarında besik 
obrazı hám balanıń tınıshlanıwına qaratılǵan múrájat tiykarǵı orında 
turadı. Besik bul jerde balanıń uyqısı hám onı tınıshlandırıw procesi 
menen baylanıslı konkret predmet sıpatında kórinedi.

Bul mısallardan kórinip turǵanınday, úsh xalıq qosıqlarında ana 
mehir-muhabbatı hám balaǵa jaqsı tilek bildiriw ulıwma mazmunlıq 
tiykarǵa iye. Biraq bul mazmun hár bir tekstte túrli poetikalıq qurallar 
arqalı sáwlelenedi: qaraqalpaq mısalında obrazlı teńewler, ózbek 
mısalında qorǵaw tilegi, qazaq mısalında besik hám erkeletiw qaratpaları 
ayrıqsha kórinedi.

Oyın qosıqlarında bolsa haywanlar hám turmıslıq obrazlar dialoglıq 
kompoziciya menen birlesedi. «Túlkishek» qosıǵında túlki, sút, eshki, 
sıyır, qus hám dárya obrazları soraw-juwaplar arqalı izbe-iz beriledi. 
Bul obrazlardıń wazıypası tek qorshaǵan dúnyanı súwretlew emes, al 
qosıqtıń waqıyalıq rawajlanıwın támiyinlew hám balalardıń dıqqatın 
saqlawdan da ibarat.

Ritm balalar qosıqlarınıń atqarılıwın tártipke salatuǵın tiykarǵı 
poetikalıq elementlerdiń biri bolıp esaplanadı. Qısqa qatarlardıń izbe-iz 
keliwi, sózlerdiń tákirarlanıwı hám dawıslıq únleslik qosıqtıń ritmlik 
dúzilisin qáliplestiredi.

Besik jırlarında ritm balanı terbetiw hám tınıshlandırıw menen 
baylanıslı. Oyın qosıqlarında bolsa ol háreketlerdiń bir izbe-izlikte 
orınlanıwına, qatnasıwshılardıń birgelikte aytıwına hám oyın 
qaǵıydalarınıń saqlanıwına járdem beredi.



101

Qaraqalpaq besik jırındaǵı:
Aynanayın appaǵım-ay, 
Qızlar kiygen qalpaǵım-ay157.

qatarlarında «-ay» elementiniń qaytalanıwı dawıslıq únleslikti 
kúsheytip, qatarlardıń bir-birine sazlı túrde jalǵasıwına járdem beredi. 
Bul jerde qaytalanıw tek ritmlik wazıypa atqarıp qoymay, ananıń 
erkeletiw intonaciyasın da sáwlelendiredi.

Ózbek besik jırındaǵı «Alla, bolam alla-ay» qatarında «alla» 
sóziniń qaytalanıwı qosıqtıń ritmlik turaqlılıǵın támiyinleydi. Qazaq 
besik jırındaǵı «Әлди, әлди, ақ бөпем» qatarı da usınday tákirarlawǵa 
tiykarlanadı. Demek, formulalı sózler úsh xalıqtıń besik jırlarında da 
qosıqtıń kórkemlik dúzilisin bekkemlewshi element bolıp tabıladı. 
Uyqaslıq bolsa qosıq qatarlarınıń seslik jaqtan jaqınlasıwı arqalı payda 
boladı. Balalar folklorında uyqaslıq hár dayım quramalı sheberlikti 
talap etpeydi. Kóbinese birdey qosımshalar, qaytalanatuǵın sózler hám 
qısqa sintaksislik qurılıslar uyqaslıqtıń payda bolıwına járdem beredi. 
Bul qosıqtı yadlawdı ańsatlastıradı hám onıń atqarılıwın qolaylastıradı.

Tákirarlaw, alliteraciya hám assonans (Qaraqalpaq, ózbek hám 
qazaq balalar qosıqları mısalında)

Berilgen qosıq úlgileri tiykarında tákirarlaw, alliteraciya hám 
assonans qubılısların salıstırmalı túrde tallawǵa boladı.

Tákirarlaw — qosıqta sózlerdiń, sóz dizbekleriniń yamasa jeke 
seslerdiń qayta-qayta qollanılıwı arqalı ritm, intonaciya hám kórkemlik 
tásir payda etetuǵın poetikalıq qurallardıń biri.

Qaraqalpaq qosıǵında:

Aynanayın appaǵım-ay,
Qızlar kiygen qalpaǵım-ay.
Qatarınnan kem bolmay-ay,
Ashılǵay baxtıń gúl baǵım-ay.

157 Тәжиму ратов Ә. Қарақа лпақ ха лық қосық лары – Нөкис,  
«Қарақалпақстан», 1965. – Б.105.
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Bul mısalda -ay qosımsha-muńlı intonaciyalıq birliktiń hár bir qatar 
aqırında qaytalanıwı qosıqqa sazlılıq beredi. «Aynanayın» sóziniń 
keyingi besik jırında da qollanılıwı erkeletiw mazmunın kúsheytedi.

 Ózbek qosıǵında:
Алла, болам алла-ай,
Жоним болам алла-яй.

Bul mısalda «алла» sóziniń tákirarlanıwı besik jırına tán terbetiw 
ritmin payda etedi. «Болам» sózi bolsa erkeletiw mazmunın kúsheytedi. 

Qazaq qosıǵında:
Әлди, әлди, ақ бөпем, 
Ақ бесікке жат, бөпем! 
Жылама, бөпем, жылама.

«Әлди, әлди» hám «жылама, бөпем» birlikleriniń qaytalanıwı 
balanı tınıshlandırıwǵa, qosıqtıń ritmlik izbe-izligin saqlawǵa xızmet 
etedi.

Demek, úsh xalıq folklorında da tákirarlaw besik jırlarında 
erkeletiw, al oyın qosıqlarında ritm hám dialoglıq dúzilisti bekkemlew 
wazıypaların atqaradı.

Alliteraciya — qosıq qatarlarında birdey yamasa uqsas dawıssız 
seslerdiń qaytalanıwı. Ol qosıqtıń fonetikalıq uyqaslıǵın kúsheytip, 
esitiliwin tásirli etedi. Qaraqalpaq qosıǵında:

Há Túlkishek, Túlkishek, 
Túnde qayda barasań?

Bul qatarlardа «t» sesiniń «Túlkishek», «Túnde» sózlerinde 
qaytalanıwı alliteraciyalıq únlesliktiń belgisi bolıp tabıladı. «Túlkishek» 
sóziniń tákirarlanıwı da qosıqtıń ritmin bekkemleydi. Ózbek qosıǵında:

O‘tin terib ke dedi, 
O‘tin terdim un kuchoq, 
Qirdan terdim qirq quchoq.

Bul mısalda «t» sesiniń «terib», «terdim» sózlerinde, q/k sesleriniń 
«qirdan», «qirq», «quchoq» sózlerinde qaytalanıwı dawıssız seslerdiń 
únlesligin kórsetedi. Qazaq qosıǵında:
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Түйе, түйе, түйелер, 
Тұзың қайда, түйелер?

Bul qatarlardа «t» sesiniń «Түйе», «түйелер», «Тұзың» sózlerinde 
qaytalanıwı alliteraciyanıń anıq mısalı bola aladı.

Alliteraciya úsh tilde de qosıqtıń seslik dúzilisin bayıtadı. Biraq 
onıń kórkemlik xızmeti seslerdiń tek qaytalanıwı menen sheklenbeydi: 
seslerdiń ornalasıwı hám qatar ishindegi tásiri de esapqa alınadı.

Assonans — qosıq qatarlarında dawıslı seslerdiń qaytalanıwı yamasa 
únlesligi. Ol qosıqtıń sazlılıǵın, áwenge beyimliligin hám fonetikalıq 
baylıǵın kúsheytiwi múmkin.

 Qaraqalpaq qosıǵında:
Aq tamaǵın bulqıldap-ay,
Sayraǵan baǵda bulbılım-ay.

Bul qatarlаrdа «a» dawıslı sesiniń «tamaǵın», «bulqıldap», 
«Sayraǵan», «baǵda» sózlerinde qaytalanıwı assonanslıq únleslikti 
payda etedi. 

Ózbek qosıǵında:
Aylanаyin, bolam-ey, 
Aylаnsin sеndan enang-аy. 

Bul qatarlardа «a» sesiniń «Aylanayin», «bolam», «aylansin», 
«sendan» sózlerinde qaytalanıwı dawıslı seslerdiń únlesligin kórsetedi. 
Bul jerde latın hám kirill jazıwında berilgen sózlerdi bir tildegi 
fonetikalıq birlikler sıpatında qaraw kerek. Qazaq qosıǵında:

Әлди, әлди, ақ бөпем, 
Ақ бесікке жат, бөпем!

Bul mısalda «ә», «а» dawıslı sesleriniń, sonıń menen birge «е» 
sesiniń qaytalanıwı qatarlarǵa sazlılıq beredi. Biraq assonanstı anıq 
belgilew ushın seslerdiń aytılıwın hám fonetikalıq quramın tereńirek 
tallaw zárúr.

Qaraqalpaq, qazaq hám ózbek tilindegi túlkige baylanıslı qosıqlarda 
dialoglıq dúzilis, soraw-juwap, baslanǵısh sózlerdiń tákirarlanıwı hám 
dawıslıq únleslik kózge taslanadı.
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Qaraqalpaqsha: «Há Túlkishek, Túlkishek» — múrájat sóziniń 
tákirarlanıwı qosıqtıń ritmin bekkemleydi.

Qazaqsha: «Tulkishek, tulkishek» — qaytalanıw dialogtıń izbe-
izligin saqlaydı.

Ózbekshe: «Tulkicha ya tulkicha» — «tulkicha» sóziniń qaytalanıwı 
qosıqtıń ritmlik tiykarın payda etedi.

Bul qosıqlarda tákirarlaw tek fonetikalıq bezew emes, al dialogtıń 
qurılısın uyımlastırıwshı qurıl sıpatında da xızmet etedi. Alliteraciya 
menen assonans bolsa sózlerdiń seslik jaqtan únlesiwine járdemlesedi.

Qaraqalpaq, ózbek hám qazaq balalar folklorında tákirarlaw, 
alliteraciya hám assonans qosıqlardıń kórkemlik sistemasın 
qáliplestiriwde áhmiyetli orın tutadı. Tákirarlaw qosıqtıń ritmin, 
mazmunlıq izbe-izligin hám erkeletiw tásirin kúsheytedi. Alliteraciya 
dawıssız seslerdiń, assonans bolsa dawıslı seslerdiń únlesligi arqalı 
qosıqtıń fonetikalıq sazlılıǵın bayıtadı. Salıstırmalı tallaw bul qurallardıń 
úsh xalıq folklorında da ushırasatuǵının kórsetedi. Biraq olardıń 
qollanılıw jiyiligi hám kórkemlik xızmeti janrǵa, qosıqtıń mazmunına, 
tilge hám atqarılıw jaǵdayına qaray ózgerip otıradı. 

Balalar oyın hám dástúr qosıqlarınıń áhmiyetli kórkemlik 
belgileriniń biri — olardıń dialoglıq dúzilisi hám atqarılıw háreketleri 
menen baylanıslılıǵı. Bunday qosıqlar tek tıńlaw ushın emes, al 
soraw-juwap beriw, birgelikte aytıw hám belgili háreketlerdi orınlaw 
ushın da mólsherlenedi. Filologiya ilimleriniń kandidatı Q. Ayımbetov 
xalqımızdıń juwap aytısıw jırlarına xarakteristika berip, bılay deydi: 
«Aytıstıń forması – dialoglıq xarakterge iye bolıp, dramatik elementler 
kórinip otıradı». «Túlkishek» aytıs formasında bolǵanı ushın ǵana emes, 
al óziniń turmıslıq konfliktke qurılıwı, waqıyanıń rawajlanıwı hám 
xarakteri boyınsha da dramatik qásiyetke iye. Onıń ústine, bul qosıq 
balalardıń sóz jarıstırıw, aytısıw oyını bolıpta esaplanadı158.

Dialoglıq forma bir atqarıwshınıń sorawı hám ekinshi atqarıwshınıń 
juwabına tiykarlanadı. Bunday dúziliste hár bir qatar keyingi qatarǵa 

158 Айымбетов Қ. Совет драматургиясының тарыйхынан очерклер. – 
Нөкис,  «Қарақалпақстан», 1963. – Б.5.
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baylanısadı, al sorawlar izbe-izligi qosıqtıń kompoziciyalıq rawajlanıwın 
támiyinleydi.

«Túlkishek» qosıǵında dialoglıq forma tiykarǵı kompoziciyalıq 
usıl bolıp tabıladı. Qaraqalpaq variantında:

Mamań saǵan ne berer?
Eshki sawıp sút berer,
Eshkisiniń súti joq,
Ílaǵınıń putı joq.

Bul úzindide sorawǵa berilgen juwap keyingi qarsı pikir ushın tiykar 
jaratadı. Bunday dúzilim balalardıń tek tekstti yadlawın emes, al soraw 
menen juwap arasındaǵı baylanıstı baqlawın da talap etedi. Dialoglıq 
forma qosıqtıń komunikativlik wazıypasın kúsheytedi. Atqarıwshılar bir-
birin tıńlawǵa, óz gezeginde juwap beriwge hám ulıwma ritmge sáykes 
háreket etiwge úyrenedi. Nátiyjede qosıq oyınnıń kórkemlik elementi 
bolıw menen birge, balalardıń qatnas kónlikpelerin rawajlandırıwǵa da 
járdem beredi. «Túlkishek» qosıǵı qaraqalpaq, qazaq hám ózbek balalar 
folklorındaǵı tekstlik jaqınlıq penen ayırmashılıqlardı úyreniw ushın 
áhmiyetli material bolıp tabıladı. Siz jibergen mısallar bul qosıqtıń hár 
bir folklorlıq ortalıqta birdey saqlanıp qalmaǵanın, al ayırım obrazları, 
qatarları hám mazmunlıq bólekleri ózgergenin kórsetedi.

Qaraqalpaq variantında qosıq «Há Túlkishek, Túlkishek» qaratpası 
menen baslanıp, Mamaydıń úyine barıw, sút alıw, onı saqlaw hám Batıy 
xanǵa barıw sıyaqlı waqıyalardı izbe-iz bayanlaydı. Bul variantta teksttiń 
kompoziciyalıq keńligi hám ayırım tariyxıy-leksikalıq elementlerdiń 
saqlanıwı diqqatqa ılayıq.

Qazaq variantında da «Há tulkishek, tulkishek» qaratpası menen 
soraw-juwap dúzilisi saqlanǵan. Biraq onda sútti qayda qoyıw, onıń 
qatıp qalıwı, tis sınǵanda ne islew hám aǵıp ketken zatqa qanday juwap 
beriw sıyaqlı jaǵdaylar tiykarǵı orın iyeleydi. Bul mısalda balalardıń 
kúndelikli turmıslıq tájiriybesine jaqın sorawlar arqalı waqıyalıq izbe-
izlik jaratılǵan.
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Ózbek variantlarında bolsa qosıqtıń baslanıwı hám mazmunı birqatar 
ózgerislerge ushıraǵan. «Tuyalar-a, tuyalar» dep baslanatuǵın nusqada 
túye obrazı menen baslanǵan tekst keyin «Oqsaroyning nesi bor?» hám 
«Uchar-uchar qushi bor» qatarlari arqalı dástúriy «Túlkishek» tekstine 
jaqın motivlerdi qabıl etedi. Al «Tulkicha ya tulkicha» variantında otın 
teriw, nan pisiriw hám onı úy ishindegilerge bólistiriw sıyaqlı turmıslıq 
kórinisler basım.

Bul mısallar tekstler arasındaǵı baylanıstıń birneshe túrin kórsetedi:
•	 Turaqlı elementlerdiń saqlanıwı: qaratpa sózler, soraw-juwap 

forması hám tákirarlanıw.
•	 Leksikalıq ózgerisler: bir obrazdıń yamasa sózdiń basqa tildegi 

yamasa jergilikli túriniń qollanılıwı.
•	 Mazmunlıq keńeyiw: qosıqqa jańa turmıslıq motivlerdiń 

qosılıwı.
•	 Folklorlıq diffuziya: bir qosıqtıń qatarlari yamasa motivleriniń 

ekinshi qosıqqa ótiwi.
Folklorlıq diffuziya awızeki dóretiwshilikke tán tábiyǵıy process 

bolıp, ol qosıqlardıń bir mádeniy ortalıqtan ekinshisine ótiwi, jańa 
sózlerdi qabıl etiwi hám jergilikli dástúrlerge beyimlesiwi menen 
baylanıslı.

Balalar qosıqlarınıń poetikalıq quralları olardıń tárbiyalıq wazıypası 
menen tıǵız baylanıslı. Besik jırlarında erkeletiw hám tilek bildiriw, 
oyın qosıqlarında dialog hám birgelikte háreket etiw, dástúr qosıqlarında 
bolsa máresimlik mazmun hám turaqlı formulalar jetekshilik etedi.

Bunday qosıqlar balalardıń til baylıǵın arttırıw, yadın bekkemlew, 
sóylesiw mádeniyatın rawajlandırıw hám ulıwma qádiriyatlardı 
ózlestiriwine járdem beredi. Biraq olardıń tárbiyalıq tásirin bahalaǵanda 
qosıqtıń mazmunı, atqarılıw ortalıǵı hám balalardıń oǵan qatnasıw usılı 
birgelikte qaralıwı kerek.

Demek, qaraqalpaq, ózbek hám qazaq balalar qosıqlarınıń 
poetikasında dialoglıq forma, folklorlıq variantlasıw hám milliy obrazlar 
sisteması óz-ara baylanısqan. Bul belgiler úsh xalıq folklorınıń ulıwma 
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kórkemlik tiykarların sáwlelendiriw menen birge, hár bir folklorlıq 
ortalıqtıń ózine tán ózgerislerin de ashıp beredi.

Qaraqalpaq, ózbek hám qazaq xalıqlarındaǵı balalar qosıqlarınıń 
kórkemlik ózgesheliklerin salıstırmalı úyreniw nátiyjesinde bul 
xalıqlardıń folklorlıq miyrasında ulıwma poetikalıq belgiler menen 
birge, milliy til, dástúr hám turmıs tárizine baylanıslı ózgeshelikler de 
bar ekenligi anıqlanadı.

Birinshiden, úsh xalıqtıń balalar folklorında besik jırları, erkeletiw 
qosıqları, oyın qosıqları, sanamalar hám dástúr qosıqları áhmiyetli 
orın iyeleydi. Olardıń janrlıq quramı hám atqarılıw wazıypaları bir-
birine jaqın bolǵanı menen, konkret tekstlerdiń poetikalıq dúzilisi hám 
mazmunlıq baǵdarı hár túrli bolıwı múmkin.

Ekinshiden, besik jırlarınıń kórkemlik dúzilisi erkeletiw sózleri, 
turaqlı formula ańlatpaları, tákirarlanıw hám tilek bildiriw motivleri 
menen belgilenedi. Qaraqalpaq qosıǵındaǵı «Aynanayın appaǵım-
ay», ózbek qosıǵındaǵı «Alla, bolam alla-ay» hám qazaq qosıǵındaǵı 
«Әлди, әлди, ақ бөпем» qatarlari usı ulıwma poetikalıq belgilerdi 
anıq kórsetedi. Bul mısallarda ana mehir-muhabbatı hám balanı 
tınıshlandırıw mazmunı hár bir xalıqtıń tiline tán sózler hám formulalar 
arqalı berilgen.

Úshinshiden, balalar qosıqlarında obrazlar sistemasınıń áhmiyeti 
úlken. Gúl, baǵ, bulbıl, besik, túlki, túye, sıyır hám basqa obrazlar 
balalardıń kúndelikli turmısı menen baylanıslı. Olardıń poetikalıq 
wazıypası janrǵa qaray ózgeredi: besik jırlarında obrazlar kóbinese 
erkeletiw hám tilek bildiriwge, oyın qosıqlarında bolsa waqıyalıq izbe-
izlikti jaratıwǵa xızmet etedi.

Tórtinshiden, ritm, uyqaslıq, tákirarlaw, alliteraciya hám assonans 
balalar qosıqlarınıń kórkemlik sistemasında áhmiyetli orın iyeleydi. Bul 
qurallar tekstti yadlawdı ańsatlastırıp, qosıqtıń dawıslap atqarılıwına 
qolaylıq jaratadı. Besik jırlarında tákirarlanıw tınıshlandırıw wazıypası 
menen baylanıslı bolsa, oyın qosıqlarında ol háreketlerdi tártipke salıw 
hám jámáátlik qatnasıwdı támiyinlewge járdem beredi.
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Besinshiden, «Túlkishek» qosıǵınıń qaraqalpaq, qazaq hám ózbek 
variantları folklorlıq variantlasıw qubılısın úyreniw ushın áhmiyetli 
material bolıp tabıladı. Bul variantlarda soraw-juwap forması hám 
ayırım dástúriy elementler saqlanǵan menen, obrazlar, leksikalıq birlikler 
hám waqıyalıq izbe-izlikte ózgerisler ushırasadı. Ózbek variantlarında 
túye, Oqsaroy, otın teriw hám nan pisiriw menen baylanıslı motivlerdiń 
qollanılıwı teksttiń jergilikli folklorlıq ortalıqqa beyimlesiw procesin 
kórsetedi. Bunday ózgerislerdi túsindiriwde folklorlıq diffuziya hám 
tekstlerdiń awızeki túrde jańalanıwı esapqa alınadı.

Altınshıdan, balalar dástúr qosıqlarınıń poetikası máresimlik 
mazmun, turaqlı formulalar, dialoglıq forma hám simvolikalıq 
obrazlar menen baylanıslı. Olarda jaqsı tilek bildiriw, qorǵaw, bereket 
hám keleshekke úmit penen qaraw motivleri ushırasadı. Biraq bul 
motivlerdiń hár bir xalıqtaǵı anıq kórinisin belgilew ushın qosıqlardıń 
tolıq tekstlerin, atqarılıw jaǵdayın hám etnografiyalıq dereklerin 
salıstırıp úyreniw zárúr.

Qaraqalpaq, ózbek hám qazaq balalar qosıqlarınıń kórkemlik 
ózgeshelikleri ulıwma túrkiy folklorlıq dástúrler menen milliy 
poetikalıq belgilerdiń óz-ara baylanısı tiykarında qáliplesken. Olardıń 
uqsaslıqları folklorlıq janrlardıń ulıwma wazıypalarında, tákirarlanıw, 
ritm hám dialoglıq formada kórinse, ayırmashılıqları til, obrazlar, turaqlı 
formulalar hám tekstlik variantlarda sáwlelenedi.

Sonlıqtan balalar qosıqların salıstırmalı izertlewde olardı tek 
mazmunlıq jaqtan emes, al poetikalıq qurılısı, atqarılıw ortalıǵı hám 
tekstlik tariyxı menen birgelikte úyreniw kerek. Bul baǵdar túrkiy 
xalıqlardıń folklorlıq baylanısların tereńirek túsiniwge, balalar 
qosıqlarınıń kórkemlik qımbatın anıqlawǵa hám milliy mádeniy miyrastı 
saqlawǵa járdem beredi.
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V. JOQLAW SALT-DÁSTÚRLERINIŃ POETIKASÍN 
SALÍSTÍRMALÍ ÚYRENIW 

5.1. Joqlaw qosıqlarındaǵı adam obrazları
(batır obrazı, ata-ana,  tuwısqanlıq)

Joqlawlar salt-dástúr folklorınıń áhmiyetli bólimi sıpatında xalıqtıń 
dúnyaǵa kóz-qarasın hám ruwxıy qádiriyatların  sáwlelendiretuǵın 
poeziyalıq qubılıs bolıp esaplanadı. Olar qaytıs bolǵan adamǵa qayǵısın, 
saǵınıshın, húrmetti kórkem til arqalı jetkeriw menen birge belgili bir 
obrazlar sistemasına da iye ekenligi menen ózgeshelenedi. Bul másele 
V.Ya.Propp159, E.N.Razumovskaya160, M.Alaviya161, N.Dáwqaraev162, 
D.Uraeva163 hám taǵı basqalardıń miynetlerinde  úyrenilgenligin 
kóriwimizge boladı. Túrkiy tilles xalıqları sonıń ishinde qaraqalpaq, 
ózbek hám qazaq joqlawlarındaǵı   obrazlar simvollıq ráń-báreńlikke 
iye ekenligin itibarǵa alıw orınlı hám  olardı tómendegi toparǵa bóliw 
menen birge salıstırmalı analizlew maqsetke muwapıq.

Adam kórinisine tiyisli obrazlar - menen beriletuǵın joqlawlarda 
marhumnıń jámiyettegi ornı hám adamgershilik pazıyletleri joqarı 
bahalanadı. Marqumnıń tulǵası hár qıylı kórkem obrazlar menen 
súwretlenedi. V. P. Anikin: «kórkem obraz haqıyqatlıqtı biliwdiń 
túrli basqıshlarında alınǵan nátiyjelerdiń birlesiwi sıpatında túsinedi. 
Onıń pikirinshe, obrazda túsiniktiń bir pútinligi, sezimniń anıqlıǵı 

159 Пропп В.Я. Исторические корни волшебной сказки. – Ленинград, 
1946. – С.190.

160 Разумовская Е.Н. Плач с «кукушкой». Традиционное необрядовое 
голошение русско-белорусского пограничья // Славянский и балканский 
фольклор. – Москва, «Наука»,1984. – С.160-178.

161 Алавия М. Ўзбек халқ қўшиқлари. – Тошкент, «Ўз ФА нашриёти», 
1959. – Б. 313.

162 Дәўқараев Н. Шығармаларыныӊ толық жыйнағы. 2-том. – Нѳкис, 
«Қарақалпақстан», 1977. – Б. 155.

163 Ўраева Д.С. Ўзбек мотам маросими фольклорининг жанрий таркиби 
генезиси ва бадиияти (филология фанлари доктори илмий даражасини олиш 
учун тақдим этилган диссертация) –Тошкент, 2005. – Б. 184-204. 
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hám eslewdiń kóriniwi óz ara birigedi»164. E.F.Yugaydıń pikirinshe, 
joqlawdaǵı obrazlar sisteması xalıqtıń kollektivlik túsiniklerin, onıń 
ómir hám marqumǵa bolǵan qatnasın ańlatadı165. Sonday-aq, ilimpaz 
óz izertlewinde adam obrazların  psixologiyalıq portreti menen emes, 
dástúrlik áhmiyeti menen baylanıstıradı. Ol klassikalıq dástúrlik tekstte 
joqlawshı hayaldıń jeke seziminen góre, onıń máresimdegi roli áhmiyetli 
ekenin kórsetedi. 

Sonlıqtan qaraqalpaq, ózbek hám qazaq joqlaw qosıqlarındaǵı 
obrazlar da jeke kórkem súwretlew jıyındısı emes, ómir,  ayralıq, 
saǵınısh hám adam táǵdirine baylanıslı xalıqlıq túsiniklerdi 
súwretleytuǵın óz-ara baylanıslı poetikalıq sistema sıpatında úyreniliwi 
kerek.  Mısalı, qaraqalpaq joqlaw dástúrinde batır, er, azamat  – mártlik 
penen batırlıqtıń tımsalı mına qosıq qatarlarında ayqın kórinisin tabadı.

                             Elge bir kerek Edigem,
                             Eńiremey naǵıp júreyin,
                             Xalıqqa bir kerek qádirlim,
                             Joqlawsız naǵıp taslayın166. 

Bul mazmundaǵı joqlawlar qazaq joqlawında keń kóriniste 
ushırasatuǵının kóriwimizge boladı:

                              Кешеги кеткен ерiмдi
                             Жоқтамасам болмайды,
                                       Әуелеп ушқан қоӊыр ғаз,
                                       Қайырылып қонар кѳлiне,
                             Келеме деген дәмем бар,
                             Едiгедей  ерiмдi167.
164 Аникин В. П. Теория фольклора: курс лекций. 2-е изд., доп. — Москва, 

КДУ, 2004. – С. 208.
165 Югай Е. Ф. Ключевые образы плача (на материале похоронных и 

поминальных причитаний Вологодской области): автореф. дис. … канд. 
филол. наук. – Москва, 2011. – С.22.

166 Қарақалпақ фольклоры. Кѳп томлық. 101-106-томлар. – Нѳкис, «Илим», 
2024. – Б. 464.

167 Бабалар сѳзи. Кѳп томлық. 91-том. – Астана, «Фолиант», 2013. – Б. 338.
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Qaraqalpaq hám qazaq joqlawlarındaǵı Edige obrazı ulıwmalıq 
tariyxıy-mádeniy tulǵa tiykarında jaratılǵan bolsa da, onıń kórkem 
súwretleniwinde ózine tán ózgeshelikler bar. Qazaq joqlawında 
Edige obrazı «Edigedey erim» degen sóz arqalı mártlik hám húrmet 
kózqarasınan súwretlenip, al, qońır ǵazdıń tuwılǵan kóline qaytıp 
qonıwı arqalı onıń tuwılǵan jerine qaytıwın árman etken úmit hám 
saǵınısh penen baylanısadı. Qaraqalpaq joqlawındaǵı Edige «elge 
kerek» «xalıqqa kerek», «qádirli» adam sıpatında kórsetilip, onıń 
jámiyetlik tulǵası aldıńǵı orınǵa shıǵadı. Demek, qazaq joqlawında 
tábiyiy-simvolikalıq súwretlew, qaraqalpaq joqlawında bolsa, sociallıq-
jámiyetlik sıpatlama basım ekeni kórinedi. Eki teksttegi  uqsaslıq 
bolsa, - marhumnıń ápiwayı insan emes, shańaraǵına, elge qádirli, 
xalıqqa kerekli adam sıpatında bahalanıwı menen belgilenedi. Usı 
mazmundaǵı joqlawlar ózbek xalıq salt dástúrinde tómendegi qatarlar 
menen beriledi. Mısalı: 

                                  Bek oldida belgilim,
                                  Xon oldida qadrlim,
                                  Bek oldiga borganda,
                                  Belidan to’shak to’shalgan,
                                  Xon oldiga borganda,
                                  Xoli gilam tushalgan168.  

 Joqlawda marhumnıń ómirdegi ornı, abıroyı hám oǵan kórsetilgen 
húrmet kórkem qurallar arqalı ańlatıladı. Birinshi eki qatardaǵı 
bek aldında belgili, xan aldında qádirli sózleri marhumnıń tek ǵana 
ápiwayı adamlar arasında emes, al mámleket hám hákimiyat wákilleri 
arasında da húrmet-izzetke ılayıq insan bolǵanın ańlatadı. Usı tiykarda 
«bek» hám «xan» obrazları joqarı orındaǵı sociallıq  belgisi sıpatında 
qollanılǵan. Tósek hám ǵalı gilem tósew ózbek xalıq mádeniyatında 
qonaqtı yamasa abıroylı insandı joqarı húrmet-izzet penen kútip 
alıw belgisi esaplanadı. Bul orında real haqıyqatlıqtan góre, kórkem 

168 Алавия М. Ўзбек  халқ маросим қўшиқлари. – Тошкент, «Фан», 1974. 
– Б. 145. 
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kóterińkilik kúshlirek bolıp, marhumnıń qádir-qımbatı joqarı dárejede 
bolǵanın atap ótiw wazıypasın atqaradı. Adam kórinisine baylanıslı 
joqlaw janrı kózqarasınan joqlaw adamnıń kórinisine sociallıq kelbeti 
hám statusına baylanıslı joqlawlar qatarına kiredi. Sebebi joqlaw 
qosıǵında marhumnıń sırtqı kórinisi emes, al,  onıń jasap ótken 
ómirindegi ornı, abıroyı, bek hám xanlar aldındaǵı húrmeti,  adamlar 
arasındaǵı qádiri tiykarǵı temaǵa aylanǵanlıǵı názerde tutıladı. Usı 
jaǵınan bul joqlawdıń ideyası  marhumnıń ómirdegi abıroyın eske alıw 
hám onıń joǵaltılıwı arqalı qayǵını jáne de tereńirek seziniwden ibarat. 
Bul joqlaw  qosıǵında adamnıń sociallıq kelbeti hám abıroyı folklordıń 
simvolikalıq súwretlew quralları arqalı sáwlelendirilgen. «Bek» hám 
«xan» obrazları, sonday-aq, «tósek tósew» hám «ǵalı gilem tósew» 
sıyaqlı detallar marhumnıń ómirde el-jurt hám húkimdarlar názerinde 
úlken húrmetke eriskenin ańlatadı. Sonlıqtan bul teksttegi joqlaw  sezimi 
marhumnıń joqarı qádir-qımbatın eslew arqalı tásirli kórkem formada 
sáwlelendirilgenligi kórinedi. Bul ózbek xalıq  joqlawınıń eki xalıq 
joqlawınan ózgesheligi - marhumnıń qádir-qımbatın onıń jámiyettegi 
sociallıq ornı hám joqarı hákimiyat tárepinen kórsetilgen húrmet arqalı 
sıpatlaw basım bolıp beriliwinde, al, kórkemlik qurılısı boyınsha qazaq 
joqlawında insan obrazı salıstırmalı keńirek hám simvolikalıq dárejede 
ashılǵanlıǵı menen ózgeshelenedi. 

Ata-ana obrazı. Mehriban ana, qayırqom áke – shańaraqtıń uyıtqısı 
sıpatındaǵı eń kúshli tásirli obrazlar bolıp, qaraqalpaq joqlawında 
tómendegi qatarlar menen beriledi.

                                      Qulınım dep aymalap,
                                      Erkeletip, qushaqlap,
                                      Asqar tawım jan ákem,
                                      Hár bir aytqan sózleriń,
                                      Aqıl eken, bal eken169.

169 Қарақалпақ фольклоры. Кѳп томлық. 101-106-томлар. – Нѳкис, «Илим», 
2024. – Б. 407.



113

                                      Izlesem taba alaman ba?
                                      Kórip tillese alaman ba?
                                      Miyrimli bolǵan anamnıń,
                                      Mehrine qana alaman ba?170.
Joqarıda aytıp ótkenimizdey, perzenttiń ata-anasınan ayırılıwı awır 

qayǵı, músiybet bolıwı menen birge, ómiriniń mazmunında birqansha 
waqıtqa shekem ózleri menen alıp ketken sıyaqlı nalınıwdı, olardı kóp 
waqıt hátteki hár dayım joqlawdı payda etken.  Bul joqlawlar ózbek 
xalıq salt dástúrinde de áhmiyetli orındı tutatuǵını  mına qatarlarda 
ayqın kórinisin tabadı. Mısalı:

                                  Mehri issiq quyoshim,
                                  Yo’lda doim yo’ldoshim
                                  Har ishda boshu qoshim,
                                  Otajonim qaydasiz171                       

Bul atasına baylanıslı joqlaw bolsa, usı mazmundaǵı anasına qarata       
aytılǵan joqlawlarda ushırasadı. Mısalı:

                                  Farzandlari(ngi)z erta-kech,
                                  Yodlar sizni, onajon.
                                  Ko’z yoshlarim daryo bwlib, 
                                  Izlar sizni, onajon.
                                  Bugun sizni yo’qlab keldik,
                                  Chiqmaysizmi, onajon172.

Qazaq xalıq joqlawında ata – anaǵa baylanıslı joqlawlar mına 
qatarlar menen ózgeshe formada berilgeni kórinedi. Mısalı:

170 Сонда,  – Б. 411-б. 
171 Бўзлардан учган ғазал-ай. Ўзбек халқ йиғилари ва йўқловлари. 

Тўпловчи ва нашрга тайёрловчилар: О.Сафаров ва Д.Ўраева. – Бухоро, 2004. 
– Б. 92.

172 Бўзлардан учган ғазал-ай. Ўзбек халқ йиғилари ва йўқловлари. 
Тўпловчи ва нашрга тайёрловчилар: О.Сафаров ва Д.Ўраева. – Бухоро, 2004. 
– Б. 114.
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                                   Есiктiӊ алды тобылғы,
                                   Кѳзден жасым тѳгiлдi,
                                   Ата – анадан айырылып,
                                   Қабырға етiм сѳтiлдi173.   

Bul úsh xalıq yaǵnıy qaraqalpaq, ózbek hám qazaq xalıq joqlawları 
sıpatında salıstırǵanımızda, olardıń arasında ulıwma túrkiy xalıqlar  
joqlaw dástúri de, hár bir xalıqtıń tillik-mádeniy ózgeshelikleri de ayqın 
kórinedi. Bulardıń úshewiniń de tiykarı jaqın adamınan ayırılıw, saǵınısh, 
qayǵı hám marqumdı eslew bolıp esaplanadı. Qaraqalpaq tekstinde 
marhum adamnıń tiri waqtındaǵı miyrimi hám tárbiyası ayrıqsha aldıńǵı 
orınǵa shıǵadı. Bul orında áke «asqar taw» kórinisi menen berilgen. 
Bul atanıń bala ushın qorǵan, súyenish, tayanısh bolǵanın bildiretuǵın 
kúshli metafora. Sonday-aq: «Hár bir aytqan sózleriń, aqıl eken, pal 
eken»   degen qatarlar atanıń sózin aqıl hám palǵa teńeydi. Yaǵnıy, 
atanıń hár bir sózi balaǵa hám aqıl, hám tatlı estelik bolıp qalǵanlıǵın 
kóremiz. Ana haqqında bolsa, «Mehriban bolǵan anamnıń,  mehrine 
qana alamanba?, – degen soraw ana mehirine bolǵan sheksiz saǵınıshtı 
kórsetedi. Demek, qaraqalpaq joqlawında qayǵıdan góre marhumnıń 
balaǵa kórsetken miyirimi, tárbiyası, ata-analıq muhabbatı hám onıń 
ornı keńirek súwretlenedi. Ózbek xalıq joqlaw tekstinde marhum 
adamǵa tikkeley qaratılıp sóylew ayrıqsha kózge taslanadı.  Bunda áke 
quyash, joldas,  hár bir jumıstaǵı tayanısh sıpatında sáwlelendiriledi. 
Usı tiykarda marhum adamnıń ómirdegi sherik, másláhátshi, tayanısh 
sıpatındaǵı xızmeti kórsetiledi. Ana haqqındaǵı bóliminde bolsa, 
«Perzentlerińiz erteli-kesh, Sizdi yadlar, anajan», Kóz jaslarım dárya 
bolıp, Izler sizdi, anajan» degen qatarlardaǵı «kóz jası dárya» degen 
metafora qollanılǵan. Bul adam qayǵısınıń sheksizligin ańlatadı. Atajan, 
anajan sıyaqlı erkeletip, jaqınlıqtı bildiretuǵın múrájáát sózlerdiń 
qollanılıwı ózbek joqlawındaǵı emocionallıq jaqınlıqtı kúsheytedi. Al, 
qazaq xalqınıń joqlawında qayǵı júdá qısqa hám jıynaqlı beriledi. Bunda 
«Qabırǵa etim sótildi», – degen sóz birikpesi ayrıqsha áhmiyetke iye 

173 Бабалар сѳзи. Кѳп томлық. 91-том. – Астана, «Фолиант», 2013. – Б. 83.
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bolıp, bul – adamnıń ishki awır qayǵısınıń júdá tásirli kórinisi. Qazaqtıń 
dástúriy joqlawlarına tán qásiyet - qayǵını tábiyat, dene, turmıslıq zatlar 
arqalı obrazlı jetkeriwden ibarat. «Esiktiń aldındaǵı talshıq» degen 
birinshi qatar – dástúriy joqlawlardaǵı zat-turmıslıq obrazǵa mısal 
boladı. Talshıq bolsa – qazaq tábiyiy-mádeniy ortalıǵına tán ósimlik. 
Sonıń ushın qazaq joqlawında qısqalıq, obrazlılıq, naqıl-maqalǵa jaqın 
ıqshamlılıq hám kúshli metaforalıq dizbekler basım ekeni kórinedi. Bul 
xalıqlardıń joqlawındaǵı uqsaslıq úshewinde de marhum adam tek ǵana 
«ólgen adam» emes, ol shańaraqtıń tayanıshı, miyrim-shápááttiń saǵası, 
keńesgóyi, dostısı sıpatında kórsetiledi. Mısalı, qaraqalpaq xalqınıń: 
«asqar tawım jan ákem»,  ózbek xalqınıń «mehri issiq quyoshim», 
«yo’lda doim yo’ldoshim», qazaq xalqınıń «qabırǵa etim sótildi» dep 
aytılatuǵın tekstlerde  adamnıń bul dúnyadan ótkennen keyin artta 
qalǵan adamnıń ruwxıy jaǵdayı tiykarǵı orında turadı. Bulardaǵı tiykarǵı 
ózgeshelik qaraqalpaq joqlawı negizinen mehir hám estelikke kóbirek 
tiykarlanıp ata-ananıń balaǵa etken jaqsılıǵı eske alınadı. Ózbek joqlaw 
dástúrinde marhumǵa tikkeley múrájat etiw, saǵınısh hám shańaraqlıq 
baylanısqa ayrıqsha áhmiyet qaratıladı. Bunda «atajanım», «anajan» 
sıyaqlı múrájáátler jaqınlıqtı ayqın kórsetedi. Qazaq joqlawında bolsa, 
qayǵını qısqa, obrazlı hám ótkir jetkeriwge uqıplı bolıp, «qabırǵa etim 
sótildi» sıyaqlı frazeologiyalıq-metaforalıq dizbekler emocionallıq 
tásirdi kúsheytedi. Bul úsh joqlawdıń eń tiykarǵı uqsaslıǵı – túrkiy 
xalıqlarǵa ortaq ata-anaǵa húrmet, marhumdı maqtaw, saǵınısh, kóz jas 
hám artta qalǵan adamnıń jalǵızlıǵın kórsetiw. Al, ózgesheligi olardıń 
milliy poetikalıq dástúrinde kórinedi, qaraqalpaq joqlawı mehir hám 
estelikke, qazaq joqlawı qısqa hám ótkir obrazǵa, ózbek joqlawı tikkeley 
shaqırıq hám saǵınıshqa kóbirek tiykarlanǵan. Sonıń ushın bul tekstlerdi 
«ulıwma túrkiy joqlaw dástúriniń úsh milliy kórinisi» dep qaraw 
múmkin. Olardıń tili  hám kórinisleri hár qıylı bolsa da, hámmesinde 
de tiykarǵı ideya bir bolıp, marhumnıń ornı tolmaytuǵının seziw hám 
onı júrekte máńgi saqlawdan ibarat hám  ata-ana obrazınıń beriliwi 
hár qaysısında hár qıylı kúshke iye. Bunda ata-ana obrazı eń tolıq hám 
tásirsheń túrde qaraqalpaq joqlawında berilgenligi bilinedi. Sebebi 
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onda áke de, ana da óz aldına táriyiplenip, olardıń bala ómirindegi ornı 
ashıladı. Áke obrazındaǵı  «asqar tawım jan ákem» – ákem qorǵan, 
ákem  tirek sıpatında kórsetilgen. Onıń hár bir sózi «aqıl», «pal», –  dep 
bahalanadı. Ana obrazı bolsa, «mehriban bolǵan anamnıń, mehrine qana 
alaman ba?» – ana mehir hám muhabbat deregi sıpatında súwretlenedi. 
Eń tásirliligi bala ákesiniń aqılın, anasınıń mehirin saǵınadı. Yaǵnıy, 
ata-ananıń eki túrli ruwxıy xızmeti kórsetilgen.  Sonıń ushında eki 
xalıq joqlawına qaraǵanda obrazlar tereń mánide ashıp berilgen dep 
aytıwǵa boladı.

Tuwısqanlıq obrazlar menen beriletuǵın joqlawlarda tuwısqanlıq 
baylanıslar ayrıqsha tásirsheńlikke iye. Bunda «apasınan, aǵasınan, 
inisinen, ómirlik joldasınan» ayırılıw sıyaqlı tuwısqanlıq baylanıs 
obrazları joqlawdıń tiykarǵı mazmunın quraydı. Mısalı:

                         Qanatı pútin suńqar joq,
                         Ayaǵı pútin tulpar joq,
                         Bawırı pútin adam joq,
                         Bawırım deytin apam joq174.

     Ózbek xalıq dástúrinde usı mánidegi joqlawlar bılay bayanlanadı. 
Mısalı:

                          Kelib edim soginib,
                          Oltin bargak taqinib,
                          Opasi kuysin oynamning,
                          Qani bir sening turganing,
                          Usti boshing qaqinib175. 

Al, qazaq salt dástúr joqlawında tuwısqanshılıqqa baylanıslı qatarlar 
bılay bayanlanadı. Mısalı:

174 Қарақалпақ фольклоры. Кѳп томлық. 101-106-томлар. – Нѳкис, «Илим», 
2024. – Б. 411.

175 Алавия М. Ўзбек  халқ маросим қўшиқлари. – Тошкент, «Фан», 1974. 
– Б. 142.
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                          Қолқа жүрек бауырым,
                          Ойламай қәйтiп шыдайын,
                          Қысылғанда тыныс еӊ,
                          Ақылды кiмнен сұрайын?176

Úsh tekstte de tuwısqandı joqlaw, onıń ornın joqlaw arqalı ishki 
qayǵını sırtqa shıǵarıw wazıypasın atqaratuǵın folklorlıq lirika úlgileri 
bar. Joqlawdıń tiykarǵı ózgesheligi – marqumnıń ómirdegi ornın 
eske alıw hám onıń endi joq ekenligin qabıl ete almaw, sonıń ushın 
úsh xalıqtıń tekstinde de «joytıw», «saǵınısh», «muń», «tuwısqanlıq 
baylanıs» túsinikleri tiykarǵı ideyası bolıp tabıladı. Qaraqalpaq 
joqlawında qayǵı metaforalıq parallelizm arqalı beriledi. Dáslepki 
eki qatarda  suńqar – erlik, biyiklik, qıraǵılıq,  tulpar – kúsh, erkinlik, 
puqaralıq pazıylet sıyaqlı dástúriy túrkiy belgiler sıpatında kórinedi. 
Al, «qanatı pútin suńqar joq», «ayaǵı pútin tulpar joq» degen sózlerdiń 
sırtqı mánisi tábiyattaǵı jetik qubılıslardıń joq ekenligin bildirse de, 
ishki mánisi – marqumnıń ornın basatuǵın teńi-tayı joq degen pikirden 
ibarat. Bul - qaraqalpaq joqlawınıń áhmiyetli kórkemlik ózgesheligi 
dástúriy belgi hám jeke adamnıń emocionallıq qayǵısınıń birigiwi 
boladı. Ózbek xalıq joqlawınıń ózgesheligi sonda, saǵınısh hám eslew 
basım bolıp kelgenligi kórinedi. Bunda joqlawshı qaytıs bolǵan adam 
menen baylanıslı anıq jaǵdaydı eske aladı. «Kelip edim saǵınıp» degen 
qatarlar joqlawdıń jeke waqıyaǵa tiykarlanǵanın kórsetedi. «Altın» sózi 
de tosınnan qollanılmaǵan. Ol qaytıs bolǵan adamnıń qádir-qımbatın 
bildiretuǵın bahalı zatlıq tımsal sıpatında qabıl etiliwi múmkin. «Qáne 
bir seniń turǵanıń» degen soraw strukturası «sen tiri bolǵanda edi» 
degen mánilik-emociyalıq astarlı máni beredi. Sonıń ushın ózbek dástúri 
úlgisinde eslew, saǵınısh, dialoglıq xarakter hám marqumǵa bolǵan 
tikkeley múnásibet ayqın kórinedi. Qazaq joqlawında muńnıń beriliw 
usılı qaraqalpaq úlgisinen biraz ózgeshelenedi. Bunda simvollardıӊ 
ornına insannıń ishki psixologiyalıq jaǵdayı aldıńǵı orınǵa shıǵadı. 
«Qolqa júrek bauırım» sózinde marqum joqlawshı ushın júdá jaqın, 

176 Бабалар сѳзи. Кѳп томлық. 91-том. – Астана, «Фолиант», 2013. – Б. 193.



118

qádirli bolǵanı kórinedi. «Bawırım» sózi tek tuwısqanlıq ataması 
emes, al emocional jaqınlıqtıń kórsetkishi sıpatında qollanılǵan. Al, 
«oylamay qalay shıdayın, «kimnen aqıl sorayın» degen ritorikalıq 
sorawlar joqlawshınıń ilajsızlıǵın, jalǵız qalǵanın, aqılgóy adamnan 
ayırılǵanın kórsetedi. Demek, qazaq úlgisinde tiykarǵı kórkem 
usıllardan biri - monolog hám  ritorikalıq sorawlardan ibarat. Mine, 
úsh xalıqtıń joqlawların salıstırǵanımızda olardıń genetikalıq hám 
tipologiyalıq jaqınlıǵı ayqın kózge taslanadı. Bul joqlawlardaǵı tiykarǵı 
uqsas belgiler marqumǵa baylanıslı qayǵırıwdı bildiriw, onıń qádirin 
kóteriw, tuwısqanlıq atlarınan paydalanıw, tákirarlanıwshı strukturalar 
hám sorawlar arqalı sezimlilik tásirdi kúsheytiw. Olardıń ulıwma 
tiykarında insan, tuwısqan, qayǵı, saǵınısh hám ornı tolmaytuǵın 
joǵaltıw túsinikleri jatadı, milliy ózgeshelik bolsa bul túsiniklerdi  
kórkem obrazlar hám emocional usıllar menen jetkeriwde kórinedi.

5.2. Joqlaw qosıqlarındaǵı tábiyat, jol hám waqıt 
obrazlarınıń tipologiyası

Joqlaw qosıqlarında tábiyat obrazları marhumǵa bolǵan saǵınısh, 
qayǵı, dárt hám ómirdiń ótkinshiligin kórkemlep kórsetiw ushın keńnen 
qollanıladı. Bul obrazlar ápiwayı tábiyat kórinisi emes, al insannıń ishki 
keshirmeleri hám táǵdirin simvolikalıq tárizde sáwlelendiredi.  Mısalı, 
qaraqalpaq joqlawlarında:

			   Kelgenimde kel degen,
			   Keregińdi al degen,
			   Asqar tawım, tiregim,
                                   Xosh bolagór jan ákem177,  – degen qatarlardaǵı 

taw obrazı arqalı ákeniń tulǵasın, onıń ómirdegi eń kerekli, qıynalǵanda 
bekkem súyenish ekenin, endi onıń ornın hesh kim basa almaytuǵının 
mazmunlı sıpatlaydı.  

177 Қарақалпақ фольклоры. Кѳп томлық. 101-106-томлар. – Нѳкис, «Илим», 
2024. – Б. 413.
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Ózbek xalıq joqlaw dástúrinde bolsa, bılay bayanlanadı. Mısalı:

			   Aytmay desam bo’lmaydi,
			   Dog’ingiz o’ti qo’ymaydi.
			   Ishongan boǵim, voy, otam,
			   Suyangan tog’im, voy, otam178.      

  Qazaq xalıq joqlaw dástúrinde: 

			   Асқар тауым қулады,
			   Байтерегiм сулады,                       
			   Жаратқан пенде барлығы,
			   Ақ ѳлiмге унады179.

Bul úsh joqlaw úlgisinde de taw obrazı qaytıs bolǵan ákeniń, yaǵnıy 
shańaraqtıń tiregi bolǵan adamnıń kórinisin bildiredi. Biraq qaraqalpaq 
hám qazaq joqlawındaǵı taw simvolınıń kórkemlik xızmetinde ózine tán 
ózgeshelikler  bar bolıp tawdıń háreketi arqalı bildiriledi.  Qaraqalpaq 
joqlawındaǵı taw obrazına baylanıslı «Asqar tawım, tiregim, xosh 
bolagór, jan ákem» degen qatarlarda «asqar tawım» metaforası tikkeley 
ákege qarata aytılgan bolıp, asqar taw – bálentliktiń, bekkemliktiń, 
kúshliliktiń, qorǵanıwdıń belgisi ekenligi názerde tutıladı. «Tiregim» 
sózi bul mánisti jáne de ayqınlastıradı. Áke shańaraqtıń súyenishi, 
qorǵanı, tayanıshı sıpatında asqar tawǵa teńlestiriledi. Bul joqlawda 
taw ele qulaǵan joq. Kerisinshe, joqlawshı atasınan ayırılǵan waqıtta 
onıń asqar taw bolǵanın aytıp, xoshlasadı. Sonıń ushın bunda taw 
obrazınıń tiykarǵı wazıypası marhumnıń mártebesin joqarılatıw hám 
onıń shańaraǵı ushın qanshelli áhmiyetli ekenligin kórsetiwden ibarat. 
Al, ózbek xalıq joqlawındaǵı taw obrazı kóshpeli, simvollıq mánide 
qollanılǵan bolıp, onıń semantikası júdá mánililigi menen ajıralıp 
turadı.  «Isengen baǵım, way, atam», «súyengen tawım, way, atam» 

178 Гулёр. Фарғона халқ қўшиқлари. Кўп томлик. Тўпловчи ва нашрга 
тайёрловчи Ҳ.Раззоқов. Тошкент, Ғ.Ғулом номидаги «Адабиёт ва санъат 
нашриёти», 1967. – Б. 116.

179 Бабалар сѳзи. Кѳп томлық. 91-том. – Астана, «Фолиант», 2013. – Б. 51.
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qatarlarında taw sózi atanıń obrazın bildiriwshi metafora bolıp, onıń 
tábiyatta bekkem hám qozǵalmaytuǵının, bunda atanıń shıdamlı hám 
bekkemligi ańlatıladı. Al, «tayanǵan tawım» birikpesinde tawdıń 
tiykarǵı mánis belgisi, súyeniw múmkin bolǵan kúshli ekenligi, yaǵnıy 
joqlawshı atasın ómirdegi eń isenimli súyenishi sıpatında kórgenligi 
bayanlanadı. Sonday-aq, bul joqlawda taw obrazı bálent hám úlkenligi 
menen insandı sırtqı qáwiplerden qorǵaytuǵın kúshti kóz aldımızǵa 
keltirip, ata qorǵawshı sıpatında kórsetiledi. Qazaq joqlawındaǵı taw 
obrazı ózgeshe mániste berilgenligi kórinedi. Bundaǵı «asqar tawım 
quladı» degen qatarlar ákeniń yamasa shańaraqtıń úlken tayanıshınıń 
qaytıs bolǵanın bildiredi. Eger qaraqalpaq tekstinde asqar taw – tiri, 
qorǵan bolıp turǵan áke obrazı bolsa, qazaq tekstinde sol taw qulap, 
shańaraqtıń burınǵı qálpi buzılǵanın, tayanıshınan ayırılǵanın, ruwxıy 
dúnyanıń shayqalıwın ańlatadı. Sonday-aq, qazaq joqlawında taw 
obrazı «Bayterek» obrazı menen birge qoyılǵanlıǵı menen parıqlanıp, 
taw hám terek – ekewi de bálentlik, turaqlılıq, qorǵanıw hám ómirdiń 
belgisi sıpatında ólshenedi. Olardıń qulawı hám solıwı arqalı joqlawshı 
marqumnıń  ornı tolmaytuǵın qayǵısın kúsheytip kórsetedi. Usınday 
ózgeshelikler menen birge, bul  joqlawlarda uqsaslıqlar bar ekeni 
bayqaladı. Mısalı: «asqar taw» obrazınıń túpkilikli semantikası júdá 
jaqın, sebebi, úshewindede áke tirek, qorǵan, biyiklik bolıp asqar 
tawǵa teńlestiriledi. Úshewinde de jeke xoshlasıw basım bolıp keledi. 
Bul bolsa, ákeniń, atanıń qádirin arttıradı. Demek, úsh xalıqtıń dúnya 
tanıwında da taw – er adamnıń, ásirese, atanıń bekkemligin, biyikligin 
hám shańaraq ushın qorǵan bolǵanın bildiretuǵın ulıwma arxetiplik 
simvol bolıp xızmet etetuǵını menen belgilengenligi kórinedi. 

Samal ómirdiń ótkinshiligin, ayrılıwdı kórsetetuǵını qaraqalpaq salt 
dástúri joqlawındaǵı mına qatarlarda ayqın kórinisin tabadı. Mısalı:

			   Biymezgil samal tap bolsa,
			   Sındıradı uwıqtı,
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			   Shúkir etiń aǵajan,
                                    Bir uwıǵıń sınıptı180, – dep tábiyat obrazı arqalı 

aǵasına mezgilsiz qaytıs bolǵan inisiniń ólimin astarlap bildiredi. Mine, 
usı taqılettegi qatarlardı ózbek xalıq joqlawında da ushıratamız. Mısalı:
			 

			   Qibladan kelgan shamol,
			   Boǵimni vayron ayladi.
			   Bemahal kelgan o’lim,
			   Jonimni vayron ayladi, alla181. 

Qayǵı qosıqlarında negizinen tábiyat obrazları insannıń bul 
dúnyadan ketiw múnásibeti menen júzege kelgen ruwxıy keshirmelerdi 
tikkeley emes, al simvolikalıq hám poetikalıq formada bildiriwge 
xızmet etedi. Samal, taw, suw, jawın, aspan sıyaqlı tábiyat elementleri 
insan táǵdiri, ómir hám ólim haqqındaǵı áyyemgi túsinikler menen 
úylesip, joqlaw tekstiniń mifopoetikalıq qatlamın qáliplestiredi.  Usı 
kózqarastan M. Jwraevtıń samal menen baylanıslı mifologiyalıq 
túsinikler haqqındaǵı izertlewleri ayrıqsha áhmiyetke iye. Ilimpaz ózbek 
xalqında samal menen baylanıslı Haydar sıyaqlı mifologiyalıq obrazlardı 
izertleydi. M.Jwraev Haydar obrazınıń samal menen baylanısın áyyemgi 
mifologiyalıq túsinikler menen baylanıstırıp, onıń islamǵa shekemgi 
dáwirlerde de erkin mifologiyalıq obraz sıpatında bar bolǵanın 
atap ótedi182. Ilimpazdıń bul kózqarası joqlaw qosıǵındaǵı samaldı 
talqılawda áhmiyetli metodologiyalıq tiykar beredi. Yaǵnıy samaldı 
tek ǵana «tábiyat qubılısı» sıpatında emes, al xalıqtıń áyyemgi dúnya 
tanımında belgili bir mánis hám funkciyaǵa iye bolǵan mifologiyalıq 
tábiyat obrazı sıpatında qaraw imkaniyatı payda boladı. Sonday-aq, 

180 Қарақалпақ фольклоры. Кѳп томлық. 101-106-томлар. – Нѳкис, «Илим», 
2024. – Б. 403.

181 Бўзлардан учган ғазал-ай. Ўзбек халқ йиғилари ва йўқловлари. 
Тўпловчи ва нашрга тайёрловчилар: О.Сафаров ва Д.Ўраева. – Бухоро, 2004. 
– Б. 52.

182  Жўраев М. Ўзбекларнинг шамол билан боғлиқ мифологик 
тасаввурлари. 2. Ҳайдар культи // Ўзбек тили ва адабиёти.  1997. – № 4.  – 
Б. 41-47.
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rus  ilimpazı R.A.Sultangareeva: «samaldı ot, jer, suw sıyaqlı álemniń 
tiykarǵı tábiyǵıy qubılıslarınıń biri sıpatında mifler, dástúrler hám xalıq 
dóretiwshiliginiń túrli janrlarında sáwlelengenin atap ótedi. Ol samal 
obrazınıń kóp mánili hám kóp funkciyalı ózgeshelikke iye ekenligin 
kórsetedi. Ásirese, alım samaldıń eki tárepleme qásiyetlerin belgilep, 
samaldıń bir tárepten bultlardı tarqatıwı, jawın keltiriwi, qayǵını 
ketiriwi, ekinshi tárepten bolsa urıwı, wayran etiwi, kesellik hám jaman 
xabar alıp keliwi múmkin»183, – degen pikirleri arqalı unamlı hám 
unamsız semantikasın atap ótedi. Usı teoriyalıq kóz-qarastan qaraǵanda, 
«qubladan kelgen samal, baǵımdı wayran áyledi» qatarlarında 
samal obrazınıń áyne wayran etiwshi semantikası aktuallastırılǵan. 
Keyingi «Mezgilsiz kelgen ólim, janımdı wayran áyledi» qatarları 
bolsa usı tábiyǵıy wayran etiwdi insan ómirindegi apatshılıq penen 
parallellestiredi. Nátiyjede «samal – baǵ – wayranshılıq» hám «ólim 
– jan – wayranshılıq» sıyaqlı semantikalıq parallelizm júzege keledi. 
Ol insan ómirindegi qayǵı menen parallellesedi hám joqlawdıń 
kompoziciyalıq-semantikalıq tiykarın quraydı. Yaǵnıy tábiyattaǵı 
búlginshilik insannıń ishki ruwxıy búlginshiligine kóshiriledi. 
Qaraqalpaq joqlaw qosıǵındaǵı «biymezgil samal tap bolsa, sındıradı 
uwıqtı» qatarları da usı poetikalıq úlgige jaqın bolıp, onda samaldıń 
tásiri uwıqtıń sınıwı arqalı ayqınlastırıladı. «Uwıqtıń» sınıwı 
simvolikalıq jaqtan shańaraqlıq tayanıshtıń buzılıwı menen baylanısadı. 
O.S. Chesnokova hám T.F. Usmanov tábiyat qubılısların  tuvin, tatar, 
rus hám ispan jumbaqları tiykarında salıstırmalı úyrenip, sonıń ishinde 
samaldı, folklor poetikası hám lingvomádeniy kózqarasınan talqılaydı. 
«Tábiyat insan oylawınıń túrli dárejelerin baylanıstırıwshı, obrazlı 
associaciyalardı júzege keltiriwshi hám mifopoetikalıq dóretiwshiliktiń 
arxetiplik konstantlarınan biri ekenligin,  sonıń ishinde, samal obrazı 
tórt mádeniy dástúrde de kóp qırlı hám metaforalıq ózgeshelikke 

183 Султангареева Р. А. Мифоритуальный контекст «Ел» (ветер): 
специфика фольклорного образа и трансляции в обрядовых практиках. Часть 
1 // Новый филологический вестник. – 2025. – №1 (72). – С. 284 – 294.
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iye»184, – degen pikirdi alǵa súredi.  Olardıń bul teoriyalıq kóz-qarasın 
joqlaw qosıqlarına qollanǵanda, samal obrazı da tábiyat qubılısınıń 
tikkeley ataması emes, al insan tájiriybesin tábiyat arqalı ańlatıwshı 
arxetiplik obraz sıpatında kóriniwin kóriw múmkin. Mısalı: ózbek 
xalıq joqlawındaǵı «qubladan kelgen samal, baǵımdı wayran áyledi»  
qatarlar samaldıń metaforalıq ózgesheligin kórsetedi. Bunda «baǵ» 
tek ǵana real baǵ emes, al insannıń abat turmısı, shańaraqlıq ortalıǵı, 
jaratqan dúnyası menen baylanıslı simvolikalıq mákan sıpatında 
qarawǵa boladı. Samaldıń baǵdı wayran etiwi bolsa insan ómirindegi 
pútinliktiń buzılıwına alıp keledi. Al, qaraqalpaq joqlawındaǵı  «Bir 
uwıǵıń sınıptı» qatarın tek ǵana predmettiń sınıwı haqqındaǵı xabar 
sıpatında emes, al shańaraq turmısındaǵı bir tayanıshtıń joǵalıwın 
ańlatatuǵın metaforalıq ańlatpa sıpatında qarawǵa boladı. Bunda «uwıq» 
– tayanısh, «uwıqtıń sınıwı» bolsa tayanıshtıń joǵalıwı. Tiykarında 
«baǵ» hám «uwıq» – eki xalıq joqlaw qosıǵındaǵı parallel obrazlar 
bolıp esaplanadı. Demek,  samal obrazı xalıq dóretiwshiligindegi 
joqlaw qosıqlarında tábiyat hám insan dúnyası arasındaǵı simvolikalıq 
baylanıstı támiyinlewshi mifopoetikalıq qural sıpatında bahalanıwı 
múmkin. Ol tábiyattaǵı búlginshilikti insan ómirindegi qayǵı menen 
parallellestirip, marhumnıń ólimi nátiyjesinde júzege kelgen ruwxıy 
búlginshilikti kúsheytip kórsetedi. 

Quslar (aqquw, búlbil) – tazalıq, gózzallıq, jan erkinliginiń simvolı. 
Mısalı:

			   Hawadan ushqan aqquwdıń,
			   Qanatın kórgen barmeken,
			   Qanatın kórgen bar bolsa,
			   Xabarın bilgen barmeken185, – dep qaraqalpaq 

joqlawında perzentine baylanıslı joqlawlardı ushıratamız. Bunda ana 
184 Чеснокова О. С., Усманов Т. Ф. Образы природы в тувинских, 

татарских, русских и испанских загадках // Вестник РУДН. Серия: Теория 
языка. Семиотика. Семантика. – 2022. – Т.13. – № 2. – С. 483–501. 

185 Қарақалпақ фольклоры. Кѳп томлық. 101-106-томлар. – Нѳкис, «Илим», 
2024. – Б. 462.
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tárepinen perzentin eń ájayıp, eń sulıw, jan dúnyası taza qusqa tımsallap 
súwretlep tásirli hám juwapsız sorawlar menen joqlaǵanı haqqında 
kѳrinedi. Usı mazmunǵa únles joqlaw qatarlardı ózbek salt dástúrinde 
de kóriwimizge boladı. Mısalı: 

			   Bulbulim uchdi bugun,
			   Qayga mehmon bo’ldiykin?186, – degen  qatarlar 

tásirli bayanlawlar menen berilip, búlbúl sózi óz mánisinde emes, al, 
perzenttiń simvolikalıq obrazı sıpatında qollanılǵan. Qaraqalpaq, qazaq 
xalıq dóretpelerindegi sıyaqlı ózbek folklorında da perzentti búlbil, 
qumırı, lashın, qozıshaq sıyaqlı mehir-muhabbattı ańlatıwshı obrazlar 
menen ataw da ádettegidey jaǵday. Ana óz balasın «búlbúlim» dep 
atawı onıń perzentine bolǵan mehri, ardaqlawı hám saǵınıwın bildiredi. 
Bul máselede D.Uraevanıń salmaqlı pikirin ushıratamız: «Darhaqiqat, 
sayroqi bulbulning yoqimli ovozi bolaning shirin gapirishiga o’qshab 
ketadi. Ayniqsa, yangi til chiqargan bolaning chuǵur-chuǵuri juda 
yoqimli. Garchi uning chuchuk so’zlarini twliq anglab etib bwlmasa-
da, kishi zavqini oshiradi. Bolaning, tushunarsiz bo’lsa-da, shirin tili 
bulbulning tushunarsiz, lekin yoqimli sayrashiga tenglashtiriladi»187. 
Rasında da, ilimpaz aytıp ótkenindey, búlbildiń hawazı óziniń únlesligi, 
hár qıylı seslerdi úylestiriwi hám jaǵımlı esitiliwi menen ajıralıp turadı. 
Onıń sayrawı insanda unamlı sezimler oyatadı. Sonıń ushın,  tekstlerde 
búlbildiń jaǵımlı hawazı balanıń shiyrin hám ele tolıq qáliplespegen 
sózine teńlestiriletuǵını tábiyiy jaǵday dep oylaymız.  Sonday-aq, 
usıǵan únles perzentine ana mehri menen aytılǵan joqlawlardı qazaq 
xalıq joqlawında mına qatarlar menen berilgenin kóriwimizge boladı. 
Mısalı:       

186 Бўзлардан учган ғазал-ай. Ўзбек халқ йиғилари ва йўқловлари. 
Тўпловчи ва нашрга тайёрловчилар: О.Сафаров ва Д.Ўраева. – Бухоро, 2004. 
– Б. 92.

187 Ўраева Д.С. Ўзбек мотам маросими фольклорининг жанрий таркиби 
генезиси ва бадиияти (филология фанлари доктори илмий даражасини олиш 
учун тақдим этилган диссертация). – Тошкент, 2005. – Б. 192.
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		  Зар болды ғой қулыным,
		  Жылаў менен ѳтер бул күнiм,
		  Жас кеттiӊғой қәйтейн,
		  Бақшадағы бүлбiлiм188. Al, usı tiykardaǵı únles 

perzentin joytqan ana joqlawı qaraqalpaq xalqında da, tómendegi 
qatarlar menen berilgeni kórinedi. Mısalı:

		  Búlbilim ushtı qaramay,
		  Qızılda baqsha gúllerge,
		  Búlbilim ushıp ketken soń,
		  Jarıqtan ushıp tap boldım,
		  Qarańǵı duman túnlerge189. 

Qaraqalpaq, ózbek hám qazaq xalıqlarınıń ana perzentine 
baǵıshlaǵan joqlawların salıstırǵanda, olardıń barlıǵına ulıwma tiykar 
– ananıń perzentinen ayırılıw qayǵısın kórkem-simvollıq usıllar arqalı 
jetkeriwi menen berilgen. Úsh tekstte de perzent «búlbil» obrazı arqalı 
súwretlenedi. Búlbildiń ushıwı – balanıń dúnyadan ótiwin ańlatatuǵın 
ulıwma poeziyalıq metafora. Demek, úsh xalıqtıń joqlawında da ólimdi 
tikkeley atawdan góre, onı tábiyat qubılısı arqalı astarlap jetkeriw 
basım ekeni kórinedi.  Bul joqlawlardıń uqsaslıqları emocionallıq 
tiykarı analıq muhabbat, saǵınısh, ókinish hám ilajsızlıq quraydı. 
«Bulbil» úshewine de ortaq simvollıq obraz bolıp esaplanadı. Bundaǵı 
«Bulbilim» atamalarınıń barlıǵı ana ushın perzenttiń ayrıqsha qádirli 
ekenin ańlatadı. Búlbildiń gózzal hawazı hám baǵdaǵı turmısı perzenttiń 
ómirdegi ornına teńlestiriledi. Sonday-aq, hár bir xalıqtıń joqlawında 
milliy poetikalıq oylaw sistemasına baylanıslı ózine tán ózgeshelik 
bar. Ózbek joqlawında qayǵı astarlı hám soraw formasında berilse, 
«Bulbulim ushtı búgin, Qayda mehmon bulgan ekan?» bul orında 
«miyman»  túsinigi ólimdi tikkeley atamay, perzenttiń waqıtsha basqa 

188 Бабалар сѳзи. Кѳп томлық. 91-том. – Астана, «Фолиант», 2013. – Б. 181.
189 Мақсетов Қ. Палымбетов К. Қарақалпақ дәстүр қосықлары.  – Нѳкис, 

«Билим», 1997. – Б. 91.
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jaqqa ketkenindey etip kórsetilse, «qayda mehmon bo’lgan ekan?» 
degen  sorawı perzentinen ayırılǵan ananıń tolıq qabıl ete almay atırǵan 
ruwhıy jaǵdayı kórsetilgen. Sonıń ushın, ózbek dástúr xalıq úlgisiniń 
ózgesheligi – lirikalıq túsinik, jumsaq metafora hám saǵınıwdıń 
sorawlı intonaciya arqalı beriliwinde, qazaq joqlawında analıq sezim 
tuwrıdan-tuwrı hám emocionallıq tárizde kórinedi hám «zar boldı 
ǵoy qulınım, jılaw menen óter bul kúnim, jas kettińǵoy qáyteyin, 
baqshadaǵı búlbilim» «qulınım», «búlbilim» sózleri ananıń perzentine 
bolǵan mehirin ayqın kórsetedi. Salıstırmalı analiz kórsetkenindey, 
úsh xalıqtıń joqlawların birlestiretuǵın genetikalıq-tipologiyalıq 
tiykar – ananıń perzentinen ayırılıw qayǵısı hám bul qayǵını tábiyǵıy-
simvolikalıq obrazlar arqalı sáwlelendiriw. «Búlbil» hám «ushıw» 
motivleri úsh dástúrdegi ulıwma poeziyalıq usıldı payda etedi. Biraq 
milliy poeziyalıq ózgeshelik hár bir tekstte hár qıylı kórinedi. Mısalı,  
ózbek joqlawı – astarlı-soraw xarakteri menen, qazaq joqlawı – tikkeley 
analıq zarı hám miyrim-shápáát leksikası menen, qaraqalpaq joqlawı 
– simvolikalıq obrazlar hám eki túrli jaǵdaydı kórkemlep súwretlewi 
menen ajıralıp turadı. Sonıń ushın bul joqlawlardı tek ǵana qayǵını 
bildiretuǵın folklorlıq tekstler emes, al túrkiy xalıqlarǵa ortaq analıq 
dúnyaqarastıń milliy poetikalıq formalarda kóriniwi sıpatında bahalaw 
múmkin. Ulıwma «búlbil» obrazı úsh xalıq folklorındaǵı kórkemlik 
izbe-izlikti kórsetip, ondaǵı usıllar hár bir xalıqtıń milliy obrazlı oylaw 
sistemasın belgileydi.

Jol obrazı  – ómirdiń ózin, adamnıń táǵdir jolın bildiredi. Uzaq 
saparǵa ketiw – marhumnıń bul dúnyadan o dúnyaǵa atlanıwına belgi 
beredi. Qaytıwǵa bolmaytuǵın jol - ólimniń qaytpaytuǵının, ayırılıwdıń 
máńgiligin kórsetedi. Jolda qalıw yamasa jol úziliwi - adamnıń ómiri 
kútilmegende toqtap qalǵanın bildiredi. Bul obraz arqalı joqlawlarda 
ólim tikkeley aytılmay, onı «saparǵa shıǵıw», «uzaq saparǵa ketiw» 
sıyaqlı jumsartıp, kórkem túrde jetkeredi. Sonday-aq, «jol» simvolı 
insannıń ómiri waqtınshalıq ekenin, hár kimniń óz jolı bar ekenin 
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de názerde tutadı. Rus folklortanıwında V. A. Chistyakov190. «jol»dı 
aqıretke alıp barıwshı mákan sıpatında talqılasa, L. G. Nevskaya191, 
onı tiriler hám óliler dúnyasın ajıratıp turıwshı hám baylanıstırıwshı 
shegaralıq mákan sıpatında túsindiredi. Sonlıqtan «uzaq sapar», 
«sońǵı jol», «jol-sapar» sıyaqlı obrazlar joqlawlarda ólimniń ózin 
emes, al marhumnıń bir dúnyadan ekinshi dúnyaǵa saparın ańlatadı. 
Usı teoriyalıq principlerdi qaraqalpaq, ózbek hám qazaq joqlawlarına 
qollanǵanda, olardıń hár qaysısında ólimniń «ketiw», «jol», «sapar» 
«ushıw» konceptleri arqalı beriletuǵının kóremiz. Mısalı qaraqalpaq 
joqlawındaǵı 

		  Kelmeske ketken juldızım, 
		  Kelmeske joldı bayladı»192, – degen tekstte «jol» obrazı 

tikkeley hám júdá ayqın kórinedi hám bular bir semantikalıq maydandı 
quraydı. «Kelmeske joldı bayladı» – teksttiń eń áhmiyetli formulası. 
Bunda jol kádimgi geografiyalıq jol emes, qaytıp kelmeytuǵın o 
dúnyaǵa ótiwdiń simvolikalıq jolı. «Baylaw» jetisiwi de itibarlı 
bolıp, joldıń bekitiliwi yamasa baylanıp qalıwı arqalı adamnıń qaytıw 
múmkinshiliginiń joq ekenligi kórsetiledi. L.G. Nevskaya koncepciyası 
boyınsha, jol – eki dúnyanıń arasındaǵı shegaralıq keńislik. Al 
«kelmeske» sózi usı joldıń bir baǵıtın hám qaytımsız sıpatın anıqlaydı. 
V.A.Chistyakovtıń kóz qarasınan alǵanda, «sapar» sózi ólimniń joldas 
úlgisin ayqın kórsetedi. Bunda «kelmes» anıqlawı sapardıń sıpatın 
birden belgileydi, ol – qaytıp bolmaytuǵın sapar, «joq bolıw» retinde 
emes, basqa keńislikke ketiw retinde beriledi.

190 Чистяков В.Я. Представления о дороге в загробный мир в русских 
причитаниях XIX-XX вв. // Обряды и обрядовый фольклор. – Москва, «Наука», 
1982. – С.114-127.

191 Невская Л. Г. Семантика дороги и смежных представлений в 
погребальном обряде // Структура текста. – Москва, 1980. – С. 228-239.

192 Қарақалпақ фольклоры. Кѳп томлық. 101-106-томлар. – Нѳкис, «Илим», 
2024. – Б. 460.
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Ózbek xalıq joqlawındaǵı  «onajonim yo’l boradi», «dastorida 
gul boradi»193, – degen qatarlar júdá qısqa tekst bolǵanı menen, jol 
koncepti ortalıq orında tur. Bunda ólim tikkeley aytılmaydı jolǵa shıǵıw 
metaforası arqalı jumsartıp jetkerilgenligi kórinedi. Bul - qaraqalpaq 
hám qazaq tekstlerindegi «kelmes sapar» úlgisiniń ıqsham túri, biraq 
bul tekstiń áhmiyetli ózgesheligi «kelmes» sózi joq. Sonlıqtan teksttiń 
semantikalıq salmaǵı «qaytımsızlıqqa» emes, ananıń jolǵa shıǵıwına 
jáne xoshlasıwǵa kóbirek túsedi.  «Dastorida gul boradi» bul jol 
poetikalıq jaǵınan ózgeshe bolıp, «dastor» hám «gúl» obrazları ana 
obrazın estetikalıq, emocionallıq jaqtan sıpatlaydı. Eger birinshi qatarda 
qozǵalıs – «jol» yaǵnıy jolǵa shıǵıw arqalı berilse, ekinshi qatarda ana 
tulǵası gúl arqalı kórkemlestiriledi. Qazaq úlgisinde:

			   Жазмыштыӊ iсi түстi,
			   Ақ суӊқар уядан ушты,
			   Кеттi келмес сапарға, 
			   Қайғысы сiзге түстi194. Bunda  «uya – ushıw 

– sapar» úlgisi bayqaladı. Yaǵnıy «uyadan ushtı» – «kelmes saparǵa 
ketti» – degen eki basqıshlı qozǵalıs bar. Birinshiden,  tuwǵan úyinen 
ajırasıw, ekinshiden,  kelmes saparǵa atlanıw boladı. «Aq suńqar» 
- marhumnıń simvolikalıq obrazı. Onıń uyadan ushıwı - shańaraǵı 
arasınan ajıralıwdıń poetikalıq usılı. L.G.Nevskayanıń izertlewinde tap 
usı sıyaqlı úy-jol-boyında keńislik qatnası jerlew dástúriniń tiykarǵı 
semantikalıq qurılıslarınıń biri sıpatında qaraladı. Qazaq tekstindegi 
«Táǵdirdiń isi tústi» degen qatar ólimniń adam erkine  baǵınbaytın 
táǵdirlik sıpatın kórsetedi. Sonlıqtan «sapar» adamnıń óz erki menen 
tańlaǵan sayaxatı emes, táǵdir belgilegen máńgilik sapar.  Usı úsh 
xalıqtıń joqlawındaǵı jol koncepciyasın olardıń dúnyalıq jaqınlıǵın 
kórsetetuǵın áhmiyetli ulıwma belgisi dewge boladı. 

193 Бўзлардан учган ғазал-ай. Ўзбек халқ йиғилари ва йўқловлари. 
Тўпловчи ва нашрга тайёрловчилар: О.Сафаров ва Д.Ўраева. – Бухоро, 2004. 
– Б. 43. 

194 Бабалар сѳзи. Кѳп томлық. 91-том. – Астана, «Фолиант»,  2013. – Б. 40.
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Qaraqalpaq joqlawında bul koncept eń ayqın: «kelmeske», «joldı 
bayladı», «kelmes saparǵa» formulaları ólimdi qaytımsız jol retinde 
kórsetedi.

Ózbek joqlawında «jol baradı» formulası arqalı ólim tikkeley 
atalmay, adamnıń jolǵa shıǵıwı sıpatında jumsartıladı.

Qazaq joqlawında «uyadan ushıw - kelmes sapar» modeli 
qáliplesedi. Bunda adamnıń tuwǵan ortadan ajırasıwı qustıń uyadan 
ushıwı menen metaforalanadı. 

Solay etip, úsh teksttiń tereń qurılısında birdey semantikalıq úlgisi 
jatadı. «Óz keńisligi» → «jol/qozǵalıs» → «shegaradan ótiw» → 
«o dúnya».  Bul jaǵınan qaraǵanda V.A.Chistyakovtıń «o dúnyaǵa 
aparatuǵın jol» haqqındaǵı kózqarası menen L.G.Nevskayanıń «jol – 
ómir hám ólim álemleriniń arasındaǵı shegaralıq keńislik» haqqındaǵı 
semantikalıq koncepciyası qaraqalpaq, qazaq hám ózbek joqlawlarındaǵı 
poetikalıq uqsaslıqlardı túsindiriwge múmkinshilik beredi. Bul úsh 
teksttegi «jol» – jay metafora emes, ólimdi konceptuallastırıwdıń 
dástúriy folklorlıq usılı. Ol adamnıń tiriler keńisliginen bólinip, qaytıp 
kelmeytuǵın basqa keńislikke ótiwin sáwlelendiredi.

Waqıt obrazı – qayǵını tásirsheń jetkeriwge járdem beredi.  Joqlaw 
dástúri menen baylanıslı folklor janrlarında waqıt kategoriyası 
ayrıqsha kórkem-estetikalıq hám dástúriy áhmiyetke iye ekenligi 
menen belgilenedi. Ásirese, joqlaw qosıqlarında waqıt ápiwayı  
túsinik sıpatında emes, al marhumnıń jasap ótken ómiri, bul dúnyadan 
ótkendegi, tirilerden ajıralıwı hám este saqlanıwı menen baylanıslı  
simvolikalıq-kórkemlik kategoriya sıpatında kórinedi. Bul máselede rus 
folkloristika iliminde D.S.Lixachev: «Obryadovoe vremya prichitaniy» 
degen izertlewinde ayrıqsha dıqqat awdarǵanlıǵı kórinedi. Bunda 
ilimpaz:  «salt dástúr poeziyasınıń kórkem waqtı - házirgi zaman 
bolıp tabıladı. Sebebi,  salt dástúr poeziya máresim menen bir waqıtta 
atqarıladı, onı rásmiylestiredi, túsindiredi hám dástúrdiń belgili bólegi 
sıpatında kórinedi»195, - degen pikirdi bildiredi. Alımnıń bul pikiri joqlaw 

195 Лихачёв Д. С. Обрядовое время причитаний // Поэтика древнерусской 
литературы. — 3-е изд. — Москва, «Наука», 1979. – С. 240.
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qosıqları ushın oǵada áhmiyetke iye. Bunıń sebebi sonda, marhumnıń 
ólimi ótmishte júz bergen waqıya bolsa da, joqlaw atqarılıp atırǵan 
waqıtta waqıya házirgi zamanda qaytadan basınan keshiriledi. Sonday-
aq, ilimpaz  bul ózgeshelikti tómendegishe analizleydi: «dástúr ótmish 
penen baylanıslı bolıwı múmkin, máselen, jerlew máresimi marhumnıń 
ómiri hám ótmishi haqqındaǵı eske túsiriwlerdi óz ishine aladı, biraq 
dástúrdegi tiykarǵı nárse – házirgi waqıtta, házir bolıp atırǵan háreket 
bolıp tabıladı. Ólim ótmishte júz bergen bolsa da, onıń aqıbetleri házirgi 
waqıtta dawam etedi»196. Ilimpazdıń pikirinen kelip shıǵıp,  joqlawlarda 
waqıttı shártli túrde «ótmish – házir – keleshek» qatnasında úyreniw  
múmkin boladı. Ótmish marhumnıń ómiri, onıń balalıǵı, jaslıǵı, islegen 
isleri, shańaraǵı hám tirilik dáwiri menen baylanıslı eske túsiriwler 
arqalı kórinedi. Házirgi zaman bolsa marhumnıń ólimi, onıń úyde 
jatıwı, jaqınlarınıń jılawı, shıǵarılıwı hám jerlew dástúri. Usı tiykarda 
úsh waqıt joqlaw tekstinde bir-birinen tıǵız baylanıslı ekeni kórinedi. 
Sol sebepli joqlawlarda waqıt obrazı háreketsheń hám ózgeriwsheń 
xarakterge iye. Joqlawshı bir waqıttıń ózinde hám marhumnıń ótmishin 
esleydi, hám házirgi joǵaltıwdı sezinedi, hám keleshektegi ómirdi 
kóz aldına keltiredi. Máselen, «keshe» yamasa «burın» sıyaqlı waqıt 
túsinikleri marhumnıń tirilik dáwirin ańlatsa, «búgin», «házir» sıyaqlı 
birlikler ólim hám ayralıqtıń tikkeley ótip atırǵanlıǵın bildiredi. Alım 
L. G. Nevskaya197 jerlew  joqlawların tek ǵana tekst sıpatında emes, al 
dástúr, háreket, mákan hám sóz birliginde úyreniw zárúrligin kórsetedi. 
Ilimpazdıń izertlewlerinde «jol»,«úy», «marhum» sıyaqlı obrazlar 
óz-ara semantikalıq qatnasta tallanadı. Usı kózqarastan «waqıt» 
obrazı «jol» obrazı menen de úzliksiz baylanıslı ekenin kóriwimizge 
boladı. Sebebi, jol keńisliktegi háreketti, waqıt bolsa usı hárekettiń 
dawamlılıǵın belgileydi. Joqlaw dástúrinde waqıttıń jáne bir áhmiyetli 
ózgesheligi – ápiwayı waqıttıń «dástúrlik waqıt»qa aylanıwı bolıp 
tabıladı. Dástúr dawamında ápiwayı kúndelikli turmıs toqtap, onıń 

196 Сонда. – С. 240.
197 Невская Л. Г. Погребальное причитание восточных славян // Живая 

старина. — 1997. — № 2. – С.11-13.
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ornına óz aldına sakral waqıt payda boladı. Jerlewge tayarlıq, marhum 
menen xoshlasıw, onı úyden alıp shıǵıw, qoyımshılıqqa alıp barıw 
hám jerlew sıyaqlı basqıshlar belgili izbe-izlikte ámelge asırıladı. 
Usı processte waqıttıń ózi de máresimlik mániske iye boladı.  Mine, 
usı waqıt obrazına baylanıslı joqlawlar qaraqalpaq, ózbek hám qazaq 
salt dástúri folklorındaǵı joqlaw dástúrinde ózine tán ózgeshelikleri 
hám uqsaslıqları menen ayqın kórinisin tapqanlıǵı kórinedi. Mısalı, 
qaraqalpaq salt dástúrinde waqıtqa baylanıslı joqlawlar bılay beriledi:

                              Sársembi kúni sáskede,
                              Piyshembi kúni pesinde,
                              Jan aǵam janı suwırıldı,
                              Zamanım meniń quwırıldı198.

Jáne de waqıt keńisligi mına joqlawlarda da berilgenligi kórinedi:

                              Aǵarıp kún shıǵadı,
                              Qızarıp kún batadı,
                              Anamnıń bir ólgeni,
                              Turıp-turıp batadı199.

Joqarıdaǵı qatardaǵı joqlawlarda waqıt ótken sayın, kúnnen kúnge 
anasınıń joqlıǵınıń bilinip atırǵanın, perzentiniń ana saǵınıshındaǵı, 
ishki keshirmeleri, yaǵnıy, ananıń ornı bir bólek ekenligi waqıt keńisligi 
tiykarında tásirli bayanlanǵan. Sonday-aq, ózbek xalıq joqlawında 
waqıt ólshemine baylanıslı obrazlı súwretlewler mına qatarlarda ayqın 
kórinisin tabadı. Mısalı:

		  Shamol kelmay, o’chdi chiroǵim, voy, jigarim,   
		  Kuz kelmay, xazon bo’ldi boǵim, voy jigarim,
198 Қарақалпақ фольклоры. Кѳп томлық. 101-106-томлар. – Нѳкис, «Илим», 

2024. – Б. 447.
199 Қарақалпақ фольклоры. Кѳп томлық. 101-106-томлар. – Нѳкис, «Илим», 

2024. – Б. 412.
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		  Shomni kutmay, sahar ketgan, jigarim,
		  Bu dunyodan guzar etgan, jigarim200.

Al, qazaq xalıq folklorında waqıt obrazı menen baylanıslı joqlawlar 
mınaday kóriniste ushırasadı. Mısalı: 

		  Күн еӊкейiп, кеш батты,
		  Сарғайып барып таӊ атты,
		  Жалғаннан кѳшкен сабазым,
		  Турағыӊ болсын жаннатты201.

Bul úsh joqlawda da  waqıt obrazı júdá áhmiyetli kórkemlik 
xızmet atqaratuǵını kórinedi. Ana yamasa jaqın adamnıń perzentinen, 
bawırınan ayırılıw qayǵısın kúnniń, jıldıń, máwsimniń ótiwi arqalı 
bildiredi. Yaǵnıy waqıttıń ótiwi – insannıń ómiri menen birge 
qoyıladı. Degen menen hár xalıqta ózine tán ózgeshelikke iye. Mısalı, 
qaraqalpaq joqlawındaǵı waqıt obrazı anıq kúnler menen hám sutkanıń 
belgili máwsimleri bunda  sársembi, piyshembi, sáskege, pesin bolıp 
beriledi. Bundaǵı ózgeshelik – qayǵılı waqıyanıń haqıyqıy waqıtqa 
baylanıstırılıwı boladı hám jaqın adamnıń qaytıs bolǵan waqtı belgili 
bir kún hám waqıtqa belgilenip qaladı. Sol arqalı joqlawshı ushın sol 
waqıt umıtılmas qayǵılı dáwirge aylanadı. Usı tiykarda  «ómirimniń 
sáni ketti, dúnyam ózgerdi, turmısımnıń mánisi qalmadı» degen mánide 
túsiniledi.   Yaǵnıy adamnıń ólimi menen jılawshınıń óz waqtı da ózgerip 
ketkendey boladı. Ózbek joqlawındaǵı waqıt obrazı  júdá sistemalı 
tárizde berilgenligi menen ózgeshelenedi. Bunda bir neshe waqıt 
ólshemleri bir-biri menen baylanısadı. Gúz kelmesten aldın – baǵdıń 
japıraqsız qalıwı, shıraq kelmey – shıraqtıń óshiwi, keshti kútpey – 
tańnıń ketiwi, bundaǵı kúndelikli jaǵday waqıt buzılǵanlıǵı kórinedi. Bul 
orında baǵdıń mezgilsiz solıwı perzenttiń yaki jaqın adamnıń mezgilsiz 

200 Бўзлардан учган ғазал-ай. Ўзбек халқ йиғилари ва йўқловлари. 
Тўпловчи ва нашрга тайёрловчилар: О.Сафаров ва Д.Ўраева. – Бухоро, 2004. 
– Б. 80.

201 Бабалар сѳзи. Кѳп томлық. 91-том. – Астана, «Фолиант», 2013. – Б. 62.
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ólimi menen belgilenedi. Bul arqalı ólimniń mezgilsiz bolǵanı júdá 
tásirsheń kórsetilgen. Qazaq joqlawındaǵı waqıt obrazı kúnniń qozǵalısı 
arqalı súwretlengeni menen ózgeshelenedi. Bunda kúnniń eńkeyiwi, 
keshtiń batıwı, tańnıń atıwı menen belgilenedi. Bul – sutkanıń tábiyiy 
aylanısı. Biraq, joqlaw konteksinde ol tek ǵana tábiyattıń kórinisi emes, 
kúnniń batıwı insan ómiriniń tamamlanıwın, tańnıń atıwı bolsa jańa 
kúnniń baslanıwın bildiredi. Teksttegi «jalǵannan kóshken sawlatım» 
degen qatarda adamnıń bul dúnyadan ketkeni «kósh» penen beriledi. 
Demek, insannıń ómiri bir waqıttıń bir dáwirinen ekinshi dáwirine ótiwi 
sıpatında qabıl etilgen. Bunda  waqıt obrazı qaraqalpaq tekstindegidey 
anıq kún atamaları menen emes, kúndelikli tábiyiy aylanıs arqalı 
beriledi. Bul joqlawlardaǵı uqsaslıq waqıt hám insan ómiriniń birge 
alıp barılıwı bolıp esaplanadı.   Sonıń menen birge, ózbek xalıq 
joqlawında waqıt obrazı eń quramalı hám obrazlı túrde jaratılǵan dep 
aytıw múmkin. Sebebi bul joqlawda waqıttıń bir neshe belgileri – gúz, 
kesh, tań tábiyattıń ádettegidey tártibi menen salıstırıladı. Al, qaraqalpaq 
joqlawında waqıttıń anıqlıǵı basım, sársembi, piyshembi, sáskege, pásiń 
dep anıq kórsetiliwi qayǵılı waqıyanıń xalıq yadında kún-ay, máwsimi 
menen saqlanǵanın ańlatadı. Qazaq joqlawında waqıttıń tábiyiy aylanısı 
basım. Kún batadı, tań atadı – dúnya óz halında dawam ete beredi, biraq 
adamnıń ómiri tamam boladı. Bunda  insan ómiriniń ótkinshiligi hám 
tábiyattaǵı waqıttıń toqtamaytuǵının seziwge boladı. Bul úsh joqlawda 
waqıt obrazıniń tiykarǵı mánisi insan ómiriniń qısqalıǵın, ólimniń 
qaytımsızlıǵın hám jaqınınan ayrılǵannan keyingi waqıttıń ózgeshe 
seziletuǵının kórsetiw bolıp tabıladı.

5.3. Joqlaw qosıqlarındaǵı  motivlerdiń kórkemlik xızmeti 
hám súwretlew quralları 

Motiv túsinigi folklortanıw iliminde eń kóp izertlengen teoriyalıq 
máselelerden biri bolıp, oǵan túrli dáwirlerde hár qıylı anıqlamalar 
berilgen. Motivtiń syujettegi ornı, funkciyası, semantikalıq mazmunı, 
dástúriyligi hám variantlılıǵı máseleleri ilimpazlardıń izertlewlerinde 
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túrli táreplerden qaralǵan. A.N.Veselovskiy: motivti syujettiń eń ápiwayı 
elementleriniń biri, – dep qaraydı202. Alımnıń motivti syujettiń eń ápiwayı 
elementleriniń biri dep qaraǵan kózqarası joqlawlardaǵı motivlerdiń 
syujetlik xızmetin anıqlawǵa múmkinshilik beredi. Joqlawlarda ólim, 
ayrılısıw, marqum menen xoshlasıw, saparǵa shıǵarıw, onı eske alıw 
sıyaqlı motivler joqlaw mazmunınıń syujetlik negizin quraydı. V. Ya. 
Propptıń203 funkciyalıq principinen kelip shıqqanda, joqlaw motivlerin 
olardıń teksttegi atqaratın xızmeti arqalı qaraw múmkin. Máselen, 
marqumdı eske alıw motivi joqlawshınıń qayǵısın bildirse, xoshlasıw 
motivi ayrılıw jaǵdayın kúsheytedi, al xabarlaw motivi qayǵılı waqıyanı 
bayanlaw xızmetin atqaradı. B.N. Putilov: «motivti syujetti qurawshı 
element sıpatında qaraydı»204. Bul kózqaras joqlawlardaǵı motivlerdiń 
de syujet jaratıwshı xızmetin anıqlawǵa imkaniyat beredi. Ayralıq, 
xabarlaw, orınlanbaǵan árman, eslew hám saǵınısh motivleri joqlawdıń 
mazmunın bir-biri menen baylanıstırıp turadı.  S.Yu.Neklyudov: 
«motivti tekst penen baylanıslı ekenin hám folklor hám ádebiyatta 
ulıwma kategoriya ekenin atap ótedi»205. Bundaǵı motivti tekst penen 
baylanısta qarastırıwı joqlaw motivleriniń semantikalıq mazmunın 
anıqlawda áhmiyetli. Sebebi, joqlawdaǵı  orınlanbaǵan árman, xabarlaw 
hám xoshlasıw, saǵınısh, qáweterleniw motivleri tek syujettiń bólegi 
emes, al teksttiń ulıwmalıq mánisin ashatuǵın semantikalıq birlikler 
bolıp tabıladı. I.V.Silantev: «motivtiń semantikalıq, sintaksislik hám 
pragmatikalıq táreplerin kompleksli túrde qaraydı hám motivti teksttiń 
bayanlaw sistemasındaǵı birlik sıpatında úyrenip, onıń semantikalıq hám 
syujetlik baylanısların anıqlaydı»206. Ilimpazdıń bul ilimiy kózqarası  
bir motivtiń túrli tekstlerde tákirarlanıp, biraq hár birinde ózine tán 

202 Веселовский А. Н. Историческая поэтика  –  Ленинград, 1940. – С.500.
203 Пропп В. Я. Морфология сказки. –  Москва, «Наука», 1969. – С.72-76.
204 Путилов Б. Н. Мотив как сюжетообразующий элемент // 

Типологические исследования по фольклору. – Москва, 1975. – С .141-155.
205 Неклюдов С. Ю. Мотив и текст // Язык культуры: семантика и 

грамматика. – Москва, «Индрик», 2004. – С. 235-247.
206 Силантьев И. В. Поэтика мотива. – Москва, «Языки славянской 

культуры», 2004. – С. 97-120.
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mazmun hám formada ámelge asıwın túsindiriwge imkaniyat beredi. 
Máselen, marhum menen xoshlasıw yamasa orınlanbaǵan árman motivi 
túrli joqlawlarda tákirarlanıwı múmkin, biraq onıń kórkem ámelge asıwı 
anıq tekstke baylanıslı ózgeredi. E. F. Yugaydiń pikirinshe, joqlawlardıń 
tiykarǵı ideyası tiri hám ólgenler arasında baylanıs ornatıwǵa umtılıw 
hám ólgen adamnıń qaytıp keliwiniń múmkin emesligin ańlaw 
menen baylanıslı207. Bul jaǵday joqlawlardaǵı orınlanbaǵan árman 
motivi menen baylanısadı. Marhumnıń qaytıp keliwin, tiriliwin yaki 
ólimniń bolmawın qálew ámelge aspaytuǵın árman sıpatında berilip, 
joqlawshınıń qayǵısın kúsheytedi. 

Joqarıdaǵı ilimiy kózqaraslardı jámlegen halda, motiv folklorlıq 
dástúrde qáliplesken, tákirarlanatuǵın, tekstte túrli variantlarda ámelge 
asatuǵın, syujetlik, semantikalıq hám mádeniy mazmundı ózinde 
birlestiretuǵın poetikalıq birlik dep túsiniw múmkin. Al, joqlawlarda 
motivler usı belgileri menen birge xalıqtıń qayǵıǵa, ómir hám ólimge 
bolǵan dástúriy kózqarasın sáwlelendiretuǵın ózgeshe poeziyalıq birlik 
sıpatında kórinedi. Demek, joqlaw motivlerin dástúriy syujetlik úlgi, 
funkcional hám semantikalıq mazmunǵa iye, anıq tekstte variantlasıp 
ámelge asatuǵın birlik sıpatında túsiniw múmkin. Tap usı tárepten 
joqlawlarda ushırasatuǵın motivlerdi sistemalı túrde kórip shıǵıw olardıń 
tek syujetin emes, al xalıqtıń joqlawǵa baylanıslı dúnyaǵa kózqarasın 
da ashıp beredi. Túrkiy tilles xalıqları ruwhıy mádeniyatında aza tutıw 
qosıqları áhmiyetli orındı iyeleydi. Sonıń ishinde,  qaraqalpaq, qazaq, 
ózbek joqlawları sol  dástúrdiń kórkemlik jaqtan kúshli bezelgen eski 
úlgileriniń biri esaplanadı. Joqlawlar tek qayǵını bildirip qoymastan, 
insan ómirindegi ruwhıylıq hám estetikalıq qunlılıqlardı jetkizetuǵın 
kórkem tekst bolıp tabıladı. Olar óziniń mazmun mánisi, motivler hám 
obrazlar dizimi hám atqarılıw ózgeshelikleri menen lirikanıń basqa 
kórinislerinen ajıralıp turadı hám ózinde birqansha motivlerdi jámleydi.  
Sonday-aq, bul máselede qazaq folklorı iliminde A.F.Talipova, 

207 Югай Е. Ф. Ключевые образы плача (на материале похоронных и 
поминальных причитаний Вологодской области): автореф. дис. … канд. 
филол. наук. – Москва, 2011. – С.19.
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N.Q.Jusipovtıń birgelikte jazǵan ilimiy maqalası dıqqatqa ılayıq208. 
Ózbek salt dástúr folklorındaǵı joqlawlardı  D.Uraeva209 óziniń 
ilimiy izertlewinde motivlerge bólip  úyrengenin kóriwimizge boladı. 
Qaraqalpaq, qazaq, ózbek salt dástúrindegi joqlawlarda tómendegi 
motivlerdi óz ishine qamtıydı onı salıstırıp úyreniwde bir birine bir 
qansha uqsaslıqlardı hám ózgesheliklerdi de kóriwimizge boladı.

1. Qayǵını xabarlaw motivi. Bul motivte joqlawshı eń dáslep 
qayǵını bildirip marqumnıń ómirden ketkenin eske aladı. Bul orında 
awır qayǵı, kúyiniw sezimi ayqın kórinedi. Mısalı, qaraqalpaq 
joqlawında:

                                     Arqada samal shıǵıptı,
                                     Gunanıńdı jıǵıptı,
                                     Shúkir etiń, aǵajan,
                                     Bir qazıǵıń sınıptı210. 

Bul máselede prof. Q.Ayımbetov: «Adamnıń basına awır jaǵday 
tuwıp aǵayın tuwǵanlarınan birew ólgende ólim túsken adamǵa kewil 
aytıp jubatıw ushın poetikalıq sózler aytıladı. Bul katar «ornında qalǵan 
ońalar», «ılaq mańırap suw isher», «atań ólsede  atańdı kórgen ólmesin» 
degen naqıl sózler menen basına qayǵı túsken adamdı jubatadı»211, 
– degen pikirdi bildirip ótedi.  Joqarıda qosıq qatarlarında kórinip 
turǵanınday «bir qazıǵıń sınıptı» dep jumsaq, astarlı mániste toppa 
torıstan kewiline tiymey, insan ushın awır xabardı jaǵdaylı etip jetkeredi. 
Bulda óz gezeginde sol qayǵılanıp atırǵan adamǵa hurmet izzet, onıń 

208 Талипова А.Ф., Жусипов Н.Қ. Отражение фольклорной традиций в 
авторских поминальных произведениях (жоктау) Машхур Жусуп Копеева 
// Ш.Уалиханов атындағы ҚУ Хабаршысы, Филология сериясы, № 3, 2025, 
– С. 298-311.

209 Ўраева Д.С. Ўзбек мотам маросими фольклорининг жанрий таркиби 
генезиси ва бадиияти (филология фанлари доктори илмий даражасини олиш 
учун тақдим этилган диссертация).  – Тошкент, 2005. – Б. 65-183.

210 Қарақалпақ фольклоры. Кѳп томлық. 101-106-томлар. – Нѳкис, «Илим», 
2024. – Б. 403.

211 Айымбетов Қ. Халық даналығы.  – Нѳкис, «Қарақалпақстан», 1968. 
– Б. 23.
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qayǵısına sherik bolıp,  eń jaqın janashırı sıpatında qapashılıǵın, muńın 
túsinip jetiwdegi ishki keshirmeleri esittiriw joqlawında ayqın kórinedi. 

			   Keldi suvning sergini,
			   Sindirdi gulning bargini,
			   Kimga aytib, kimga yiǵlay,
			   Bu o’limning jabrini212.

Bul eki tekstte de qayǵını bildiriw motivi «bir adamnıń bul dúnyadan 
ótkeni» tikkeley aytılmay, tábiyat qubılısları hám simvolikalıq obrazlar 
arqalı astarlı túrde jetkeriledi. Degen menen, qaraqalpaq hám ózbek 
joqlawlarında usı motivti beriw usılında ózine tán ózgeshelikler bar.  
Qaraqalpaq joqlawındaǵı qayǵını bildiriw motivinde xabar astarlı 
túrde beriledi. «Samal shıǵıptı» - degende sırttan qaraǵanda tábiyat 
qubılısı. Biraq onnan sońǵı «gúnanıńdı jıǵıptı», «bir qazıǵın sınıptı» 
degen obrazlar bul samal ápiwayı samal emes, qanday da bir awır 
waqıyanıń dárekshisi ekenin ańlatadı. Ásirese, «qazıq» obrazı áhmiyetli 
bolıp, qazıq – úydiń, shańaraqtıń bekkemligin saqlaytuǵın tayanısh 
túsinigi menen baylanıslı ekeni bildiriledi. «Bir qazıǵın sındırdı» 
degende adamnıń ólimi shańaraqtıń bir tireginen ayırılıw sıpatında 
súwretlenedi. Al, shúkir etiń, aǵajan degen qatar qayǵını birden ashıp 
aytpay, onıń mánisin tıńlawshıǵa kem-kemnen sezdirip beredi. Bul – 
dástúriy joqlawǵa tán tikkeley emes bildiriw, ımlaw usılı. Ózbek xalıq 
joqlawında qayǵılı xabar bunda da tábiyat arqalı baslanadı. Suwdıń 
tınıǵı kelip, gúldiń japıraǵın sındırıp alıwı ólimniń metaforalıq kórinisi. 
Bul orında gúl – insan ómiri, jaslıq, gózzallıq tımsalı. Biraq qaraqalpaq 
tekstinen áhmiyetli bir ózgesheligi sonda,  sońǵı eki qatarda astarlı 
obrazdan tikkeley qayǵıǵa ótedi: «Kimge aytıp, kimge jılayın, Bul 
ólimniń azabın», – dep, yaǵnıy joqlawshı aqırında óziniń ishki sezimin 
ashıq bildiredi.  Bul arqalı xabar etiw motivi joqlawshınıń jeke zarı 
menen baylanısadı.

212 Бўзлардан учган ғазал-ай. Ўзбек халқ йиғилари ва йўқловлари. 
Тўпловчи ва нашрга тайёрловчилар: О.Сафаров ва Д.Ўраева. – Бухоро, 2004. 
– Б. 46.
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Jáne bir ulıwma belgisi - «sınıw» semantikası. Qaraqalpaq tekstinde 
«bir qazıǵıӊ sındı» qayǵını bildiriw motiviniń ózgesheligi bolıp, bunda  
xabarlawshı obraz – samal, al qayǵılı xabardıń mazmunı «qazıqtıń 
sınıwı» arqalı beriledi. Bunda shańaraq aǵzalarınan biriniń ketiwi 
shańaraqqa tiygen soqqı sıpatında kórsetiledi. Sonıń ushın tekstte 
shańaraqlıq-tayanıshlıq simvolika ústin kórinedi. Ózbek joqlawı 
tekstinde suw hám gúldiń qatnası arqalı turmıstıń názikligi súwretlenedi. 
Gúldiń japıraǵın sındırıw – adamnıń ómirin úziwdiń alternativası. 
Sońǵı qatarlarda qayǵınıń ashıq aytılıwı bul tekstti emocional jaqtan 
kúsheyiwin támiynleydi. Bul eki joqlawdıń eń tiykarǵı uqsaslıǵı – ólim 
xabarın birden aytpay, tábiyattaǵı ózgerisler arqalı bildiriwden ibarat. 
Biraq, qaraqalpaq joqlawında qayǵı astarlı, ıqsham hám sabırlı, ózbek 
joqlawında bolsa, astardan ashıq zarǵa qaray эmocionallıq xarakterde 
rawajlanǵanı kѳrinedi. Sonıń ushın eki tekstte de qayǵını bildiriw 
motiviniń tiykarında ulıwma túrkiy poэziyalıq túsinik – insan ólimin 
tábiyattıń buzılıwı, sınıwı, ózgeriwi menen teńlestiriw dástúri menen 
bildiriledi.

2. Soraw motivi. Bunda ákesiniń ketip baratırǵanına ókiniw,  
balalarınıń qıymaslıq sezimleri sorawlar arqalı tásirli bayanlanadı. 
Mısalı:

			   Jaslay taslap ketkenshe,
			   Biz kamalǵa kelgenshe,
			   Toqtap tursań bolmay ma,
			   Aqıl qaltam, ákem-aw213, – dep tosattan jaslay 

bul dúnyanı tárk etip atırǵan ákesin qıymaslıǵı, soraw arqalı tásirli 
berilgeni kórinedi. Ózbek joqlaw salt dástúrinde bul soraw motivine 
baylanıslı joqlawlardıń mınanday qatarlar menen únleslenip kelgenligin 
kóremiz.

			   Mingan oting ko’kmidi,
			   Ko’k bedasi yo’qmidi,

213 Қарақалпақ фольклоры. Кѳп томлық. 101-106-томлар. – Нѳкис, «Илим», 
2024. – Б. 413.
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			   Bolalarning mungaytirib,
			   Hech armoning yo’qmidi?214. 

Al, usı soraw motivindegi joqlawdıń bul túri qazaq xalqında da 
ushırasadı. Mısalı: 

			   Әўеден ушқан ақ суӊқар,
			   Қанаты менен жер сызар,
			   Айналайын әкежан,
			   Маӊдайымнан кiм  сыйпар215.

Bul qaraqalpaq, ózbek hám qazaq xalıqlarınıń dástúriy joqlawında 
qaytıs bolǵan adam menen tikkeley sóylesiw, «ne ushın?», «qalay?» 
degen ritorikalıq sorawlar arqalı ókinish hám qayǵırıwdı bildiriw ushın 
qollanǵanı ayqın kórinisin tabadı. Biraq hár bir xalıqtıń poeziyalıq 
dástúrine sáykes onıń kórinisi ózgeshe berilgeni kórinedi.

Qaraqalpaq joqlawında soraw ákeniń erte ketkenine narazılıq 
hám onıń aqıl-násiyatına mútájlikti bildirse, qazaq joqlawında atanıń 
miyrimi hám ǵamxorlıǵın saǵınıw basım. Ózbek joqlawında bolsa 
soraw dizbegi arqalı marhumnıń artta qalǵan perzentlerine bolǵan 
ókinish hám shańaraqlıq qayǵı kúsheytilgen. Sonıń ushın úsh xalıqtaǵı 
soraw motivin birlestiretuǵın tiykarǵı formula – «marhum nege 
ketti?», al milliy ózgeshelik sol «ketiwdiń» insan ómirindegi qanday 
ornın joǵaltqanın kórsetiwden ibarat bolıp, qaraqalpaqlarda – aqıl-oy, 
qazaqlarda – miyrim-shápáát, ózbek xalıqlarında – shańaraq hám bala 
táǵdiri menen beriledi. Sonıń menen birge, sorawdıń mazmunı hám 
kórkemlik xızmetinde de, ózine tán ózgesheliklerdi biliwge boladı. 
Mısalı, qaraqalpaq joqlawındaǵı soraw motivinde tiykarǵı soraw, 
«toqtap tursań bolmay ma?», bul soraw arqalı joqlawshı ákesiniӊ 
ólimin qabıl ete almay, onıń erte ketiwine ókinedi. «Biz er jetkenshe» 
degen qatarlarda ásirese perzenttiń ákege mútájligi kórinedi. Al, «aqıl 
qaltam» metaforası bolsa,  atanı tek shańaraq aǵzası emes, al másláxát 

214 Алавия М. Ўзбек  халқ маросим қўшиқлари. – Тошкент, «Фан», 1974. 
– Б. 149.

215 Бабалар сѳзи. Кѳп томлық. 91-том. – Астана, «Фолиант», 2013. – Б. 53.
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beriwshi, shańaraqtıń tayanıshı sıpatında táriyipleydi. Sonıń ushın 
soraw motivi bunda tek ǵana marqumǵa emes, al shańaraq tayanıshınan 
ayırılıw sezimine tiykarlanǵan. Ózbek joqlawındaǵı soraw motivinde 
sorawlar sanı kóbirek bolıp, birinen soń biri keletuǵın sorawlar arqalı 
joqlawshınıń ókinishi hám ayıplawı tonı kúsheyetuǵını kórinedi. 
Ásirese, keyingi «hesh ármanıń joq pa edi?» degen soraw ayrıqsha 
áhmiyetke iye bolıp, bunda qaytıs bolǵan adamǵa bolǵan ókinish penen 
birge, onıń artında qalǵan perzentleriniń táǵdiri ushın qáweterleniw bar. 
Yaǵnıy soraw motivi jeke saǵınıshtan sociallıq-shańaraqlıq ókinishke 
aylanadı. Al, qazaq joqlawındaǵı soraw motivindegi «mańlayımnan 
kim sıypar?» degen soraw arqalı berilip, ákeniń perzentine bolǵan 
mehir-muhabbatı, ǵamxorlıǵı, erkeletiwi aldıńǵı qatarǵa shıqqanlıǵı 
menen belgilenedi. Ondaǵı «aq suńqar» obrazı atanı biyik, ardaqlı, 
kúshli sıpatında joqarılatadı. Aqırǵı soraw bolsa dárhal sezimlikten 
jeke keńislikke ótip,  áke endi joq, sonıń ushın balanıń mańlayınan 
sıypaytuǵın, jubatatuǵın adam da joq degen mániste qollanadı. Demek, 
qazaq úlgisinde soraw motivi saǵınısh hám ákelik mehirdiń ornın 
hesh kim basa almaytuǵının bildiredi. Sonıń menen birge úsh xalıq 
joqlawında uqsaslıqlardı da kóriwimizge boladı. Bunda úsh úlginiń eń 
tiykarǵı uqsaslıǵı – sorawlardıń anıq juwap alıw ushın emes, qayǵınıń 
emocional formasında kúsheytiw ushın qollanılıwında kórinedi. Sonıń 
ushın, bulardı ritorikalıq sorawlar dep ataw múmkin. Mısalı, birinshiden, 
marhum menen tikkeley sóylesedi, joqlawshı marhumdı ekinshi tárepte 
sóyletip, onıń menen tiri adamday qatnasta boladı. Ekinshiden, «nege?» 
degen ishki qarsılıq penen ólimniń nızamlılıǵın joqlawshı qabıl etkisi 
kelmeydi. Sonıń ushın «toqtap tursań bolmay ma?», «kim sıypar?», 
«hesh ármanıń joq pa edi?» sıyaqlı sorawlar payda bolıp, olar arqalı 
saǵınısh beriledi.  Úshinshiden, qaraqalpaq tekstinde atanıń aqılınan 
ayırılıwı, qazaq joqlawında atanıń mehir-muhabbatınan ayırılıwı, ózbek 
salt dástúri joqlawında  atanıń balaların taslap ketiwine degen ókinish 
arqalı bayanlanadı. Usı tiykarda úshewinde de qaytıs bolǵan adamnıń 
artında qalǵan áwladı, perzentleri hám olardıń qayǵısı áhmiyetli orın 
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iyeleydi. Joqlawdaǵı soraw motiviniń tiykarǵı negizi ólimge qarsılıq, 
marhumdı ayamaw hám artta qalǵanlardıń qayǵısı menen beriledi.

3. Orınlanbaǵan árman motivi. Bul motivte marqumǵa baylanıslı 
orınlanbay qalǵan úmit-tilekleri saǵınısh hám ókinish sezimleri 
menen kórinisin tabadı. Bunda kóbinese, ata-ananıń perzentinen, 
perzentiniń ata-anasınan, qostarınan, tuwǵan tuwısqanınan erte ayırılıp 
qalǵandaǵı keyninde orınlanbay qalǵan ármanları ókinishili sezimler 
menen, qayǵılı, muӊlı qatarlar menen beriledi.  Mısalı: qaraqalpaq salt 
dástúrindegi joqlaw tekstinde: 

			   Ármanına jete almay,
			   Ármanda ketken ákem-aw216, – dep ákesiniń 

bul dunyadan jas ketiwine baylanıslı onıń ármanlarınıń orınlanbay 
qalǵanın, onı saǵınatuǵının, umıta almaytuǵınlıǵın tásirli bayanlap, 
ata-ananıń perzent ushın biybaha baylıq ekeni  bul qosıq qatarlarında 
tásirli berilgenligi kórinedi.  

			   Ul qızıǵın kórmediń,
			   Ullı toydı bermediń217, – degen qatarlarda da 

ómirden biymezgil erte kóz jumǵan qostarına arnalıp ulın úylendiriw, 
qızın  qutlı jerine qondırıw nesip etpegenligin, sol qızıqlardıń ishinde 
bolmaǵanlıǵı árman bolıp ketkenligin muńlı qosıq qatarlarında nalınıw, 
árman etiw sezimleri menen bayanlanadı.  Joqarıda aytıp ótkenimizdey 
qaraqalpaq joqlawlarında tuwǵan tuwısqanǵa, apasına, inisine, aǵasına 
arnalǵan ármanlaw qosıqları oǵada kóp ushırasadı. Mine, usı taqıllettegi 
ármanlaw qosıqları ózbek salt dástúri folklorında anasınan ayırılǵan 
qızdıń tilinen aytılǵan joqlawda ayqın kórinisin tapqanlıǵın kóremiz. 
Mısalı:

                                 Bugun bo’lsang onajonim, 
                                 Silar eding boshimni.
216 Қарақалпақ фольклоры. Кѳп томлық. 101-106-томлар. – Нѳкис, «Илим», 

2024. – Б. 405.
217 Қарақалпақ фольклоры. Кѳп томлық. 101-106-томлар. – Нѳкис, «Илим», 

2024. – Б. 415.
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			   Berar eding oq fotiha, 
			   Tilar eding yoshimni218.

Usı mazmundaǵı árman motivine baylanıslı joqlawlar qazaq 
xalqında mına qatarlar menen ushırasadı. Mısalı: 

			   Анам бир едi берекем,
			   Уялы терек кѳлеӊкем,
			   Алыстан аӊсап мен келсем,
			   Кiм қарағым дер екен219.

Bul úsh tekstte orınlanbaǵan árman motivi júdá anıq kórinedi. 
Tiykarǵı ulıwma ideya - murqumnıń tiri waqtında ámelge asıra 
almaǵan ármanı yamasa onıń artında qalǵan adamnıń onıń  menen 
birge orınlanbaǵan tileginiń bolıwı, biraq hár bir xalıqtıń tekstinde 
bul motiv hár qıylı tárepten ashıladı. Mısalı, qaraqalpaq joqlawındaǵı 
orınlanbaǵan árman tekstinde atanıń balasınıń qızıǵın kóre almawı 
hám balasınıń úlken toyın bere almawı arqalı anıq súwretlenedi. 
Bunda «ármanına jete almay ármanda ketken» degen tákirarlaw 
motivtiń tiykarın quraydı. Bir sózdiń tákirarlanıwı atanıń ómirden 
ármanın arqalap ketkenin emocionallıq jaqtan kúsheytedi. Al, «ul 
qızıǵın kóriw», «úlken toy beriw» – qazaq-qaraqalpaq dástúrindegi 
áhmiyetli shańaraqlıq ármanlar boladı.  Demek, bundaǵı arzıw tek 
jeke adamnıń tilekleri emes, áwlad dawamlılıǵı hám atalıq wazıypaǵa 
baylanıslı dástúriy arzıw esaplanadı. Bul orında qayǵınıń tereńligi 
sonda, áke ólim menen birge tek óz ómirinen ǵana emes, al balasınıń 
quwanıshın kóriw imkaniyatınan da ayırıldı. Ózbek joqlaw tekstinde 
orınlanbaǵan árman ananıń tiri waqtındaǵı miyrimi hám pátiyasın 
ańsaw arqalı beriledi. Bunda «búgin bolsań»  degen shártli mánisti 
bildiredi. Usı bir sóz dizbegi teksttiń waqıtlıq hám ruwhıy jaǵdayın 
jaratadı. Joqlawshınıń anasınıń aq pátiyasın beriwin, basın sıypalawın,  

218 Бўзлардан учган ғазал-ай. Ўзбек халқ йиғилари ва йўқловлари. 
Тўпловчи ва нашрга тайёрловчилар: О.Сафаров ва Д.Ўраева. – Бухоро, 2004. 
– Б. 109.

219 Бабалар сѳзи. Кѳп томлық. 91-том. – Астана, «Фолиант», 2013. – Б. 76-б.
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uzaq ómir tilewin, árman etedi. Yaǵnıy orınlanbaǵan árman úlken 
materiallıq maqset emes, ananıń mehirin qayta seziw, pátiyasın qayta 
alıw. Sonıń ushın ózbek tekstindegi  motiv   shańaraqlıq mazmunda 
kúshli berilgen.  Al, qazaq joqlawındaǵı orınlanbaǵan árman motivine 
baylanıslı testinde keleshektegi ushırasıwdıń iske aspay qalıwı arqalı 
beriledi. Mısalı dáslepki eki qatarda anası «kóleńkem» dep táriyiplenedi. 
Bul metaforalar ananıń shańaraq ushın bereket, qorǵan, saya bolǵanın 
kórsetedi. Al, «alıstan saǵınıp men kelsem, kim qaraǵım der eken» degen 
qatarda joqlawshınıń keleshekke qaratılǵan ármanı bar, uzaqtan kelip, 
anasına «qaraǵım» degen sózin esitiw, biraq anası qaytıs bolǵanı sebepli 
bul ushırasıw endi hesh qashan bolmaydı. Sonıń ushın qazaq tekstindegi 
orınlanbaǵan árman - marhum menen qayta diydarlasıw, onıń miyrimli 
sózin esitiw ármanı bolıp tabıladı. Usı tiykarda joqlawshı keleshekti 
oyında kóz aldına keltiredi, biraq sol keleshekte anasınıń bolmaytuǵının 
túsinedi. Bul arqalı orınlanbaǵan árman jáne de tásirsheń sáwlelenedi. 
Úsh joqlawdaǵı orınlanbaǵan árman motiviniń eń baslı uqsas belgisi 
– marhumnıń ómiri nátiyjesinde keleshektegi bir quwanıshtıń yamasa 
miyrim-shápááttiń ámelge aspawı menen bildirilgen.

4. Marhumdı maqtaw motivi. Bul joqlawdıń eń kólemli bólimi 
esaplanadı. Marhumnıń adamgershilik pazıyletleri, mártligi, islegen 
miynetleri, minez qulqı bári sıpatlanadı. Bul epizodlar qaraqalpaq 
joqlawlarında tómendegishe bayanlanadı. Mısalı:

			   Keń kóshede keńeslim,
			   Tar kóshede tarıslım,
			   Uzın bir mıltıq turpatlım,
			   Sırtı bir sulıw sımbatlım,
			   Ishke bir pitken tańlaylım,
			   Batırǵa pitken mańlaylım,
			   Tuwıslı saydıń biri edi220, – degen qatarlarda 

adamnıń barlıq pazıyletleri tásirli bayanlanadı. 
220	 Қарақалпақ фольклоры. Кѳп томлық. 101-106-томлар. – Нѳкис, 

«Илим», 2024. – Б. 422. 
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Al, ózbek xalıq salt dástúrinde de marqumdı maqtaw motiviniń bar 
eken hám mınanday tekst qatarları menen ushırasadı. Mısalı:

			   Xovlimda bozor  yurgizdi,
			   Dasht parchasi yomon deb,
			   Buxor parcha kiygizdi,
			   To’rimda oyna karatdi, 
			   Tol tarog’im yomon deb,
			   Shamshod taroq taratdi221.

Qazaq xalqınıń joqlaw dástúrinde bolsa:         
                                      
			   Әдiлдiк жолын таӊдаған,
			   Халқына зәбiр салмаған,
			   Қоқайлап жаўлар келгенде,
			   Адалдық жолдан таймаған222. 

Bul úsh tekstte marhumdı maqtaw motivi júdá anıq kórinedi. Tiykarǵı 
ortaq belgisi - joqlawshı marhumnıń sırtqı kelbetin, adamgershilik 
qásiyetin, erligin yamasa sociallıq abıroyın eske alıp, onıń qádir-
qımbatın joqarılatıp súwretleydi. Biraq hár bir tekst marhumnıń basqa 
tárepin kórsetedi. Qaraqalpaq joqlawında  marhumnıń sırtqı kelbeti 
hám qaharmanlıq pazıyletleri birgelikte maqtaladı. Bunda erkektiń 
dene dúzilisi uzın mıltıqqa teńlestirilip, onıń kelbetli, sulıw bolǵanı 
kórsetiledi. Bul dástúriy qaharmanlıq estetikasına tán obraz. «Batırǵa 
pitken mańlayım» degen qatar marhumnıń batırlıq tábiyatın anıqlaydı. 
«Mańlay» obrazı bunda adamnıń ózligin hám táǵdirin bildiriwshi 
simvolikalıq mániske iye ekenligi menen beriledi. «Tuwıslı saydıń biri 
edi» degen qatar marhumnıń tuwısqanları arasındaǵı ornın hám qádirin 
kórsetedi. Demek, qaraqalpaq tekstindegi maqtaw úsh baǵdarda dene 
dúzilisi, kelbeti, batırlıǵı, túwısqanlıq qádiri tiykarında   islengenligi 

221 Алавия М. Ўзбек  халқ маросим қўшиқлари. – Тошкент, «Фан», 1974. 
– Б. 149.

222 Бабалар сѳзи. Кѳп томлық. 91-том. – Астана, «Фолиант», 2013. – Б. 91.
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kórinedi.  Ózbek qayǵı qosıǵında marhumdı  onıń islegen háreketleri 
hám bergen zatları arqalı maqtaw. Bunda buxor parcha,  shamshod taraq,  
úydiń tórinde, bazar sıyaqlı turmıslıq-mádeniy obrazlar qollanıladı. 
Marhumnıń keńpeyilligi, saqıylıǵı, shańaraǵı ushın sharayat jaratqanı 
qımbat bahalı gezleme, taraq, sánli buyımlar arqalı sáwlelendiriledi. Bul 
tekstte ásirese «jamanın emes, jaqsısın tańlawı» sıyaqlı qarama-qarsılıq 
kózge taslanadı, yaǵnıy ápiwayı nárseni qálemey, jaqsısın tańlawı 
marhumnıń talǵamı, saqıylıǵı, jaqınlarına bolǵan ǵamxorlıǵınan derek 
beredi. Qazaq joqlawında marhumnıń sırtqı kórinisi emes, al morallıq-
azamatlıq qásiyetleri tiykarǵı orındı iyeleydi. Bundaǵı «Dushpanlar 
kelgende» degen qatarlarda marhumnıń el aldındaǵı sınaǵın kórsetedi. 
«Adallıq jolınan taymaǵan» degen sıpatlama onıń mártligin, elge 
sadıqlıǵın, bildiredi.  Sol sebepli qazaq tekstindegi maqtaw tiykarınan 
etikalıq hám puqaralıq idealǵa tiykarlanǵan dep aytıwǵa boladı. Bul 
orında marhum tek ǵana jeke shańaraqtıń adamı emes, al xalıqtıń mápin 
qorǵaǵan insan sıpatında súwretlenedi.  Úsh teksttiń strukturası hár 
qıylı bolǵanı menen uqsaslıqları kórinedi. Úsh xalıqtada marhumnıń 
jaqsı qásietleri ǵana alǵa qoyıladı. Mısalı, qaraqalpaqta – sımbatlı, 
batır bolsa, qazaqta – ádil, hadal, xalıqqa zıyan keltirmegen, jawdan 
tayınbaǵanlıǵı, ózbek xalqında  saqıy, ǵamxor, talǵamlı, shańaraqtıń 
sharayatın jaratqanlıǵı aytıladı. Bul úsh teksttegi marhumdı maqtaw 
motiviniń ulıwma tiykarı – ólgen adamnıń qádirin kóteriw hám onıń 
artında qalǵanlarǵa qanday shaxstı joǵaltqanın kórsetiw. Joqlaw arqalı 
marhumnıń obrazı este qalatuǵın ideal shaxsqa aylanadı. Qaraqalpaq 
joqlawında marhum sırtqı kelbeti hám batırlıǵı arqalı ulıǵlanadı. Onıń 
tulǵası uzın mıltıqqa, batırlıqqa tán mańlayǵa teńlestirilip, er jigittiń 
idealı jaratıladı.

5. Saǵınısh hám ókinish motivi. Bul motivte joqlawlar marqumdı 
ańsaw, onıń turpatın, kelbetin, onıń menen ótkergen demlerin saǵınıw, 
eske alıw arqalı bayanlanadı. Bul motivte joqlawshı ayırılǵan  adamınıń 
is-háreketlerin, minez-qulqın tereń súyispenshilik penen muńayıw 
qamsıǵıw arqalı saǵınıp esleydi. Perzentinen ayırılǵan analar saǵınısh,  
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ókinish sezimlerin bildiriw arqalı emocionallıq tásirin kúsheytip ishley 
eziledi. Mısalı, qaraqalpaq joqlaw qosıǵında:

                                  Sarǵısh bir tarttı-aw júzlerim,
                                  Girewke bold-aw kózlerim,
                                  Keshe de ketken jalǵızım,
                                  Saǵınaman saqsayman,  
                                  Saǵınǵanda kóre almay,
                                  Diywana bolıp haqlayman223.

Mine usı mazmundaǵı saǵınısh motivine baylanıslı joqlaw qosıǵı 
ózbek salt dástúrinde:

                                 Shamol bo’lib kelarsizmi,
                                 Ko’kragimni ochib chiqsam?
                                 Yomǵir bo’lib yoǵarsizmi,
                                 Boshginamni ochib chiqsam?224.
Qazaq joqlawlarında mınanday qatarlar hám ózgeshelikleri menen 

beriledi. Mısalı:
                                 Жiбектен кiйiм жамылып,
                                 Кѳзимнiӊ жасы ағылып,
                                 Әке шешенi кѳп ойлай,
                                 Мен отырмын сағынып225. 

Bul úsh joqlawda da  joqlawshı marhumdı qayta kóriwdi qáleydi, 
onıń joqlıǵın qabıl ete almaydı. Biraq saǵınıshtı bildiriwdiń kórkem 
usılı hár xalıqta hár qıylı berilgenligi kórinedi. Qaraqalpaq joqlawındaǵı 
saǵınısh adamnıń dene  hám ruwhıy jaǵdayına tásir etiwshi kúsh 
sıpatında kórsetiledi. Teksttegi júzdiń sarǵayıwı, kózdiń ózgeriwi – 
adamnıń ishki qayǵısınıń sırtqı kórinisi. «Keshe de ketken jalǵızım» 

223 Қарақалпақ фольклоры. Кѳп томлық. 101-106-томлар. – Нѳкис, «Илим», 
2024. – Б. 452.

224 Бўзлардан учган ғазал-ай. Ўзбек халқ йиғилари ва йўқловлари. 
Тўпловчи ва нашрга тайёрловчилар: О.Сафаров ва Д.Ўраева. – Бухоро, 2004. 
– Б. 112.

225 Бабалар сѳзи. Кѳп томлық. 91-том. – Астана, «Фолиант», 2013. – Б. 56.
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degen qatar marhumnıń jaqında ǵana ketkenin, sonıń ushın saǵınıshtıń 
ele júdá ótkir ekenin bildiredi. «Saǵınǵanda kóre almay, diywana bolıp 
haqılayman» degende saǵınıshtıń shegine jetkenin kórsetedi. Marhumdı 
kóre almaw jolawshını kúndelikli jaǵdaydan shıǵarıp, «diywana» – 
esinen adasqanday jaǵdayǵa túsirip qoyatuǵını aytıladı. Qaraqalpaq 
tekstinde saǵınısh adamnıń ózin-ózi joǵaltıwına alıp keletuǵın kúsh 
sıpatında súwretlenedi. Bul saǵınıwdıń júdá joqarı emocional shegarasın 
kórsetiwshi obraz. Ózbek salt dástúri joqlawında saǵınısh tábiyat 
penen ruwxıy birlesiw arqalı sáwlelenedi. Joqlawshı marhumdı qayta 
seziw arqalı samal, jamǵır bolıp keliwin kútiw túrinde súwretlenedi. 
Bul ólimnen keyingi adamnıń ruwxı tábiyat penen baylanısadı, 
degen xalıqlıq kózqarasqa jaqın poeziyalıq túsinikti bildiredi.  Qazaq 
tekstinde saǵınısh eslew hám kóz jasına tiykarlanǵan. Bunda qayǵı 
ashıq aytılǵan bolsa da, súwretlew usılı salıstırmalı túrde ápiwayı hám 
tábiyiy. Qaraqalpaq tekstindegi sarǵayıw, kózdiń ózgeriwi sıyaqlı bul 
jerde de dene reakciyası qollanıladı, biraq qazaq tekstinde onıń ornına 
jas alınǵan. Bul orında «ata-ananı kóp oylaw»  saǵınıwdıń tiykarǵı 
túri eslew bolıp tabıladı. Joqlawshı marhumdı oylaǵan sayın saǵınıshı 
kúsheyetuǵını aytıladı. «Men otırman saǵınıp» bunda  saǵınısh ashıq, 
tikkeley aytılǵanlıǵı kórinedi. Úsh xalıq joqlawındaǵı  saǵınısh 
motiviniń ulıwma tiykarı – marhumnıń joq ekenligine qaramastan, 
joqlawshınıń  onıń menen ruwxıy baylanısın úziwdi qálemeytuǵının 
bildiriwi bolıp tabıladı. Úshewine ortaq eń tereń pikir saǵınısh arqalı 
marhum joqlawshınıń júreginde tiri qaladı.

6. Xoshlasıw motivi. Marqum menen xoshlasıp atırǵanda tómendegi 
qosıq qatarlar menen bayanlanadı. Mısalı:

			   Kelgenimde kel degen,
			   Keregińdi al degen,
			   Asqar tawım, tiregim,
			   Xosh bolagór, jan ákem226. 

226 Қарақалпақ фольклоры. Кѳп томлық. 101-106-томлар. – Нѳкис, «Илим», 
2024. – Б. 413.
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Ózbek salt joqlaw dástúrinde marhum menen xoshlasıw o dúnyalıq 
bolǵanın moyınlaw tómendegi qatarlar menen beriledi. 
			 

			   Charlasam, kelmas  mehmonim otam,
			   Mehribonim, otam,
			   Endi qaydin, toparman otam,
			   Joyingiz jonattan bo’lsin otam227.

Marhum menen xoshlasıw qazaq xalıq joqlawında tómendegi 
qatarlar menen beriledi. Mısalı:

			 
			   Хош бол ендi арысым,
			   Шырқырап қалды даўысым,
			   Қыямет-қайым болғанда,
			   Жаннаттан елiӊ танысын228. 

Xoshlasıw joqlawdıń juwmaqlawshı basqıshlarınan biri bolıp 
esaplanadı. Joqlawshı  marhumnıń endi qaytıp kelmeytuǵının moyınlap, 
oǵan sońǵı márte sóz aytadı, onıń qádirin atap, ruwxına jaqsı tilekler 
bildiredi. Úsh tekstte de usı ulıwma tiykar bar, biraq xoshlasıwdıń 
emocionallıq hám dúnyaǵa kózqarası hár qıylı ekeni kórinedi.

Qaraqalpaq joqlawındaǵı xoshlasıwda  ata hám bala arasındaǵı 
burınǵı múnásibetlerdi eske alıwdan baslanadı. Ákeniń balaǵa ǵamxor 
bolǵanın, kelgen adamdı quwanısh penen kútip alıp, keregin beretuǵının 
ańlatadı. Yaǵnıy, xoshlasıw aldınan marhumnıń miyrimli, saqawatlı 
áke obrazı qayta tiklenedi. Al, «asqar tawım, tiregim» - júdá áhmiyetli 
metafora bolıp, asqar taw bálentlik hám bekkemlikti, tayanısh qorǵan 
hám súyenishti ańlatadı. Áke - shańaraqtıń qorǵanı, balanıń súyenishi. 
«Xosh bolagór, jan atam» degen sóz xoshlasıwdıń tikkeley forması bolıp 
tabıladı. Bunda xoshlasıw júdá jaqın, mazmunlı sebebi «jan ákem» 
degen múrájat sóz balanıń ákesine bolǵan muhabbatın ayqın kórsetedi.  

227 Алавия М. Ўзбек  халқ маросим қўшиқлари. – Тошкент, «Фан», 1974. 
– Б. 147.

228 Бабалар сѳзи. Кѳп томлық. 91-том. – Астана, «Фолиант», 2013. – Б. 37.



149

Ózbek tekstinde xoshlasıwdıń tiykarǵı ózgesheligi – marhumnıń 
endi shaqırǵan menen kelmeytuǵının túsiniw hám soǵan baylanıslı 
ilajsızlıq aytıladı. Bul ólimniń qaytımsızlıǵın júdá ápiwayı, biraq 
tásirsheń túrde ańlatadı. «Endi qaydan tabarman ata» degen qatarda 
«endi ákemdi qayaqlardan tabaman?» degen ilajsız soraw qoyıladı. Bul 
orında xoshlasıw tek sońǵı «xoshlasıw» emes, al marhumdı endi hesh 
jerden taba almaytuǵının túsiniwden ibarat. «Jayıńız jánnette bolsın, 
atam» marhumǵa jaqsı tilekler bildiredi. Yaǵnıy xoshlasıw jánnet 
tilekleri menen juwmaqlanadı.

Qazaq joqlawındaǵı xoshlasıwındaǵı «xosh bol endi arısım», –  dep 
baslanadı. «Arısım» – húrmetli, ardaqlı, elge sıylı erkekti ańlatatuǵın 
joqarı bahalı atama. Sonday-aq, bunda xoshlasıwdıń emocionallıq 
salmaǵı «Shırqırap qaldı dawısım» degen qatarlar menen kúsheytiledi. 
Joqlawshınıń dawısı «shırqırap» – qattı jılawdıń, zarlanıwdıń, jan 
azabınıń belgisi bolıp, eń áhmiyetlisi – xoshlasıw diniy-ruwxıy úmit 
penen juwmaqlanadı. Bunda xoshlasıw tek ǵana pútkilley ayrılıw 
sıpatında emes, qıyamette, beyishte qayta tanılıw haqqında tilek aytıladı.  

Úsh xalıq tekstindegi joqlawlardıń dúzilisi hár qıylı bolǵanı menen, 
úshewinde de xoshlasıw tilegi tuwrıdan-tuwrı tásirsheńlikti kúsheytip 
«jan ákem», «arısım», «otam» qaratpa sóz arqalı beriledi.  Bul bolsa, 
húrmetlew hám aqıret úmitlerdi birlestiretuǵın kompoziciyalıq shegi 
bolıp esaplanadı.

Joqlawlar kóbinese improvizaciyaǵa tiykarlanıp emociya tásirine 
baǵdarlanadı. Bunday jaǵdayda talantı bar marqumnıń jaqın adamları sol 
zamatta qosıq shıǵarıp taslaytuǵınlardı, al qazaq xalqında bul máselede 
arnawlı aqınlardıń aytqan joqlawların atap ótse boladı.  Olardıń aytqan 
joqlawları tıńlawshıǵa ózgeshe tásir etip, tábiyiyǵıylıqtı belgileydi. Usı 
tiykarda hár bir xalıqtıń til hám mádeniy ózgesheliklerine say ózine tán 
poetikalıq tábiyatı qálipleskenligi kórinedi hám joqlawlarda kórkemlew 
quralları epitet, teńew, metafora, tákirarlaw keńnen qollanıladı. Mısalı, 
jasına, erligine, batırlıǵına say arıslanım, aybatlım, suńqarım, asqar 
tawım quladı, arqa súyerim joq boldı, qayda kettiń jan ákem? degen 
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kórkem súwretlewler hám ritorikalıq sorawlar menen aytıladı. Bulda 
óz gezeginde qayǵını kúsheytedi. Qaraqalpaq joqlawlarında kórkem 
súwretlew qurallarınıń qollanılıwı haqqında prof. N.Dáwqaraev bılay 
jazadı: «Joqlawda teńew, awıstırıw, salıstırıw kóp gezlesedi. Ádette 
ólgen adam erkek bolsa, jas jigit bolsa qara qusqa, búrkitke, qoshqarǵa, 
narǵa, arıslanǵa, qatın-qız bolsa perishtege, ayǵa, kúnge, juldızǵa, 
qundızǵa, qozıǵa, lashınǵa, tuyǵınǵa, kepterge kógershinge teńeydi. 
Oǵada arttırıp teńewler jiyi gezlesedi»229. Rasında da, ilimpaz aytıp 
ótken kórkem súwretlewlerge bay joqlawlardı qaraqalpaq xalıq awız 
eki ádebiyatında kóplep ushıratıwımızǵa boladı Mısalı, marqumnıń 
ólgen xabarın esittiriw payıtları aytılǵan joqlawlar astarlı mánide 
mınaday qatarlar menen berilgen: «jayılıp atqan mallarǵa, jawlar 
salar búlikti, tunjırap turǵan tawlarǵa, seller salar túrtki, bir uwıǵıń 
sınıptı, bir qazıǵıń sınıptı, úlkenińniń kiyimin, kishkenesi kiyipti, 
bunı kórip keliniń qara shashın julıptı, shúkir etiń aǵajan bir barmaǵıń 
sınıptı»230, – degen qatarlarda aǵasınıń inisinen ayırılǵanlıǵın usılay 
astarlı mánide sıpayılap jetkergenligi kórinedi. Xalıqta «bawırıń pútin 
bolǵay» degen sózde biykarǵa aytılmaǵanlıǵı usı qatarlarda da ayqın 
kórinedi. Sebebi, tuwısqanlarınan ayırılıw olardıń aǵzalarınıń kemeyiwi 
menen tásirli astarlap berilgen. Jáne de ata-babalardıń tuwısqanı 
qanday bolıwına qaramastan olar bir birine qádirdan ekenin, olardı 
qıymaslıǵın «bir barmaǵıńdı kese almaysań» dep aytılǵan sózi de 
tuwısqanshılıqtıń ózine tán ózgesheligin sıpatlaw arqalı da dáliiylep 
berilgen.  Bul qatarlar astarlı metaforalar menen berilip tuwısqanınan 
ayırılǵan aǵasına qarata aytılıp turǵanı kórinedi. Sonday-aq, salt dástúr 
folklorında poetikalasıw processiniń kórkemlik tábiyatı hám estetikalıq 
xızmetiniń qáliplesiwi haqqında ilimpaz B. Sarimsoqovtıń: «Marosom 
tarkibidagi badiy suzga xos unsurlar shu marosimning semantik tabiati 
bilan boǵliq xolda uning moxiyatini belgilovchi, har qanday bodiyliktan 

229 Дәўқараев Н. Шығармаларыныӊ толық жыйнағы. 2-том. – Нѳкис, 
«Қарақалпақстан», 1977. – Б. 155.

230 Қарақалпақ фольклоры. Кѳп томлық. 101-106-томлар. – Нѳкис, «Илим», 
2024. – Б. 403.
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xoli tekstlar sifatida yuzaga kelip, sekin asta insan badiy fikrlash 
tarzining rivoji bilan chambarchas boǵliqliqda poetik tabiat kasb eta 
boradi va shu orqali marosim asta-sekin estetik funkciyani bajarishga 
kuchayadi»231, – degen pikiri dıqqatqa ılayıq. Sebebi, ilimpazdıń bul 
juwmaǵı dástúriy tekstlerdiń dáslepki dástúrlik xızmetinen áste-aqırınlıq 
penen poeziyalıq-estetikalıq xarakterge iye bolıw processin kórsetedi. 
Usı kózqarastan, dástúr folklorınıń poeziyalıq tábiyatın kórsetetuǵın 
tiykarǵı tillik-kórkemlik belgilerden biri kórkem súwretlew quralları 
bolıp esaplanadı. Olar teksttegi pikirdi obrazlı jetkerip ǵana qoymastan, 
qosıqtıń tásirin kúsheytip, estetikalıq xızmetin arttıradı. Atap aytqanda, 
epitet, teńew, metafora, túrlendiriw, tákirarlaw sıyaqlı kórkem usıllar 
joqlaw dástúr qosıqlarınıń poeziyalıq tárizin anıqlawda áhmiyetli 
wazıypasın atqaradı. Mısalı: ózbek xalqınıń salt-dásturinde tómendegi 
qatarlarda: 

                          Keldi suvning sergini,  
                          Sindirdi gulning bargini.
                          Kimga aytib, kimga yiǵlay,
                          Bu o’limning jabrini232.

Ósip turǵan gúldi suwıq samal, yamasa, kútpegende kúshli bolıp 
kelgen suw opırıp sındırıp ketetuǵınınday, heshkim bul dúnyada 
máńgilik emesligin uqtıradı hám adam ómiri de gúldey jaynaydı hám 
sol sıyaqlı solıp joq bolatuǵının bul xalıq salt dástúrinde de astarlı 
mánidegi metaforanı qollanǵanı  kórinedi. Insannıń basına usınday awır 
dárt kelgendegi muń sheri usılay jırlanǵan. Bunday astarlı mánidegi 
joqlawlar qazaq xalqında ushırasatuǵını hám joqlawlardıń kórkemlik 
máselesinde folklorist A.Baytursınov mınanday salmaqlı pikirlerin 
bildiredi: «Aza qosıqlarınıń kórkemlik joqlaw dárejesine kóteriliwi 

231 Саримсоқов Б. Ўзбек маросим фольклори. – Тошкент, «Фан», 1986. – 
Б. 12.

232 Бўзлардан учган ғазал-ай. Ўзбек халқ йиғилари ва йўқловлари. 
Тўпловчи ва нашрга тайёрловчилар: О.Сафаров  ва  Д.Ўраева. – Бухоро, 
2004. – Б. 46.
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ushın marqumnıń tiriliginde xalqına qálewli, eline elewli qásiyetiniń 
bolıwı áhmiyetli. Eger olay bolmasa, qanshama kórkem táriyplengen 
menen dáwirden dáwirge jetpegen bolar edi»233. Ilimpaz usı pikirleri 
arqalı, joqlawdıń payda bolıwında hám kórkemleniwinde qaytıs bolǵan 
adamnıń is-háreketleriniń áhmiyeti oǵada joqarı  bolǵanın názerde 
tutadı. Rasında da, qaraqalpaq, ózbek hám qazaq joqlawlarında kóbinese, 
marqumnıń xalıq ǵamı ushın islegen jaqsılıqları, watan súyiwshiliktegi 
mártlikleri oǵada joqarı táriyplengen. Usı tiykardaǵı kórkemlik jaqtan 
kúsheytip berilgen joqlawlar qazaq xalqında  tómendegi qatarlar menen 
berilgenligin kóremiz. Mısalı:

                                Жесiр ушын жер берген,
                                Жетiм ушын жем берген234.

Marqumnıń xalıq ǵamı ushın islegen adamgershilik isleri, ol jasaǵan 
dáwirdegi ádalatlı turmısı joqlawdıń kórkemlep beriliwinde kórinedi. 
Usı taqılettegi joqlawlardıń tárbiyalıq áhmiyeti sonda adamlardı hámme 
waqıt jaqsı bolıwǵa izinde jaqsı at, jaqsı zat qaldırıwǵa xalıq ushın 
ziynet etiwge, jaqsılıq etiwge shaqırǵan. Usı tiykarda, joqlawlar arqalı 
adamlar ólgen adamnıń izinen ósekler hám jaman sózler aytpay, tek 
jaqsı sózler aytıwǵa ádetlengen. Bul máselede ilimpaz D.Uraevanıń 
«Áyyemnen ólim tawıp o dúnyaǵa ráwana bolǵan marhumlardıń 
ústinde túrli sıyqırlar, alǵıs hám duwalar aytılıp turılǵan. Házirgi kúnde 
marhumnıń ruwxına baǵıshlap Quran ayatlarınan oqıp turıw ádetiniń 
qáliplesiwine de tiykarında usı túsinikler bolǵan»235, – degen bahalı 
pikiri dıqqatqa ılayıq. Sonday-aq, tuwısqanshılıqtaǵı qádir qımbatı, 
bawırmanlıgı, mehir muhabbatı kórkem boyawlar menen sheber 
aytılǵanı hám tásirli bayanlanǵanı úsh xalıqtıń joqlawlarında ayqın 
kórinedi. Mısalı, qaraqalpaq xalıq joqlawında:

233 Байтурсынов А. Шығармалары. – Алматы, 1989.  – Б. 236-238.
234 Бабалар сѳзи. Кѳп томлық. 91-том. – Астана,  «Фолиант», 2013. – Б. 14.
235 Ўраева Д.С. Ўзбек мотам маросими фольклорининг жанрий таркиби 

генезиси ва бадиияти (филология фанлари доктори илмий даражасини олиш 
учун тақдим этилган диссертация).  – Тошкент, 2005. – Б 247.
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			   Shar aynam meniń shatnadı,
			   Jan aǵam meniń atlandı236. 

Bul joqlaw qosıǵında ayna qayǵı-muńǵa qurılǵanı, ómirdiń hám jan 
dúnyasınıń buzılıwınıń simvolı sıpatında qollanılǵanı kórinedi. Sebebi, 
ayna insannıń baxıtı hám pútin ómirin ańlatadı. Onıń pútinligi quwanısh, 
baxıt dep esaplansa, sınıwı awır qayǵıǵa ushırawdı bildiretuǵın 
kórkem obraz esaplanadı. Al, «Jan aǵam meniń atlandı», – dep bul 
orında «atlandı» sózi ápiwayı saparǵa shıǵıwdı emes, joqlaw tekstinde 
kóbinese dúnyadan ótti, qaytpas saparǵa ketti degen astarlı mánisti 
beredi. «Jan aǵam» dep marhumnıń qádirli, kerekli insan bolǵanın 
kórsetedi. Negizinen, bul eki qatarda da joqlawshı húrmetli aǵasınıń 
qaytıs bolıwına baylanıslı qayǵısın bildirgen hám aǵasınıń ólimi óziniń 
ómiride qapashılıqqa, muӊǵa, tınıshsızlıqqa aylanǵanı menen teńlestirip 
«aynamnıń shatnawı», qaytıs boldı degenniń ornına «atlandı» dep 
astarlap metafora menen sáwlelendirilgen. Al, «meniń», «jan aǵam» 
emocionallıq sózler bolsa joqlawshınıń jeke qayǵısın,  muńın kúsheytip 
beriwde xızmet atqarıp turıptı.

			   Jawlı da kúni jaraǵım,
			   Jamanlı kúni keregim,
			   Otız ulım bolsada,
			   Ornı basqa bawırım237.

Bul joqlaw qatarları xalıq poeziyasına tán tereń sezim hám 
kórkemlilikke tolı úlgi bolıp,  emocionallıq tásirsheńligin kórsetip, 
jollarda qayǵı-ǵam, saǵınısh, joǵaltıwdıń awırmanlıgı ayqın kѳrinedi. 
«Jawlı da kúni jaraǵım», jamanlı kúni keregim» degen sózler marhumnıń 
tiri waqtında qanday qımbat, qanday zárúr bolǵanın anıqlaydı. Bul 
qatarlarda tek bir adam emes, pútkil ómirdiń súyenishi sıpatında 

236 Қарақалпақ фольклоры. Кѳп томлық. 101-106-томлар. – Нѳкис, «Илим», 
2024. – Б. 435.

237 Қарақалпақ фольклоры. Кѳп томлық. 101-106-томлар. – Нѳкис, «Илим», 
2024. – Б. 436.
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sáwlelendiriledi.  «Jawlı kún» hám «jaman kún» (qarsılıq, antitezalar) 
- qıyınshılıqtıń hár qıylı tárepin ańlatadı. Usı eki jaǵdaydı birge beriw 
arqalı qaharmannıń hár qanday waqıtta – quwanıshta da, qayǵıda da 
kerek bolǵanın kórsetedi. Bul usıl obraz áhmiyetin kúsheytip turıptı. 
«Jaraǵım» jan jarası, júrekke jaqın adam sózi – metaforalıq súwretlew 
usılları bolıp, ol marhumdı tek tuwısqan emes, júrektiń bir bólegi 
sıpatında kórsetedi. Bul joqlawdıń tásirin tereńlestiredi. Sonday-aq, 
joqlawdaǵı «Otız ulım bolsada, ornı basqa bauırım» degen qatarlarda 
asıra suwretlenip giperbolalıq usıl qollanılǵan. «Otız ulım bolsa da, seniń 
ornıń bólek» degen pikir arqalı marhumnıń ornı tolmaytuǵını aytıladı. 
Bul – joqlawda kóp qollanılatuǵın usıl bolıp, tuwısqanshılıqtıń ózine 
tán ózgesheligin, qádir-qımbatın kórsetip beriwde ónimli paydalanılǵan. 
Joqlawdaǵı metafora, antiteza, giperbola sıyaqlı usıllar arqalı avtor 
marhumnıń ómirdegi ornın, onıń ornı tolmaytuǵının tásirli bayanlaydı.

			   Qara tawday ǵayratlım,
			   Asqar tawday aybatlım,
			   Suńkarday bolıp kóshti ǵoy,
			   Xatlardan atıń óshti ǵoy238.

Bul joqlaw qosıq qatarlarında qaytıs bolǵan adamnıń mártligi, 
kúsh-jigeri, jasap ótken ómirindegi jaqsılıǵı onıń ornın hesh kim basa 
almaytuǵınlıǵı hám abıroyı ulıǵlanıp, izinde qalǵanlardıń qayǵısı arqalı 
jetkizilgen. «Qara tawday ǵayratlım» teńew arqalı marhumnıń kúsh-
ǵayratı tawday úlken ekenin kórsetedi. «Asqar tawday aybatlım» – onıń 
aybatı hám abırayı asqar tawday biyik bolǵanı ańlatılıp,  onıń tulǵası 
ayrıqsha húrmet penen súwretlenedi. «Sunqarday bolıp kóshti ǵoy» – 
suńqar qusqa teńew arqalı marhumnıń hasıllıǵın, biyikligin, erkinligin 
súwretleydi. Al, qara taw, asqar taw, suńqar – epitetleri  qaharmannıń 
kelbetin joqarılatıp turǵan obrazlı sózler bolıp xızmet etedi. Bul joqlaw 
qosıǵınıń poetikalıq ózgesheligi, joqlawǵa tán qayǵılı intonaciyalar bar 
bolıp, «ǵayratlım» «aybatlım» sózleri arqalı marhumǵa bolǵan húrmet 

238 Сонда, – Б. 437.
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hám muhabbat kórsetiledi. Sonday-aq, keyingi  «xatlardan atı óshti 
ǵoy» degen qatar adamnıń bul dúnyadan ótkennen keyin burınǵıday 
xat-xabarlarda atı atalmaǵanı, joqlıǵı sezilip turatuǵının, aytıp qayǵını 
kúsheytip turǵanı kórinedi. Sonıń menen birge, marhumdı joqlawshı 
qúdireti tawday, aybatı asqar tawday, suńqarday hasıl jan sıpatında 
táriyiplenedi. Onıń ólimi úlken qayǵı sıpatında qabıl etilip, keyninde 
qalǵanlardıń tereń qayǵısı kórsetiledi. Joqlawdaǵı «day» qosımtasınıń 
tákirarlanıwı tawday,  suńqarday qosıqtıń ırǵaǵın arttırıp, pikirdiń 
tásirin kúsheytse, «ǵoy» járdemshisiniń tákirarlanıwı joqlawdıń muńlı 
namasın, ókinish sezimin tereńlestiredi.  Qosıqta teńew, epitet, metafora, 
tákirarlaw hám giperbola sıyaqlı kórkemlew quralları sheberlik penen 
qollanılǵan. Olar marhumnıń ullı pazıyletlerin ulıǵlap, joqlawshınıń 
tereń qayǵısı hám saǵınıshı tásirli jetkerilip berilgen.

Usı mazmundaǵı joqlawlardı ózbek xalqında tómendegi qatarlar 
menen berilgenin kóriwimizge boladı.

			   Supra to’la un degan,
			   Sening kuning kun degan.
			   Onaginam-ey, kayvonim.
			   Bo’ynimdagi marjonim,
			   Eslasam, chiqar jonim,
			   Onaginam-ey, kayvonim239.     

Bul úzindide bir neshe kórkemlew quralları óz-ara únles halda 
qollanılıp, joqlawdıń emocionallıq hám estetikalıq tásirin kúsheytkenligi 
kórinedi. Bunda «káywanım», «moynımdaǵı marjanım» sıyaqlı sózler 
epitet wazıypasın atqaradı. «Káywanım» sózi ananıń shańaraqtaǵı 
basshı, bereket hám tayanısh ekenin bildirse, «marjanım» anaǵa 
berilgen joqarı qádirlewdi, onıń perzent ómirindegi biybaha ornın 
rámziy túrde bildiredi. Bul epitetler marhumnıń sociallıq hám ruwxıy 

239 Бўзлардан учган ғазал-ай. Ўзбек халқ йиғилари ва йўқловлари. 
Тўпловчи ва нашрга тайёрловчилар: О.Сафаров ва Д.Ўраева. – Бухоро, 2004. 
– Б. 44.
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qádirin joqarılatıwǵa xızmet etedi. «Moynımdaǵı monshaq» ańlatpası 
metaforalıq obraz bolıp esaplanadı. Bunda ana marjanǵa teńlestirilp, 
onıń perzent ushın eń áziz, eń bahalı baylıq ekeni ańlatıladı. Sonday-
aq, «Eslesem, shıǵar janım» da asıra metafora bolıp, perzenttiń sheksiz 
dárti hám saǵınıshın ańlatadı. «Eslesem, shıǵar janım» qatarındaǵı asıra 
sóylew qayǵı dárejesin kúsheytip, ananı eslew perzent ushın sonshelli 
awır, misli janı shıǵıp ketetuǵın dárejede ruwxıy azap ekenligin 
ańlatadı. Bul bolsa joqlawdıń tásirsheńligin arttıradı. «Sıpıra tolı un» 
obrazı xalıq oy-pikirinde ırısqı-nesiybe, bereket hám abadanshılıq 
toqshılıq mánisin bildiredi. «Seniń kúniń kún degen» qatarı bolsa 
ananıń tiriliginde shańaraqqa nur, baxıt hám payız, quwanısh alıp 
kelgen insan bolǵanın ańlatadı. Bul belgiler marhumnıń shańaraqtaǵı 
sheksiz áhmiyetin sáwlelendiredi. Bul joqlawda qollanılǵan epitet, 
metafora, giperbola, tákirarlaw hám simvol sıyaqlı kórkemlew quralları 
birgelikte marhumnıń shańaraqtaǵı ornın ulıǵlaw, perzenttiń sheksiz 
miyirimi hám saǵınıshın tásirsheń sáwlelendiriw jáne joqlawdıń 
emocionallıq-poetikalıq bahasın arttırıw wazıypasın atqaradı. Usı 
tárepten, bul kórkemlew quralları tek ǵana estetikalıq funkciyanı emes, 
al joqlawdıń mazmunın ashıp beriw hám tıńlawshıda kewil bildiriw 
sezimin oyatıw wazıypasın da ámelge asıradı. Sonday-aq, ózbek xalıq 
salt dástúri folklorındaǵı tómendegi joqlaw teksti  kórkem súwretlew 
quralları menen berilgeni kórinedi. Mısalı:

                      Bo’z qushdayin tolpirim,
                      Qarchiǵayday olǵirim.
                      Italǵiday tepkirim,
                      Bahrinday bo’p cholpirim,
                      Lochin akam, voy-voy,
                      Bahrin akam, voy-voy240.

240 Бўзлардан учган ғазал-ай. Ўзбек халқ йиғилари ва йўқловлари. 
Тўпловчи ва нашрга тайёрловчилар: О.Сафаров ва Д.Ўраева. – Бухоро, 2004. 
– Б. 313.
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Bul qatarlardaǵı tiykarǵı kórkemlew quralı teńew boladı. «Bozı 
qustay talpınarım» – qaharmannıń shaqqanlıǵı yamasa háreketsheńligin 
bozı qusqa  teńeydi. «Qarshıǵaday alǵırım» – aǵasınıń shaqqanlıǵı hám 
alǵırlıǵı usı qustıń háreketleri menen teńlestiriliwi arqalı bildirilgen. 
Kúshi menen ǵayratı bolsa iytelgige megzetilgen. Iytelgidey tepkirim 
– kúsh hám ǵayrat iytelgige uqsatılǵan bolsa, Teńizdegi jırtqısh qustıń 
háreket erliklerine teńlestirilip Bahrinday bolǵan shalpırım dep bayan 
etip joqlaydı. Usı tiykarda day, dey qosımtaları teńewdi payda etip 
atırǵan kórsetkishler bolıp tabıladı. Lashın aǵam, way-way, Bahrin 
aǵam, way-way. Bul qatarlarda «aǵam» dep atalǵan shaxs tikkeley lashın 
yamasa teńiz qusı emes, onıń batırlıǵı, epshilligi, mártligi usı quslar 
arqalı kórsetilgen. Eger «aǵam lashınday» delingende tımsal bolar edi, al 
«Lashın aǵam» formasında bolsa metaforalastırılǵan obraz payda bolǵan. 
Joqlawdaǵı «way-way» shaqırıq tákirarlawlar bolsa, sezimdi kúysheytip 
tásirsheńlikti arttırıp turıptı. Tuwısqan qarındasınıń aǵasına bolǵan 
miyirm shápáátı menen  marqumnıń qádir qımbatın, qosıqtıń kórkem 
tásirsheńligin bayıtıp quslar obrazı arqalı sıpatlap berilgen. Sonday-aq, 
bul joqlaw «er jigittiń  eń jaqını jan ashırı qız tuwısqan qarındası boladı» 
degen xalıq danalıǵındaǵı ólmes naqılǵada tiykarlanǵanı kórinedi.  
Al, qazaq xalqında tuwısqanshılıqtaǵı miyirimlilik sezimlerine tiyisli 
aǵasına aytılǵan qarındasınıń joqlawlarında mınaday qatarlar menen 
aytılǵanı kórinedi. Mısalı:

                                Күмiстей ерден қас кеттi, 
                                 Агекем арыс, асқар бел, 
                                 Айналайын боздағым,
                                 Жақала ѳскен орманым,  
                                 Кѳӊiлiмнiӊ кѳлi едiӊ,
                                 Таўсылмайтын булағым, 
                                 Мiнезi жарқын жiбегiм,
                                 Бiр қанаттан айырылып,
                                 Шарықтамай жүрермiн,
                                 Қарар кѳзiм кѳр болып,



158

                                 Қарманда қолым қырқылды, 
                                 Былғары тоқым жез пыстан,
                                 Қулады бiзден арыстан,
                                 Арыстан емеў немене,
                                 Ақылға едi аў данышпан,
                                 Ай едi, күн едi241. 

Bul joqlawda negizinen jaqın adamınan ayırılıw qayǵısı bayanlanǵan.  
Bunıń tiykarında marhumnıń jaqsı qásiyetlerin ulıǵlanıp, onıń ornın hesh 
kim basa almaytuǵını hám izinde qalǵanlardıń awır  qayǵısı jetkerilgen. 
«Gúmistey erdiń qası ketti» degen qatarda marhumnıń hasıllıǵı hám 
kelbeti aytılǵan. Gúmis xalıq túsiniginde tazalıq, qımbatlılıq belgisi 
esaplanǵan. «Qas ketti» degeni eń qádirli adamnan ayırıldıq degeni, 
«aǵam arıs, asqar bel» degende bolsa, marhumnıń tulǵası biyik tawǵa 
teńlestiriledi. «Arıs» – biyik tulǵa, húrmetli adam. «Asqar bel» – biyik 
taw, tirek sıyaqlı ullılıqtıń belgisi sıpatında qádirlenedi. Marhum 
shańaraǵı hám eliniń súyinishi bolǵanı kórsetilip berilgen. «Aynalayın 
bozdaǵım, jaqala ósken ormanım». Usı tiykarda joqlawshı marhumdı 
tábiyat obrazları arqalı súwretleydi. «Bozdaǵım» – eń jaqın kerekli 
adam. «Ormanım» – qorǵan, saya, tirek sıpatında, toǵay obrazı adamnıń 
turmısındaǵı pana orındı bildirip metafora, epitet quralları ónimli 
qollanılǵan. «Kewlimniń kóli ediń, tawsılmas bulaǵım» bul joqlawdıń 
eń tásirli jollarınan biri. Qaytıs bolǵan adamınıń kewiliniń tınıshlıǵı, 
tirishiliktiń quwatı, bulaq bolsa, ѳmir suwı, sarqılmas baylıq, bulardıń 
barlıǵı metaforalıq hám tımsallıq suwretlewler «háreketi jarqın jipegim» 
marqumnıń adamgershilik pazıyletleri, jarqın minez, haq kewillilik, 
miyrim-shápáátlilik, «jipegim» jumsaqlıq, náziklilik belgisin bildirip 
metafora, epitet usılında qollanılǵan. «Bir qanatımnan ayırılıp, párwaz 
etpey júrermen» dep tereń psixologiyalıq kórinisti bildiredi. Bunda adam 
ózin qusqa teńeydi. Qus eki qanatı menen ushadı. Bir qanatı sınǵan qus 
usha almaydı. Marhumsız ómirdiń mánisi azayǵanı kórsetiledi.  Bunda 

241 Бабалар сѳзи. Кѳп томлық. 91-том. – Астана, «Фолиант», 2013. – Б. 
191-197.
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astarlap berilip metaforalıq teńew usılın qollanǵanlıǵı kórinedi. «Qarar 
kózim soqır bolıp» degende qayǵınıń kúshin kórsetiwshi giperbolalıq 
obraz bolıp tuwra mániste soqır bolıw emes, dunyanıń kórki ketkenligin, 
quwanıshınıń joytılǵanın, ómiriniń qarańǵılasqanı mánisin bildirgen. 

Joqlawshı qaytıs bolǵan adamdı xalıqtıń tayanıshı, aqıllı, dana 
insan sıpatında súwretleydi. Onıń ómirden kóz jumıwı úlken qayǵı, 
ornı tolmaytuǵın joǵaltıw bolıp kórsetiledi.     «Quladı bizden arıslan» 
bul orında marhum arıslanǵa teńlestiriledi. Arıslan – kúsh, batırlıq, el 
qorǵaytuǵın batırdıń tımsalı. Bul uqsaslıq ózgeshelik hám metaforalıq 
kórinis boladı. Arıslan emes pe? degende ritorikalıq soraw arqalı 
marhumnıń ayrıqsha adam bolǵanlıǵın kúsheytip beredi, yaǵnıy, «ol 
haqıyqıy arıslan edi» degen mánini ańlatadı. «Aqılǵa edi aw danıshpan» 
bolsa, marhumnıń tiykarǵı pazıyletleriniń biri – danalıǵı hám aqıllılıǵın 
joqarı bahalap ulıǵlaydı. «Qarmarda qolım qırqıldı» sóziniń mánisinde 
tikkeley qol kesilgenin bildirmeydi. Xalıq poeziyasında bunday dizbek 
eń jaqın tayanıshtan ayırılıw, úlken qayǵıǵa ushıraw degen awıspalı 
mánide qollanıladı, yaǵnıy, marhum joqlawshınıń eń súyengen adamı 
bolǵanlıǵı kórinedi.  Bul joqlawlardıń poetikalıq qurılısında marhum 
asqar tawǵa, toǵayǵa, kólge, bulaqqa, jipekke, arıslanǵa, ay hám kúnge 
teńlestiriledi. Bunday metaforalar arqalı joqlawshı onıń batırlıǵın, 
danalıǵın, miyrim-shápáátin, súyenish bolǵan ornın kórsetedi. «Bir 
qanattan ayırılıw», «kózdiń soqır bolıwı», «qoldıń kesiliwi» sıyaqlı 
obrazlar bolsa artında qalǵan adamnıń tereń qayǵısın sáwlelendiredi. 
Sonıń ushın bul joqlawlardıń tiykarǵı kórkemlik xızmeti marhumnıń 
pazıyletin ulıǵlaw hám joqlawshınıń qayǵı-ǵamın tásirli jetkeriwden 
ibarat.
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JUWMАQ

Хаlıqtıń áyyеmgi dáwirlеrdеgi dúnyaǵа kózqаrаsın, isеnim 
túsiniklеrin, оy-pikir dúnyasın, turmıs tárizi mеnеn jаsаw ózgеshеligin 
kórkеm pоetikаlıq оylаwı tiykаrındа dórеtilgеn sаlt-dástúr fоlklоrı 
sáwlеlеndirеdi. Dástúr fоlklоrı hár bir хаlıqtıń milliy úrp-ádеti, 
etnоgrаfiyası mеnеn birgе оrınlаnıp, óziniń аtqаlıw funkciyasınа iyе. 
Dástúr fоlklоrı jаnrlаrı ǵаlаbаlıq хаrаktеrgе iyе bоlıp, хаlıq tárеpinеn 
shártli túrdе оrınlаnаtuǵın qаǵıydаǵа аylаnǵаn dástúr rеtindе qаbıl 
еtilgеn. Хаlıqtıń úrp-ádеti, etnоgrаfiyası mеnеn birgе dástúr fоlklоrınıń 
аtqаrılıw оrnı, ótkеriliw wаqtı, tiyisli аtqаrıwshılаrı, bir-birinе 
uqsаmаytuǵın kórkеm tеkstlеriniń mаzmunınа qаrаy ózgеshеligi, 
ırǵаǵı, аtqаrılıw usılı, аytılıw tártibi, muzıkаlılıǵı, sóz mаgiyası mеnеn 
bаylаnıslılıǵı, аyırım dástúr qоsıqlаrınıń аrnаwlı sаz áspаbındа аytılıwı, 
tábiyattаǵı jаnlı, jаnsız zаtlаrdıń tımsаllıq mánidе qоllаnılıwı, sоndаy-
аq, jеkе yaki jámáátlik túrdе оrınlаnıwı, аtqаrıwshınıń jеkе аdаmǵа 
qаrаtа аytıwı, yamаsа аtqаrıwshını pútin jámááttiń tıńlаwı hám t.b. 
ózgеshеliklеri bоlаdı. Sоnıń mеnеn birgе, usı kitаptа sаlıstırmаlı túrdе 
úyrеnilgеn qаrаqаlpаq, ózbеk, qаzаq хаlıqlаrınıń dástúr fоlklоrındаǵı 
kópshilik úlgilеr jаnlı túrdе аtqаrılıp, áwlаdtаn-áwlаdqа ótip 
kiyatırǵаnlıǵı аnıqlаndı.  

Jámiyеttiń rаwаjlаnıwı hám dáwirlеr ótiwi mеnеn kóp úrp-ádеt 
dástúrlеrgе ózgеrislеr еnip оtırsа, аyırım dástúrlеr áyyеmgi dáwirlеrdеn 
kiyatırǵаn túp dárеgin sаqlаp qаlаdı. Kóp dástúrlеr sоl аymаqtıń 
оrtаlıǵınа, jаsаw tárizi, turmıs shárаyatınа sáykеs qáliplеsip, sоl millеttiń 
milliy qаǵıydаlаrınа ılаyıq ózgеshеliklеri dе bоlаdı. Bunnаn tısqаrı 
ózinе tán lоkаllıq ózgеshеliklеri dе bоlаdı. Sоnlıqtаn dа, bul jámáátlik 
mоnоgrаfiyadа izеrtlеw оbеktinе аlınǵаn tili, dini, tаriyхı, úrp-ádеti, 
ulıwmа etnоgrаfiyası, turmıs-tirishiligi, jаsаw tárizi, аymаqlıq оrtаlıǵı 
mеnеn bir-birinе jаqın qаrаqаlpаq, ózbеk, qаzаq хаlıqlаrınıń dástúr 
fоlklоrınıń kórkеm tеktslеrindеgi  pоetikаlıq ózgеshеlik hám uqsаslıqlаr 
sаlıstırmаlı-tipаlоgiyalıq bаǵdаrdа úyrеnildi.
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Qаrаqаlpаq, ózbеk, qаzаq хаlıqlаrınıń shаńаrаqlıq fоlklоrı bоlsın, 
yaki máwsimlik fоlklоrı bоlsın márеsimlеrdе аtqаrılаtuǵın fоlklоr 
úlgilеri, dеrlik úsh хаlıqtа dа ushırаsаdı.  Bul dástúr fоlklоrı úlgilеriniń 
аtqаrılаtuǵın оrnı mеnеn márеsim pаyıtındаǵı wаqtı dа birdеy. Másеlеn, 
shаńаrаqlıq tоy qоsıǵı tоy bаslаw, háwjаr, bеt аshаr, аydаr tоy, tusаw 
kеsiw, yamаsа mаtаm márеsimindе аytılаtuǵın jоqlаw qоsıqlаrı 
qаrаqаlpаq, ózbеk, qаzаq хаlıqlаrındа аytılıw оrnı, wаqtı birdеy. 

Dástúr fоlklоrı jаnrlаrınıń kоmpоziciyalıq dúzilisi, syujеt sistеmаsı, 
оbrаzlаrı, mоtivlеri, lirik qаhаrmаn оbrаzınıń jаsаlıwı, idеyanıń аyqın 
túrdе jеtkеrip bеriliwi, kórkеm súwrеtlеw qurаllаrındаǵı trоplаrdıń 
qоllаnılıwı, pikirlеrdiń оbrаzlı túrdе tımsаllаp (rámziy) аstаrlı mánidе 
jеtkеrilip bеriliwi, dástúriy оbrаzlаr hám оbrаzlаrdı idеаllаstırıp bеriw, 
ishki kеshirmеlеrdiń sáwlеlеniwi, qоsıq qаtаrlаrınıń nаqırаtı, аyırım 
qаtаrlаrdıń rеdif sıpаtındа shuwmаq sоńındа tákirаrlаnıp kеliwi, 
uyqаslаrdıń sаqlаnıwı, qullаsı оy, pikirdi jеtkеrip bеriwdеgi pоetikаlıq 
usıllаrdıń qоllаnılıwındа tipоlоgiyalıq uqsаslıqlаr kórinеdi. Sоnıń mеnеn 
birgе, hár bir хаlıqtıń ózinе tán milliy ózgеshеliklеri dе sеzilеdi. Úsh 
хаlıqtıń dástúr fоlklоrı pоetikаsındаǵı usındаy ózgеshеliklеr tеkstlеrdi 
sаlıstırmаlı аnаlizlеw hám mısаllаr mеnеn ózаrа sаlıstırıw bаrısındа 
аyqın kórindi.

Qаrаqаlpаq, ózbеk, qаzаq dástúr fоlklоrı jаnrlаrın sаlıstırmаlı 
úyrеniw nátiyjеsindе, tеkstlеrdеgi kórkеm pоetikаlıq ózgеshеliklеri 
аnıqlаnıp qоymаstаn, hár хаlıqtıń ótkеndеgi hám házirgi sоciаllıq 
turmısı, jаsаw tárizindеgi dástúriy etnik ózgеshеliklеr dе аnıqlаndı. 
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